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Borzalmas kegyetlenséggel elkövetett me
rénylet ügyébn indított erélyes nyomozást a 
esendörség. Szombaton este a F els ő g ö d ö n  
vendégszereplö S ch n e lle r  József vándorcir
kuszban súlyos szerencsétlenség történt, 
amelynek hátterében bosszútól indított bűn
ügyet sejtenek.
„C o lo n a s , a  l e v e g ő  k ir á ly a "  néven ismert hí
res magyar artistának, H o r v á th  Gézának 
produkciója következett ,amely a műsor 
utolsó száma volt. A  légtornász k ö té len  kú
szott fel a szédítő magasságba, ahol a kellő 
előkészületek után h a ta lm a s len d ü le t te l  á t 
v e t e t t e  magát a trapézra. Egy pillanatig a 
levegőben kúszott, e lk a p ta  a  n ik k e le z e t t  fe m -  
< ö v é t , a m e ly  a b b a n  a  jtilla n a tb a n  lesza k a d t, 

a szerencsétlen ember velőkig hatolt  ̂ si
koltással a húsz méter magasságból a 
földre zuhant és véresen összetört ta

gokkal ájultan terült el.

a  je u e g o  k ir á ly a *1 
a  u á n d o p e ir f c u s z ö a n

Csütörtökön délután érkezett Felsógödre 
az országszerte ismert hatalmas vándorcir
kusz, amelynek felépítéséhez péntek reggel 
kezdtek. Napokkal előbb plakátok hirdettek 
az utcákon Schnellerék érkezését. A kis köz
ségben természetesen az utolsó napokban 
másról sem esett s z ó , mint a cirkusz beígért 
szenzációiról, amelyek életet hoznak a korán 
beköszöntött ősz miatt eltávozott n y a ra ló .- 
árván maradt helyére.

A cirkusz műsorának szenzációjaként tün
tették fel a falragaszok „ C o lo n a s , a le v eg ő  
k irá lya ’* nevét, amely valóban izgalmasan cr- 
'!■ kés teljesítményeket sejtetett. A műsor 
többi száma, mintegy a lá fe s t é s e  volt a cir
kusz büszkeségének, amely a hirdetmények 
szerint a világon egyedülálló u tá n o zh a ta tla n  
mutatványként szerepelt. A végsőkig felcsi
gázott közönség érdeklődése nem is maradó 
el. A megnyitó díszelőadás napjan, szombaton 
este z s ú fo lá s ig  telt meg a cirkusz, sátorpony
vával fedett nézőtérre. Az előadáson olyan 
nagy tömeg jelent meg, hogy amne az 
utóbbi időben nem volt példa a J-SY€ "
adást be kellett szüntetni.

a  l iz e n D a r m a il i  s z á m
önt nyolc órakor kezdték meg az élő
it. Egymásután peregtek le a »*»moV, 
•lyek .-zinte csak arra voltak jók, nogy 
ik érdeklődését még jobban felkeltsek a 
;or utolró száma, C o lo n a s  szereplese iránt. 
. program tiz en h a rm a d ik  száma a le£“ Y  
z volt, A fűrész porral telehintct. P°™n 
felszedték az .lobbi mutatványhoz hasz- 

szonvegeket, a zene h osszú  tu s é t  húzott, 
d f e k e t e  fra k k b a n  megjelent a Por«nd 
•; t, S ch n e lle r  József, a cirkusz tu'ajdo- 
i. hogy bekonferálja a műsor utol.ó, egy
legizgalmasabb számát. ___ ,

. közönség szűnni nem akaró taP® 
rdta az égóvörös jelmezben ,,
ornászt, aki fehér fapados porral hintette

be tenyerét, majd pillanatok alatt m a csk a -  
ü g y e s s é g g e l  kúszott fel a kifeszített kötélen, 
az erős reflektorfénnyel megvilágított pony
vasátor tetejéig.

Minden szem a húsz méter magasságban 
dolgozó artistát figyelte. A nézők lélegzet
visszafojtva nézték C olon a s  mozdulatait. A 
hatalmas cirkuszban elhallgatott a zene. 
Olyan csend volt a nézőtéren, hogy még a 
légy zümmögését is meg lehetett volna hal
lani.

Az artista mielőtt lendületet vett, egy pil
lanatra mintha összekulcsolta volna a kezét. 
A következő pillanatban elörehajolt és szinte 
a levegőben úszva kapta el a trapéz rúdját, 
amely alig hallható reccsenéssel leszakadt.

V e lö tr á z ó  s ik o ltá s  h a s íto tta  á t  a  le v eg ő t . 
A nézők között levő nők kezeiket szemükhöz 
kapva félájultan várták az elkövetkezendő
ket. A férfiak helyeikről fclugráltak, ekkorra 
azonban

a szerencsétlen artista a földre zuhant és 
a felismerhctetlenségig összeroncsolt test

tel, véresen terült cl a porondon.
A közönség riadtan menekült a szerencsét

lenség színhelyéről, akik pedig ottmaradtak, 
borzalmasan nézték H o r v á th  Géza tragikus 
balesetét. A cirkusz személyzete o r v o so k ér t  
szaladt, majd értesítették a mentőket is, akik 
a szerencsétlen embert első segély nyújtás 
után kórházba szállították.

A tragédia után a csendőrség nyomban 
megindította a vizsgálatot, mert a tanuk ki
hallgatásakor az a gyanú merült fel, hogy 
C olon a s  nem véletlen szerencsétlenség áldo
zata, hanem egy p o k o li g o n o sz sá g g a l előre 
Ideszelt bűntényé.

Anyomozást végző csendőrök megállapí
tották, hogy

a trapézt tartó kötél nem szakadt el, vé- 
konyodásnak a nyomát sem találták, ha

nem mindjobban valószínűnek látszik, 
hogy bűnös kezek elvágták a kötelet és 
csak annyira tartatták iNssze, hogy a tra- 

pézrudat megtartsa.

A kihallgatott cirkuszszen.>élyzet e g y ö n te 
tű en  azt vallotta, hogy a szerencsétlenül járt 
artista — mielőtt mutatványát elkezdte volna 
— ncf7i g y ő z ő d ö t t  m eg  a r r ó l , h o g y  a  k ö te lek  
ren d b en  v a n n a k -e , holott ezt sohasem szabad 
és nem is szokták elmulasztani'. C olon a s  
azonban későn készült el az öltözködésével pi
hent, mert egész délelőtt gyakorolt és csak 
ez lehetett oka elővigyázatlanságának.- Mert 
minden valószínűség szerint arra gAndolt, 
hogy tr e n in g je  óta senki sem nyúlt szerbihez.

Az a nézet is kialakult, hogy valaki b^osz- 
szú b ó l követte el a borzalma? tragédiát fel
idéző bűntettet. A csendőrség természeteden 
ebben az irányban is megindította a nyomo
zást.

Benczéö Tibor.
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Ö n g y ilk o s  lett dr. W e ise r  
L ajos, a m argitszigeti 
ren d ő rg á zo lá s gyanúsítottja
W eiser  Lajos dr. már többször kísérelt 
öngyilkosságot

A főkapitányságon vasárnap este megje
lent Weiser Alajos magántisztviselő és 
bejelentete, hogy bátyja, dr. Weiser Lajos 
Kelety Károly-utca 30. számú lakásáról el
tűnt. Dr. Weiser Lajos állítólag Veszprémbe 
utazott, hogy rokonait meglátogassa, azon
ban

barátainak eltűnése előtt arról beszélt, 
hogy öngyilkosságot fog elkövetni.

Dr. Weiser Lajos neve két évvel ezelőtt 
szerepelt a nyilvánosság előtt. Amikor a 
Margitszigeten Kovács II. József rendőrőr
mestert egy gépkocsi halálra gázolta, a rend
őri nyomozás azonban nem akadt a gázoló 
autó nyomára. Weiser Lajos dr.-t, aki az 
Uj Szent János-kórháznak volt abban az idő
ben orvosa, akkor két kocsimosó feljelentette 
azal, hogy a gázolás időpontjában az orvos 
kocsijának sárhánvóján vémyomok voltak. A 
rendőrség megindította a nyomozást és dr. 
Weisert őrizetbe vették, azonban a vizsgálat 
során megállapították, hogy a kocsi sárhá- 
nyójára tapadt vér nyúlnak a vére. Dr. Wei
sert szabadlábra helyezték, azonban

a vizsgálat és a meghurcoltatás teljesen 
tönkretették idegeit.

Hozzá:árult még ehhez az is, hogy időközben 
elvesztette állását és a kórházban kétségbe

esése oly mértékű lett, hogy morfiummal ön
gyilkossági kísérletet követett el. Beszállítot
ták a Rókus-kórházba és amikor onnan gyó
gyultan távozott, újabb öngyilkosságot, kísé
relt meg kokainnal. Ez az Öngyilkossági kí
sérlete sem sikerült, azonban idegei most 
már teljesen felmondták a szolgálatot.

A letűnt konjunktúra egyik ismert alakja 
ellen indított polgári pert tárgyalt pénteken 
B en ed ek  járásbíró nagy érdeklődés mellett. 
H e r c z o g  Adolf volt az alperes és L ö v i  Janka 
magánzónö a felperes.

Lövő Janka keresetében előadta, hogy az 
alperes házában lakott Mikor a konjunktúra 
megkezdődött, H e r c z o g . aki kocsmaros volt, 
megszüntette italmérését és egy kis m a g á n 
b a n k ot nyitott. A bank virágzásnak indult 
és a h á z  lakói s z ív e s en  a d tá k  á t  ö s s z e s p ó ro lt  
tő k é jü k e t  a  k o rcs m á ro s b ó l le t t  b a n k á rn a k . 
Azonban mikor a konjunktúra hanyatlásnak

üldözési mániában szenvedett és nem 
mondot le az öngyilkosság gondolatáról.
Legutóbb a Scháffer-féle idegklinikán ke

zelték és onnan a múlt hónap utolsó napján 
távozott. Lakására ment és onnan tűnt most 
el dr. Weiser Lajos. A rendőrség erélyes nyo
mozást indított a szerencsétlen orvos felku
tatására.

Székesfehérvárról jelentik éjfélkor:
Tegnap este az egyik székesfehérvári szál

lodában megszállt dr. Wieser Lajos budapesti 
gyakorlóorvos. Este 10 órakor lefeküdt és azt 
az utasítást fitlla, hogy ne háborgassák, hagy
ják aludni. Az orvos ma délutánig nem kelt 
fle, mire a szálló személyzete feltörte a szoba 
ajtaját és felöltözve, hörögve találta Wieser 
Lajost. Az előhívott orvosok moi-fiumtuérgc- 
zést állapítottak meg. -Beszállították a kór
házba és eszméletre térítették. Állapota v*L 

ságos. Több búcsúlevelet találtak nála.

indult, ez  a  b a n k  v o l t  a z  e lső , a m ely  ö s s z e 
om lo tt. H e r c z o g  Adolfot vád alá helyezték, 
azonban a törvényszék, azután a tábla, majd 
a Kúria is felmentette.

Most L ö w  Janka 12 .000  p e n g ő t  k ö v e te l  
I í c r c z o g  Adolftól. B en ed ek  járásbíró több 
tanú kihallgatása után a keresetet elutasí
totta azzal a megokol ássál, hogy H e r c z o g  
mint bankár és nem mint magánember vette 
át a felperes pénzét, azt üzletekbe fektette 
be és így annak megtérítésére nem kötelez
hető.

E g y  konjunktúra-ba 
ügye a járásbíróság előtt
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Rf A G Y A R  H É T F Ő

HOROGKERESZT
ÍR TA : H A N G A Y  S Á N D O R

Nem M e s k ó  találta ki és nem H it le r . Éppen 
úgy, mint a naptárcsináló sem hozza a ta
vaszt, a nyarat, az oszt, a telet. Hozza ellen
ben őket —  az idő. A nemzeti szocializmus 
is már ott szunnyadt a szociális kérdések mé- 
hében kezdet óta. Volt, van és lesz —  M e sk ó  
és H it le r  nélkül.

A nemzeti szocializmus 'nem  p á rtp rog ra m ., 
hanem a n em z et szo c iá lis  é r z é k é n e k  fo k m é r ő je  
s nyugodtan beilleszthető bármelyik ellenzéki 
vagy kormánypárti programba.

Tekintettel, hogy a nemzeti szocializmus 
lényege: a  n e m z e t  k e r e t é n  b e lü l é l é  e g y é n e k  
e g y e n lő s é g e  jo g o k b a n  é s  k ö te le s s é g e k b e n , nyu
godtan mondhatjuk, hogy a magyar alkot
mány immár ezer éve, át és át van itatva 
vele.

Nálunk elnyomó és elnyomott osztályok —  
abban az értelemben, mint Nyugat többi or
szágaiban —  sohasem voltak. Itt egyik osz
tály a másikat kiegészítette, felfrissítette, 
vagy egyik a másikból pótolta veszteségeit. 
Az osztálykeretek sohasem merevedtek áttör- 
hctetlen kínai fallá, mert az egyén kiválósága 
előtt mindenkor készségesen leomlottak.

M it  a k a r  h á t M e s k ó  n á lu n k ? Minek nem
zeti szocializmust prédikálni ot, ahol annak 
fája ezeréves, vérrel szentesített törvényeink
ben régen kiterebélyesedett.

A 48-as törvények nemcsak az osztályok, 
de a vallásfelekezetek között is testvériséget 
teremtettek, midőn az összes vallásokat 
egyenjogusították. Mi szükség van tehát ép
pen most, amikor a nemzet nagy összefogá
sára törekednek jobbjaink, — hogy a világ
katasztrófából kimenekedhessünk, — ezt a 
megbecsülendő emberfeletti erőlködést meg- 
gyöngíteni? Micsoda nemzeti szocializmus az?

A mai nemzeti szocializmusnak két sarka. 1 
latos hibája van. Az egyik: a Németország*/?! 
keresztül importált, indiai származású m i 
tikus h o r o g k e r e s z t , ami előtt úgy a magyar 
szellemiség, mint a föld népe értelmetlenül 
áll; a másik: a z s id ó k érd és .

Nálunk a zsidóság sohasem volt faj, fianem 
—  va llá s. Maga a zsidóvallású magyar min
dig egy volt a nemzettel, vele érz/£t, vele 
roskadozott és vele örült. Sőt a magyar zsi
dók legnagyobb részénél még a ^m ita  vér 
sem mutatható ki s nagy meglepetés érné 
Meskót, ha vérvizsgálatnak vetijh  őket alá. 
Hiszen köztudomású, hogy a h [fn fo g la ló  n y o l
ca d ik . k a b a r tö r z s  zsidóvalfá&v* v o lt . Ezeknek 
az utódai bizonyára turánirdzbnak bizonyul
nának, mint maga a horo^.eresztec f ő v e z é r .

Felesleges tehát nálunk az ilyenfajta nem
zeti szocializmus. Mi, mr^yarok, mindnyájan 
nemzeti szocialisták vagyunk, mert testvé
reknek tartjuk egymást, akár keresztény, 
akár zsidó, csak inagfi/ar iegyen. Nekünk 
egészen mindegy, ho'gy ki hogyan imádja 
Istenét. De semmies^tre sem mindegy, hogy 
ki hogyan szereti hazáját ? ez a szeretet ho
gyan nyilvánul mr-g? Szerintünk a hazasze
retetnek csak a k W  teszünk 100 százalékban 
eleget, ha e g i f in á s t  s z e r e t jü k  é s  m e g b e 
cs ü l jü k .

Sajnos, Meskót nem tekinthetjük jó  testre* 
rönknek, amÍ£ a horogkereszttel hadonászik. 
Küldje vissz# a horogkeresztet oda, ahonnan 
kapta és bvtrna in g  helyett d ís z m a g y a rb a n  
menjen m^jd a parlament őszi megnyitására. 
Revidiálj# elveit s meglátja, hogy megköny- 
nyebbüL Nyíltan, nyugodtan és felemelt fő- 
vel érvntkezhetik majd megint zsidó, vagy 
zsidósűármazású barátaival, akikkel eddig 
csak legfeljebb titokban érintkezhetett. Higyje 
el, sem értéke, sem értelme nincs a horog
keresztnek.

égy. kis sxucUc gedautó 
Uatátáca. . .

H M o r n a g y  b e szé d e
a h o ro g k e re s z te s  m o zg a to m  
s z o c iá lis  Je le n tő s é g é rő l

E g y s z e r ű , s z ü rk e  k is  g a la m b  v o l t , o ly a n , 
m in t a  tö b b i, a m e ly  a  p e s t i  u tcá k o n  é s  t e 
r e k e n  t e n g e t i  é l e t é i .  N em  e lő k e lő  v e le n c e i  
g a la m b , a m e ly e t  a  S z én i M a rk -té ren  
o g y o n e t e tn e k  a  b ö p én z ü  k ü lfö ld iek , h a 
n em  s z e g é n y  b u d a p es ti ga la m b , a k in ek  
m a gá n a k  k e ll  ö ss zes zed n i fá ra d s á g o s  m u n 
kaival a  m in d en n a p i e l e s é g e t ,  h a  n em  a k a r  
éh e n  h a ln i . . . V a sá rn a p  d é lu tá n  a  V i l 
in o s -csá szá r -ú l é s  P o d m a n icz k y -u tc a  sa r 
k á n  k e r e s g é lt  s z em e t a  sz ü rk e  k is  ga la m b  
s e n n ek  a  fá ra d sá g o s  „k e n y é r k e r e s é s ^ -n e k  
e s e tt  fild oza tn l. A  fo rg a lm a s  ú tk e r e s z te z ö s -  
n é l h ir te len  f e l tű n t  e g y  a u tó  é s  a  k is  g a 
la m b, a m e ly  m eg s z o k ta  m á r a  p e s t i  a u tó 
fo rg a lm a t. e g y  m á so d p er c e t  k é s e i t  csa k , 
a m ik o r  f e l  a k a r t r e p ü ln i . . . T a lá n  e g y  
j ó  fa la to t  lá to tt  m ég  a  k ö v e z e te n  é s  ez  
o k o z ta  a v e s z t e t  . . .  A  k ö v e tk e z ő  p i l la n a t-< 
b á n  m á r o t t  fek ü d t  p ih e g v e ,  v é r e s e n , e l 
tö r t  s z á rn y a k k a l . . .  A z  a u tó s  m a ga  n em  
l e h e t e t t  a  g á zo lá sró l, a  k is  g a la m b  „v i 
g y á z a tla n sá g a “ o k o z ta  a  s z e r e n c s é t le n s é 
g e t . A z  em b e r e k  sa jn á lk o z ta k , a  sa rk on  
p o s z to ló  r en d ő r  p e d ig  s i e t v e  a  s z ín h e ly en  
te r m e tt . A  k e z é b e  v e t t e  a z  u to lsó k a t  p i - 
hegfí, s z e g é n y , sz ü rk e  k is  g a la m b o t. A  
d e r é k  p e s t i  r e n d ő rn ek  b izo n y o sa n  m á r az  
is  a z  e s z é b e  ju t o t t ,  h o g y  a  Jcözeli m en tő k e t  
h ív ja , d e  m á r e z  sem  s e g í t e t t  v o ln a , a 
sz ü rk e  k is  g a lm b  a  r en d ő r  k e z e i  k ö zö tt  
k is z en v e d e tt  . . . E g y sz e rű  k is  p e s t i  g a 
la m b  v o lt  é s  e z  l e t t  a  tra g éd iá ja . H a  tör* 
t é n e te s e n  V e len c éb en  s z ü le t ik , a  h ír e s , e lő 
k e lő  g a la m b ok  v á rosá b a n , a  S zen t M ark - 
té r e n  n em  é r h e t t e  vo ln a  a u tóh a lá l . . .

(I ászló.)

N ü r n b e r g b ő l  jelentik: H it l e r  Adolf birodalmi 
kancellár a nemzeti szocialista párt kongre/z- 
ffzusán vasárnap délután nagy beszédet tar
tott, amelyben többek között a következőket 
mondotta:

—  Most a győzelem után a legnagyobb 
nyilvánosság előtt nyíltan beszélek arról, hogy

p o lit ik a i e l le n fe le im  e lm u la sz to ttá l : az é l e t 
éé  f e j l ő d é s i  t ö r v é n y e k  h e ly e s  á tg o n d o lá sá n  

a la p u ló  c s e le k v é s t .
A természetben nincsenek m^.nagyarázhatat- 
lan véletlenek. A világnak c ;a'mem valamennyi 
népe ma a legkülönbözőbb f?.ji alapanyagokból 
épül fel. H a  n éh á n y  f a j > éirrvely j e l e n le g  a v i 
lá g  k u ltu rá lis  a r cu la tá t , •m eg h a tá ro z za , n em  lé- 
tezm ék , a k k o r  m in d é g  v a ló s z ín ű ség  s z e r in t  
eg y á lta lá n  n em  le h 'j tv e  b esz é ln i e m b er i  k u ltú 
r á r ó l .

—  A természet nagy műhelyébe vetett egyet
len pillantás v/K#*győzhet minket arról, hogy a 
tis z U ifa jű  tevw jrítm én yek  n e m c sa k  te s t i l e g , h a 
n em  lén y ü k iy jr i és  k ép es s é g e ik b e  n is  tö b b é -k e -  
v é s b e  eg y é ^ lé k H e k . A magasabbrendú faj vi
szont me-^ódítja az alacsonyabbrerjndű fajt. 
így keletkeztek azok a közösségek, amelyek

s z ü k s é g e s s é  te s z ik  s o k a k  a k a ra tá n a k  és  te 
v é k  fp / jsé  g é n e k  m in d ig  e g y e t l e n  e m b er  
a k a r a ta  é s  t e v é k e n y  e r e j e  a lá  va ló  r e n d e 

lé s é t .
A "magántulajdon gondolata elválaszthatatla- 
’ /iy’l össze van forrva az emberek különböző 
ír'kú teljesítőképességével. A demokrácia be
ismeri ugyan, hogy nem minden ember képes 
egy birtok vagy egy gyár igazgatására, de 
ugyanakkor ünnepélyesen kijelenti, hogy nrins- 
d en k i k é p e s  a z  á llam  ig a z g a tá s á ra . E z  p ed ig

ö n m a g á n a k  e llen tm on d ó  e lv . Mert az emberek 
hasonló tulajdonságaik révén vagy abban a 
helyzetben vannak, hogy mindnyájan egyfor
mán tudjanak igazgatni e g y  államot — és ak
kor a tulajdonjog gondolatának fenntartása 
nemcsak igazságtalanság, hanem egyszerűen 
butaság —  vagy pedig n in cs en ek  a b ba n  a h e ly 
z e tb e n , h o g y  a  n e m z e t  k ö zö s en  a lk o to t t  a n y a g i  
és  k u ltu rá lis  tu la jd o n á t k ö zö s  k ez e lé sb e  v e g y é k ,  
amely esetben még kevésbé lennének abban a 
helyzetben, hogy együttesen kormányozzák az 
államot.

— A német nép úgy keletkezett, mint az 
általunk ismert valóban alkotó kultúmépek 
legtöbbje. N em  akarjuk-, h o g y  e z  a  n é p  e lv e 
s z í ts e  a  v ilá g o n  va ló  l é t jo g o s u l ts á g á t  c sa k  
azért., m e r t  p o l i t ik a i  v e z e t é s é v e l  a h e ly te len  
r é s z t  h íz tá k  m eg .

Világosan állott előttünk, hogy a  p o litik a i
v e z e t é s r e  v a ló  k é p e s s é g  eg y á lta lá b a n  v e m  
a zo n o s  a z  i l le tő k  tá rsa d a lm i á llá sá v a l, a 
döntő az ehhez .szükséges belső képesség. 
Ezeket az embereket kellett kiválogatnunk 
a társadalom valamennyi rétegéből. Ez a 
munka va lód i s z o c ia lis ta  c s e le k e d e t  v o lt , mert 
a kiválogatásnál sem származást, sem társa
dalmi állást nem vettünk figyelembe. így 
készítettem el 1919-ben programmomat olyan 
tendenciával, amely tu d a tos  ö k ö lcsa p á s  v o lt  a 
p a c if is ta -d e m o k r a ta  v ilá g n a k . Tizennégy évig 
várhattam abban a szilárd meggyőződésben, 
hogy egyszer el fog jönni a mi óránk. Kitűnt, 
hogy a parasztviskókból és a munkáslakások
ból megkaptuk a vezetésre született embere
ket, s éppen ebben rejlik mozgalmunknak az 
osztályokat kibékítő jelentősége.

A pokrif távirat alapján érte 
méltatlan támadás a Bukarestben 

járt m agyar újságírókat
Az O iie n t  R á d ió  nevű román félhivatalos 

távirati ügynökség vasárnap délután e r é ly e s e n  
m e g c á fo l ta  a z t  a  h ír e s z te lé s t , m in th a  T ile s  ro 
m á n  á lla m titk á rn a k  m a g y a r  ú js á g ír ó k k a l  va ló  
ta lá lk o zá sá v a l k a p cso la tb a n  b á r m ifé le  tá v ir a ti  
j e l e n t é s t  is  k ü ld ö tt  volna, B u d a p e s tr e . í g y  
teljesen a p o k r i fn e k  kell tekinteni azt az állító
lagos O r ien t  R á d ió  táviratot, amelynek nyo
mán e g y  budapesti napilap pénteken súlyos tá
madást intézett a M a g y a r  Ú js á g ír ó k  T u r is ta  
E g y e s ü le t é n e k  21 tagú balkáni tanulmány
úton résztvevő csoportja ellen. Ezek az újság
írók valamennyien budapesti napiapok szer
kesztőségeiben dolgoznak hossz úidő óta. Ez a 
távirat igazolása a tanulmányúton résztvevő 
ujságírócsoport magatartásának, amelynek ha
zafias voltában annak tagjaira való tekintet
tel kételkedni nem is lehetett.

A kellemetlen misztifikációval kapcsolatban 
kérdést intéztünk dr. B e r e c z  Sándorhoz, a ki
tűnő újságíróhoz, aki a kirándulócsoport veze
tője volt és aki a következő felvilágosítást 
adta:

—  A Magyar Újságírók Turista Egyesületé
nek 21 főnyi csoportja augusztus közepén in- 
dut két hetes balkáni tanulmányútrar. A ta
nulmányút programját már július közepétől 
kezdve ismerte valamennyi szerkesztőség, mert 
a Magyar Távirati Iroda azt leközölte. Az uta
zás iránt nagy érdeklődés nyilvánult meg, de

az egyesület választmányának határozatához 
képest 21 főnél nagyobb csoport nem indulha
tott. Az út különböző állomásairól állandóan 
érkeztek jelentésesk, melyeket a M. T. I. min
dig kiadott. Ezekből a jelentésekből is  f é l r e 
é r t é s t  k izá róa n  k id erü lt , h o g y  a  M a g y a r  Ú j 
sá g ír ó k  T ű H s ta  E g y e s ü le t é n e k  k irá n d u ló  c s o 
p o r t já r ó l  v o n  szó , ezt tudták a belgrádi, 
szófiai, bukaresti stb. magyar követségeken is. 
A tanulmányútat programszerűen fejeztük be 
és ugyancsak programszerűen jöttünk az 
ó-romániai Sinajából mcgálláí* nélkül haza.

— Két órával vonatunk érkezéses előtt egy 
szenzációt hajhászó riportlapban m élta tla n u l  
d u rv a  tá m a d á s é r t e  a k irá n d u ló  c s o p o r to t , 
amelyet azzal vádolt, hogy egy román félhiva
talos jelentés szerint e l tű r té k  voln a , h o g y  a 
ro m á n  k o rm á n y  e g y ik  ta g ja  ciő '.tu k  a  m a g y a r  
k o rm á n y t  g y a lá z za . A  k irá n d u ló -c so p o r t ta g ja i  
s a j t ó ju r t  in d íta n a k  n e m c sa k  a.~ u lc tö  lap  ellen , 
h in< m  a z o k  • * n i a  la p o k  e J c n  is , a m e ly e k  a 
k ö z le m é n y t  á .v c i t é k .  Meg kell jegyeznem a 
teljesség kedvéért, hogy csoportunkat úgy bul 
gáriai, mint romániai tartózkodása alatt az ott 
ukreditált magyar követek megjelenésükkel 
tüntették ki, sőt a bukaresti magyar követ a 
kiránduló-csoportot. a követségen vendégül is 
láttta. Mondanom som kell. hogy szereplésünk
kel a magyar követek is mindenütt és minden 
tekintetben meg voltak elégedve.

M ié rt  b o csá to ttá k  e l v á ra t 
la n u l a m o rfin is ta  v á m tis z te t7

Érdekes kártérítési per az állam ellen
Érdekes keresetet nyújtott be B u llá i Fe

renc volt vámtiszt a napokban a bírósághoz.
A keresetben 5000  p e n g ő t  k ö v e t e l  az á lla m 

tó l, arra hivatkozva, hogy őt minden ok és 
indokolás nélkül — elbocsátották állásából.

— 1928-ban — írja elkeseredett hangú be
adványában — a szobi kirendeltséghez osz
tottak be. Itt szolgálat közben a cipő feltörte 
a lábaimat. Kezeltetés végett felkerestem dr. 
L u t c r  Eleket, aki megállapította, hogy ü sz 
k ö sö d és  l é p e t t  f e l  és kérésemre beszállított a 
szombathelyi kórházba. Itt találkoztam dr. 
G . 1. budapesti orvossal, aki rokonom is és 
ő megoperált. A z  o p erá c ió  a zon b a n  ro s szu l  
s ik e r ü l t  és G . /.  Budapestre szállíttatott 
mentőautón. Itt a Szent László-kórházban 
helyeztek el. Nyolcszor végeztek rajtam mű
tétet, de sem m i ja v u lá s  nem  m u ta tk o z o tt .  
Végre V e r e b é ig  tanár klinikáján sikeresen

megoperáltak. A h osszú  s z e n v e d é s  a la t t  a zo n 
ban  rá sz o k ta m  a  m o r fiu m ra . Rabja lettem 
ennek a méregnek és k é n y t e le n  v o lta m  b e
v on u ln i a  S ch w a r tz e r -s z a n a tó r iu m b a  m o r f i -  
u m -e lv o n ó  k ú rá ra . Mikor végre meggyógyul
tam, újra elfoglaltam állásomat. Két hét 
után értesítést kaptam, mely szerint á llá som  
a zon n a li h a tá lly a l m e g s z ű n t . . .  Szaladtam 
fűhöz-fához, de nem okolták meg az elbo
csátást. Erre G öm b ös  miniszterelnöknek 
megírtam szerencsétlenségem okát. Erre a 
levélre nem kaptam választ. Ekkor határoz
tam el magam, hogy 5000 pengő erejéig per
lem az államot. . .

Az érdekes kártérítési perben már a közel
jövőben megtartják a tárgyalást és ekkor fog 
kiderülni, hogy mi okból bocsátották el B u l
lá i Ferencet.

A z autóbuszgázolás áldozatának Slát 
kitették kártérítésül kapott állásából

1931-ben az Andrássy-út és Aréna-út sar
kán egy autóbusz elütötte N a g y  József ma
gántisztviselőt. A szerencsétlen ember bele
halt sérüléseibe. Özvegye és tizenkilencéves 
Ferenc nevű fia minden vagyon és támasz 
nélkül maradtak. Erre kártérítésért perelték 
az Autóbusz-üzemet. A  p e r t  a zon b a n  a zza l az  
ígérettel, hogy a fiút elhelyezik állásba, a 
vállalat visszavonatta.

A per visszavonása után N a g y  Ferencet

csakugyan p ró b a sz o lg á la to s  k a la u zk én t a lk a l
m a ztá k . Huszonnyolc nap után azonban min
den megokolás nélkül fizetésnélküli szabad
ságra küldték. Azóta két év telt el és a fiú 
év i  2 0  p e g ö  „ s e g é ly e n ” kívül semmit sem 
kap. Most dr. L a tk ó e z y  Imre útján 1500  
p e n g ő  e r e j é ig  k á r t é r í t é s i  p e r t  in d íto tt  az 
Autóbusz-üzem ellen. Az ügyben a közeljövő
ben tartja meg a járásbíróság a tárgyalást.

Szelvény
A Magyar Hétfő sport pályázatához csato

landó. EDélkül a pályázat érvénytelen.

A pályázó neve:

Pontos cím e: ------------

„Ke ifedira meg. ha 
beftina szobiba. . .

N a g y  József 43 éves postaaltiszt a Garay- 
tér 8 .számú házban G r ü n  Sámueltől bérelt al
bérleti szobájában a mennyezetről lógó lám
pára felakasztotta magát és meghalt.

Amikor G rü n  Sámuel felesége hazatért, egy 
papírlapot talált az ajtóra szegezve, melyen ez 
állott: „ K é i e m  n a g y s á g o s  a s s z o n y , ha b e jö n  «  
szob á b a , n e  i j e d je n  m eg , v a la m i m iatt, ö n g y il 
k os  le t t e m

N a g y  több búcsúlevelet hagyott hátra, me
lyek közül a rendőrségnek címzett így hangzik: 
„ N e  k e r e s s é k  ö n g y ilk o s  s ú g o m  o k á t . T itk o m a t  
m a ga m m a l v is zem  a  sírba'*.

Holttestét a törvényszéki bonctani intézetbe 
szállították.

ÜNNEPI HETEKET rendeznek most egy
másután a városok, sőt a falvak is . . . Ör
vendetes ez a nagy felbuzdulás, elismerés il
leti a rendezőket, csak egy kissé stílusosab
ban fogjanak hozzá ezeknek az ünnepi hetek
nek a rendezéséhez. A múlt héten nem akar
tunk ünneprontók lenni, de ma már megálla
píthatjuk, hogy például a balatoni szőllő- és 
borhét megrendezésének most igazán uem
volt semmi aktualitása. A l ig  lá tta k  a  k ir á n 
d u ló k  m é g  szá lló t a  balatr,n i p a r to k o n  é s  h ó i  
v a g y u n k  m ég  a  sz ü re t  tö t? !  . . . Nem lett vol
na helyesebb a s z ü r e t  id e jé n  m eg r t nd ezn i ezt. 
a b a la to n i b o r h e te t  és nem lehetett volna ak
kor n a g y o b i) p ro p a g a n d á t  csinálni a balatoni 
boroknak, mint most? Mert azt mégsem ne
vezhetjük propagandának, hogy lecsőditenek 
néhány ezer pestit a Balatonhoz és ahelyett, 
hogy valamit nyújtanának a kirándulóknak, 
e g y s z e r ű e n  b e u g r a t já k  ő k e t  . . . Ez mégsem 
lehetett a cél. N em  r é s z e g  e m b e r e k e t  k e l le n e  
a f i l l é r e s  g y o r s o k n a k  s z á llíta n i, h a n em  tu r is 
tá k a t, a k ik  a z é r t  já r já k  a z  o r s z á g o t , h o g y  
m e g is m e r jé k  n k ü lö n b ö z ő  v id é k e k  s a já to s  é r 
t é k e it  . . . Vigyázzanak tehát a városok az 
úgynevezett ünnepi hetek rendezésével. Ez az 
okos gondolat, amelyet most Szeged vindikál 
a magáénak, már a tavasszal Pécsről indult 
ki, ö rü ltü n k  is n e k i, mert hiszen az ország 
vidéki városainak élénkebb szívdobbanását 
hallottuk ki ezekből az ünnepi hetekből, de 
talán mégsem helyes túlzásbavinni ezt sem. 
M ert ha  i g y  m e g y  to v á b b , m a h o ln a p  tö b b  le*z  
az ü n n ep i h é t  az o rs zá g b a n , m in t a s z o rg o s  
h é tk ö zn a p  . . .

A KARTYAKLUBOT bezárták végre Bala- 
tonföldváron. Jóleső elégtétellel állapítjuk 
meg, hogy ehhpn oroszlánrésze van a M a g ya r  
//i:f/ő-nek. Hetekkel ezelőtt, inog a fiirdősz* - 
zóu elején tettük először szóvá ebben a ro
vatban a bnlatonföldvári hazárdjátékok ügyét 
és é p  a  m ú lt h é te n  fo rd u ltu n k  ism ét a zza l a 
k é r é s s e l  a  b e lü g y m in is z t e r h e z , h o g y  in té z k e d 
j é k  s ü rg ő s en  e b b en  a z  ü g y b e n . Most megtör
tént, a m in ek  m ár a  n y á r  e l e j é n  m eg  k e l le i t  
vo ln a  tö r té n n i : bezártak a balatonfüredi já 
téktermek ajtaját, amelyek mögött a n n y ia n  
v e s z t e t t é k  e l  n é h á n y  h é t a la tt  a  p é n z ü k e t . Ha 
azonban már megtörtént az első lépés, ne 
késsenek a további intézkedések sem. Nem
esük D a la i o n fö ld v á ro n  folyt a hazárdjáték, 
hanem S ió fo k o n  még ma is megy a T re n te  
et q u a ren te . Előkelő állású urak ülnek nap
hosszat a kártyaasztalnál és hatalmas össze
gekről beszélnek, amiket ezek az urak a *ió- 
f o k i  k á r ty a k lu b b a n  vesztenek. Meg kell for
dítani a kulcsot ezeknek a játéktermeknek az 
ajtajában is. M in él s ü r g ő s e b b e n  . . .

Karú m o d e r n

c s i l l á r  I

9 5 0
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V a s á rn a p  m e g h a lt a z
ö n g y ilk o s  Ju n k e r  Pál d r .

A z  előkelő,
Nagy megdöbbenést keltett a főváros

előkelő társaságában az az idegtragédia, 
amelynek dr. J u n k e r  Pál ügyvéd esett ál
dozatul. Jogászkörökben és a társaságok
ban vasárnap másról sem beszéltek, mint 
a nagy népszerűségnek örvendő ügyvéd 
érthetetlen öngyilkosságáról. Az 53 éves 
ügyvéd, aki jogtanácsosa volt a csepeli 
W e is s  M a n fr é d -m ű v e k n e k  és a fővárosi 
ügyvédi kar egyik legképzettebb tagja volt, 
te lje se n  g o n d ta la n u l, jó m ó d b a n  é lt Calvin- 
téri elegánsan berendezett lakásában, ahol 
szombaton tárgyalásai közben beállt rövid 
szünetben főbelőtte magát.

A  tragikus sorsú ügyvéd f e le s é g e  a n n a k -

jómódú ügyvéd
id e jé n  a  s p a n y o ljá r v á n y n a k  e se tt  á ld o za tu l 
és azóta dr. J u n k e r  Pál nem tudott meg- 
vígasztalódni. Az utolsó években m in d jo b 
ba n  fo k o z ó d o tt  id e g e s s é g e , ami már fel
tűnt hozzátartozóinak és közvetlen környe 
zetének, mégsem gondolta volna azonban 
senki, hogy idegösszeroppanása végül is 
öngyilkosságba kergeti az előkelő ügyvédet 

Az öngyilkos ügyvéden a szanatórium
ban, ahova szombaton beszállították, 
nyomban műtétet hajtott végre H ü lt l  Hü- 
mér dr. tanár. Az orvosok azonban ekkor 
már tisztában voltak azzal, hogy d r . J ü n  
k é r  P á lt  n e m  le h e t  m e g m e n te n i a z é le tn e k .

idegtragédiája
Dr. W e isz  Rezső főorvos az egész éjszakát 
a súlyos állapotban levő ügyvéd beteg
ágya mellett töltötte, h a jn a li  ö t ó ra k o r  
a z o n b a n  b e k ö v e tk e z e tt a z a g ó n ia  é s  d é l
e lő tt f é l  t íz k o r  d r . J u n k e r  P á l ,  a n é lk ü l, 
h o g y  e g y  p illa n a tra  i s  v is s z a n y e r te  vo ln a  
e sz m é le té t, m e g h a lt . Néhány perccel a ha
lál beállta után érkezett meg a szanató
riumba az elhunyt ügyvéd tizenkilenc éves 
f ia : J u n k e r  Ferenc, aki egész éjszaka 
édesapja betegágya mellett virrasztott és 
csak reggel hagyta el rövid időre a szana
tóriumot. V

Fővárosszerte n a g y  r é s z v é t  nyilvánul 
meg az előkelő ügyvéd tragédiája m iatt

Sajnálatos
t é v e d é s

volt a minap 400.009 példány
ban megjelent és minden la
kásba kikézbesített„Takarítási Tanácsadó"
szövegében. Észrevette? Nem? 
Akkor keresse meg és ha meg
találta a hibát, vigye el legkö
zelebbi vásárlása alkalmával a 
„Takarítási Tanácsadóit az 
Izsák József Rt. 32. festék- és 
háztartási cikk fióküzletei va
lamelyikébe — az Ön lakása kö
zelében is van fióküzlet—, ahol 
a sajtóhiba felmutatásáért az 
Izsák József Rt. igen tisztelt 
vevőinek 1 darab minta mosdó

szappant ad.

tá m a d á s  a z  
üdülése b eu ta lá sa i 
e l t e n

/!  Baross Szövetség szerint feltű
n ő e n  nagy számban utalták be 
egyes fürdőkre az 07 S- 
alkalmazottakat

A Baross Szövetség hivatalos lapja éles 
támadást indít legutolsó számában az 
OTI ellen. Szóváteszi a „Baross Szövet
ség”  azt a feitűnő jelenséget, hogy az 
idén többszöri jelentkezés és a legszigo
rúbb orvosi vizsgálat után is csak nagyon 
nehezen utalták be az OTI-tagokat egyes 
gyógyfürdőkre, ugyanekkor azonban fel
tűnően sok volt ezeken a fürdőkön az 
OTI által beutalt kebelbeli. A lap szerint 
volt olyan fürdőhely, ahol a beutaltak 
35— 40 százalékát a kebelbéliek tették ki, 
akik nem egyszer családtagjaikkal együtt 
üdültek a fürdőhelyen, ahova a beteg

pénztári tagokat csak a legritkább eset
ben utalták he.
Megemlíti a hivatalos lap azt is, hogy 
a kebelbeliek a fürdőhelyeken a legjobb 
szobákat foglalták le a maguk számára, 
míg a többi beutaltnak meg kellett elé
gednie bármilyen elhelyezéssel. Felsorol 
a lap eseteket, amikor maguk a munka
adók küldték gyógyfürdőre beteg alkal
mazottaikat és a költségek fejében most 
pert indítanak az OTI ellen. A Baross 
Szövetség végül erélyes vizsgálatot köve
tel ebben az ligyben.

üniversal nyomdavállalat egy korlátlan fele
lősségű társaság tulajdona. Ez a társaság az 
idén alakult 50.000 pengő tőkével, amiből 
Trettina 10.000 pengőt fizetett be, Lieber- 
mann Árpád, a „Független Kisgazda”  ki- 
adóhivatalának vezetője pedig 4000 pengő 
erejéig ingóságaival adott fedezetet. Sokkal 
érdekesebb azonban, hogy a további

36.000 pengő erejéig Mandorff Gyula 
braziliai lakos kötötte le ingatlanait. 

Mandorff Gyula, aki már évek óta Sao- 
Paolóban lakik, fivére, dr. Mandorff Emil bu
dapesti ügyvédnek, aki szoros kapcsolatban 
áll a független kisgazdapárttal, sőt annak 
programmjával már képviselőjelölt Is volt. 
Az Universal-nyomdát jegyző korlátolt fele
lősségű társaságot Mandorff ügyvéd közben- 
jöttével létesítették és a beavatottak előtt 
nyílt titok, hogy

ebben a társaságban a budapesti ügyvéd 
braziliai fivérének a neve egy igen előkelő 
állású, főrangú urat takar, aki különö-

Halálosvégü verekedés volt vasárnapra 
virradó éjjel YTecséscn a Fő-utcában. Az
egyik kocsmában Kellner János 31 éves és 
Lauter Nándor 25 éves gazdálkodó egy üt bo- 
rozgatott. Mulatozás közben egy közös nő- 
ismerősük került szóba, aki felett a két férfi 
összeveszett, majd verekedni kezdett.

A kocsma vendégei a két izgága embert 
kituszkolták az utcára, ahol ezek kést rántva, 
egymásnak rohantak. Kellner öt kcszzúrással

%
sen egy időben ugyancsak közvetlen kap
csolatot tartott fenn a független kisgaz
dapárttal és aki érdekeltséget vállalt kö
zel 40.000 pengő erejéig a part Trettina 
biztatására a miskolci nyomdavállalatá

nál Í8.
Miután a Trettina-ügv kirobbanása kelle

metlen helyzetbe hozta ezt a főrangú urat, 
feltétlen megbízható helyről szerzett értesü
lésünk szerint

a miskolci Universal-nyomda cégjegyzé
sében a legközelebbi napokban lényeges 
változások lesznek, miután az eddigi ér
dekeltek visszavonulnak Trettina mis
kolci lapjának nyomdájából és új cég
jegyzést fognak bejelenteni a miskolci 

céghivatalnál.
Mindezek után a közvélemény érdeklődéssel 

várja, hogy a miskolci nyomda ügyei miké
pen tisztázódnak és mi lesz a sorsa a „Ma
gyar Jövő” -nek, mert elképzelhetetlen, hogy 
E c k h a r d t  Tibor a történtek után tovább
ra is társtulajdonos maradjon Trettinának.

halálosan megsebesítette társát, de 6 is sé
rüléseket szenvedett.

Lauter segítségkiáltásaira kitódultak a 
szomszédos házakból és értesítették a men
tőket, akik a több sebből vérző férfit a Ve- 
rebély-klinikára szállítoták be. Mielőtt azon
ban az operációs terembe vihették volna, a 
szerencsétlen ember meghalt. A csendőrség 
Kellner Jánost letartóztatta és a pestvidéki 
ügyészség fogházába szállitotta.

Darázscsípés következtében 
m e g h a lt  egy kőbányai kisdiák

Halálos verekedés Vecsésen 
a nő miatt

Két nappal ezelőtt Tóth Ferenc 11 éves 
elemi iskolai tanulót, aki szüleinek Kőbá
nyán Cinkota-utca 61. számú házában lakik, 
megcsípte egy darázs.

A kis diák arca megdagadt, vörös lett, de 
nagy fájdalmakat nem érzett, ezért a szülők 
nem is tuljdonítottak komolyabb jelentőséget 
a darázscsípésnek.

Vasáranp délelőtt Tóth Ferencet apja a

szomszédban levő üzletbe küldte bevásárolni. 
A kisfiú már hazafelé tartott, amikor a ház 
előtt hirtelen rosszul lett, összeesett és pár 
másodperc múlva meghalt.

A szerencsétlen diák holttestét a törvény- 
széki orvostani intézetbe szállították. A bon
colás fogja itt megállapítani a halál okát. Va
lószínűleg  ̂ darázscsípés következtében be
állót vérmérgezés folytán hunyt el Tóth Fe
renc.

MfrU&ába ssz e g y  
fsasli Q im n á s is la

Három eltűnést jelentettek vasárnap^ dél
után a rendőrségen. V e lic h  Sándor kertészeti 
főfelügyelő közölte, hogy fia, V e lic h  Karoly 
VIII. osztályú gimnazista néhány nappal ez
előtt azzal jött fel Budapestre, hogy a Ma- 
dách-utcai gimnáziumban a beiratkozás felöl 
érdeklődjön. Azóta azonban nem adott élet
jelt magáról. A szülőknek az a gyanújuk, 
hogy a kalandos természetű fiú régi vágyát 
követve A f r i k á b a , v a g y  D é l-A m e r ik á b a
ig y e k s z ik  sz ö k n i.

A  második bejelentést a hajmáskéri csend
őrség tette meg. Közölték, hogy O r th  Sebes
tyén 43 éves hajmáskéri mészáros p é n te k e n  
r e g g e l  jó s z á g v á s á r lá s  c é ljá b ó l  e lu ta z o t t  a 
k ö z s é g b ő l  s a zó ta  n em  lá ttá k .

Vasárnap bejelentették a főkapitányság 
eltűnési csoportjánál, hogy özv. P a p p  Fe- 
rencné 47 éves iparművésznő eltűnt Koszorú
utca 25—27. számú házban levő lakásáról.

A  r e n d ő r s é g  m in d h á rom  ü g y b e n  m eg in d í
to t ta  a  n y o m o z á s t .

—

Titokzatos pénzek
miskolci

n y o m d a  v á l l a l a t á b a n

Új cég jegyzi a napokban a z  Üniversal nyomdát
Az IBUSz—Trettina ügy részleteinek cs 

az IB l’Sz egész ügykezelésének vizsgálata 
még folyamatban van, addig is azonban, míg 
ennek a vizsgálatnak az eredménye a nyi 
vánossáp elé kerül, élénken foglalkoz a ja a 
politikai köröket Trettina miskolci napilap

jának ügye. Mint a Magyar Hétfő már meg
írta, Trettina társtulajdonosa a Miskolcon 
megjelenő „Magyar Jövő” című napilapnak, 
amelynek másik tulajdonosa Eckhardt Tibor 
országgyűlési képviselő, a független kisgaz
dapárt vezére. A „Magyar Jövő’ ’-t előállító

Iskolát* és állandó orvost kap 
a városszéli telep

Schuller Dezső tanácsnok nyilatkozata
Legutóbb megírtuk, hogy a városszéli te

lepen súlyos nehézségeket okoz az ivóvíz, mi
után a k u ta k a t  a  f e r t ő z ö t t  v íz  m ia tt  k é n y t e l e 
n e k  v o lta k  lez á rn i cs ezért a főváros a vízve
zetéket fogja kiépíteni a telepen. Megemlé
keztünk feltűnést keltő cikkünkben arról is, 
hogy a városszéli telepen máris megkezdődtek 
a kilakoltatások. Cikkünkkel kapcsolatban dr. 
S c h u lle r  Dezső tanácsnok a következőkben 
nyilatkozott:

— A főváros városszéli telepítésének min
tájául nem a londoni, hanem a Berlin hatá
rában gombamód szaporodó hasonló telepek 
szolgáltak, természetesen figyelemmel a mi 
helyi viszonyainkra, tanulmányúton azonban 
senki sem volt a főváros részéről. A város
széli telep eredeti tervei nem 300, hanem 120 
ikerház építésére vonatkoztak és erre a célra 
a MABI ajánlott fel 1 millió pengős kölcsönt 
A telepen a talajnicnti kutak vizét a Baktc- 
orológiai Intézet ivásra alkalmatlannak talál
ta, de nem a temető közelsége miatt, hanem 
azért, mert ezek a talajmenti és kizárólag ön
tözés céljára létesített kutak az idők folyamán 
a talaj trágyázása következtében fertőződtek. 
Miután megállapítást nyert, hogy a mélyfú
rású kút vízszolgáltatása nem felel meg a 
követelményeknek, a polgármester úr már 
július folyamán megbízást adott a Vízművek 
igazgatóságának, hogy a telepet 87.000 pengő 
költséggel kapcsolja be a főváros vízvezeték
hálózatába. A jelzett összegből azonban
12.850 pengőt a Vízmüvek magára vállalt és 
így a költség mindössze 74.150 pengő. Az új 
vízvezeték előreláthatólag egy héten belül el 
is készül.

— A kilakoltatott négy család ügyében 
megjegyezni kívánom, hogy a főváros módot 
adott arra, hogy ezek a kilakoltatottak a ha
szonbérleti szerződésben vállalt kötelezettsé
güknek eleget tehessenek, amennyiben a mun
kanélkülieket szükségmunkához osztotta be, 
amit a kilakoltatottak vagy nem vállaltak, 
vagy ha vállalták is a munkát, fizetési köte

lezettségüknek mégsem tettek eleget.
Cikkünk hatása alatt egyébként S ch u ller  

tanácsnok, úgy intézkedett, hogy a k i fo g á s ta 
lan  o r v o s i  s z o lg á la t  é r d e k é b e n  s z e p te m b e r  h ó  
1 - lő i  k ezd v e  á lla n d ó  o r v o s a  v a n  a  te le p n ek . 
Gondoskodás történik a telepen lakó iskolakö
teles gyermekek érdekében iskoláról is. M á r  a  
k ö ze li n a p o k b a n  m eg k ez d ik  a z  isk o la  é p í t é s é t  
é s  a z  o k tó b e r  k ö z e p é ig  v a ló s z ín ű le g  b e  is f e j e 
z ő d ik , úgy hogy a gyermekeknek nem kell a 
telepről távol fekvő iskolába gyalogolni.

i U f O R T
JÓT, OLCSÓN

.. ŐSZI 
LftKBEREHDEZtSI 
UftSftRONI vegyen
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I P A R C S A R N O K  
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EGY FURCSA KIS 
HIRDETÉS-SOROZAT

Az E s t i  K u r ír  szeptember 1-i számában a 
következő k is  h ir d e té s  jelent meg:

T ra f. . . I’ir Felhívom. ho«v náhm lett látogatása 
alkalmából nyilván tévedésből magához vett pénztár 
cárnál haladéktalanul (nem személyesen) juttassa vissza.

A következő napon egymás mellett pedig 
ezek a sorok láttak napvilágot:

Trat . . . Pír rímen az Esti Kurír legutóbbi számának 
ugyanezen helyén közzétettt rágalmazás feladója, Böhm 
Lasz.lú clJfn bán vádi fel jelen test tettein.

Trat-..^ Pír. A . tegnap ugyanezen helyen elhelyezett 
meggondolatlan rossz viccemért bocsánatát kérem.

Az apróhirdetés! csata mögött — amint 
megállapítottuk — érdekes történet húzódik 
meg. Az egyik körúti tánciskolában mintegy 
ö évvel ezelőtt ismerkedett meg T . Piroska 
színinövendék és B . László rádiómérnök. A 
fiatalok a tánciskolában mindjobban össze- 
barátkoztak, annyira, hogy e g y m á s  n é lk ü l  
m á r e i  s e m  l e h e te t t  k ép ze ln i ő k e t . A táncisko
lái szerelem az idő folyamán mindjobban el
mélyült, a fiú már naponta vendég volt 
lány szüíeinóL így tartott a s*zerclem több 
mint 6 évig, anélkül, hogy valami is közbe 
jött volna . . .

Az utóbbi hetekben azonban váratlanul e g y  
h a rm a d ik  megzavarta a fiatalok boldogságát. 
B . László barátja is melegen érdeklődni kez
dett a leány iránt, amit természetesen a 'vő
le g é n y  n em  n é z e t t  j ó  s z em m el. Aggodalmának 
nem egyszer kifejezést is adott, de a lány 
ezt nem vette komolyan, hanem s z ó b a á llo t t  a  
v ő l e g é n y  b a r á tjá v a l  is.

A  féltékeny vőlegény azonban s e h o g y s em  
tu d ta  e lv is e ln i, h o g y  m en y a ss z o n y a  m á ssa l is 
m u ta tk o z zo n . (Jlyan valamin törte a fejét, 
aminek feltétlenül h a tn i k e ll  s z e r in te  a „ k i 
k o p á s ”  lá n yra . Mivel a szép sző nem hasz
nált, úgy gondolta, hogy m e g s z é g y e n ít i  a 
lá n y t, aki majd erre csak észretér...

Fogta magát és elsietett az Esti Kurír 
szerkesztőségébe, hogy majd „ e g y  apróhird>  
téssel. fogja megbosszantani a h ű tlen  lá n y t

Az apró másnap meg is jelent, a lány 
azonnal ü g y v é d h e z  r o h a n t é s  s ü r g ő s e n  20.000 
p e n g ő s  k á r t é r í t é s i  p e r t  in d íto tt  a  s z e r e lm e s  
v ő le g é n y  e llen .

S az ex-völegény most csak azt sajnálja, 
hogy fö lö s le g e s e n  verte, m a g á t  k ö p j; é g  he a 
m á sod ik , b o csá n r itk érö  a p ró h ir d e té s s e l . ..

Uétfiu
G e.csei járásbíró folytatja a L a b r io la  elleni 

kilakoltatási per tárgyalását. Valószínűleg a 
mostani tárgyaláson már végleg eldől a 
Tisza Kálmán-téri színház sorsa. (I. emelet 
146. 9 órakor.)

Az ítélőtábla hatodik huntetőtanáe«ta tárgyalja 
az emlékezete* *zc»te*i apa gy ilk ossá? tettesének, 
Korjcáes Ferencnek bűnügyét. Forgács vita kóz* 
*'en .gyilkolta  meer apját. Borzasztó bűnéért a 
törvényszék tizenkétévi fegyházra íté'te. (II. 
emelet 29. Fél 10 órakor.)

i í e d d e u

Az I—III. kerületi bíróságon S z ilá g y i  bíró 
érdekes gyermektartási pert tárgyal. K . Imre
ellen indította a pert tizenhétéves sógornője, 
B . Margit. A tárgyalás során tanúként 
fogják hallgatni K . Imrédét is, aki jelenleg 
is együtt él férjével.

A Z' rtélötáhl* negyedik tanácsa tórgyalja  i 
'/áu'i*'«.<*s enther-'Wéí»**I vádolt Vajda Verne! hűn 
ugyet. \ ajd.i ez év jnnnárjáhan l ’ jpesten leszúrta 
hű ragodét. Farkas Bélát, aki sérülésébe belehalt;
\ ojdát nyolcévi fegyházra ítélte a pestvidéwi 
t'*ivényszék. (11. em elet 34. lt órakor.)

Sxecdáu
A pestviőéki törvény.--zék C so n k a - tanácsa 

tárgyalja M o r v a  Árpád polgári perét. Morva 
arról nevezetes, hogy rövid néhány év alatt 
ö lvzú z  p e r t ' i n d í t o t t  különféle magánosok és 
vállalatok ellen. Ebben az esetben ö az alpe- 
rés és az any«>sa a felperes. Az anyós kere
setében előadta, .hogy veje elfoglalta az ö 
lakását és most nem akar kimenni onnan. 
(Fő-utca 70, I. emelet 101. Fél 11 órakor.)

Az ítélőtábla negyedik Min tetőfan ácsa tár- 
eryulja gyerm ek ..:«W l vádolt O .  II »nka ki«- 
koru Cseledlenny bűnügyét. A gyilkos leány
anyát n hlin tetőt orvéjnyézék nyolehavi b ir t .n r c  
ltelte. tli. emelet 3t. 11 órakor*)

H ölgyeim  és Uraim,
a z  é r d e k e lte k  m á r  e lé g  r é g e n  s ü r g e t t é l ;  a k ö 
z ép isk o lá k  r e fo r m já t , leh e t m on d a n i, h o g y  
m éltá n . M o s t  végre, g y ő z ö t t  a r e fo r m , H ö l
g y e im  cs  U ra im , a  k u ltu szm in is z te r  ú r  m e g 
á lla p íto tta , h o g y  a  k ö zép isk o lá k b a n  ig e n  k e 
v é s  f i  ta n d íj, u g y eb á r , n em  illik , u g y eb á r ,  
h o g y  a  m a i n eh éz  v ilá g b a n  ép p en  a  ta n d íja t  
f i z e s s é k  a s zü lö k  jé its z i  k ö n n y e d ség g e l , e z é r t  
m in te g y  175 szá za lék k a l fö le m e l t e  a  ta n d íja 
k a t. M on d a n u n k  s e m  k ell, u g y e b á r , h o g y  az  
e r e d e t i  in té zk ed és  a  leh e tő  leg n a g y o b b  t e t 
s z é s t , s ő t  f e l tű n é s t  k e l t e t t e ,  f e l  sem  m ér tü l; 
v o ln a  ten n i a k u ltu szm in is z te r  ú r ró l , h o g y  
i ly en  b á to r , n a g y s z e r ű  é r z é k r e  va lló  in t é z k e 
d é s s e l  e g y -k e t t ő r e  rá n eb n sz ed i a s z ü lő k e t , a 
g y e r m e k e k e t  é s  a ta n d íjak a t, e g y a r á n t . J ó , 
j ó ,  v á r tu n k  v a la m i r e fo r m o c s k á t , v a la m i k is  
k e z d e m é n y e z é s t , H ö lg y e im  é s  U ra im , -m ond
ju k  a. ta n a n y a g  r e n d e z é s e , a z  o k ta tá s  tö k é le 
te s í té s e  te r é n  é s  m á s  ily e s m it , v á r tu n k  v a la 
m icsk ét, d e  ez  a  n a g y v o n a lú  in té z k ed és  m in 
d en  v á ra k o z á su n k a t fe lü lm ú lta . R é g e n  a lá ír
tu k  k özö ln i a  k u ltu s z m in is z te r  ú r ra l, h o g y  a 
sz ü lö k  k ö z ö t t  v a ló s á g g a l  la p p a n g  a  lá za d ó-  

t, H ö lg y e im  é s  U ra im , d ir e k t  la p p a n g  a  
lá za d ozá s, a z é r t ,  m e r t  a  tö b b i t é r  b e k h e z  v i 
s z o n y ítv a  a  ia n d í i f i z e té s  a rá n y ta la n u l a la 
cso n y . F é ltü n k , H ö lg y e im  és  U ra im , h o g y  
b o trá n y  lesz  eb b ő l a z  a la c so n y  ta n d í j f i z e té s 
ből, d e  H á la  a  jó  I s te n n e k , e r r ő l  m o s t m á r  
n em  leh e t  b esz é ln i, m e r t  b izo n y o s , h o g y  e z e n 
tú l a z  a  szü lő  v e m  f o g  p a n a szk o d n i a z  a la 
c s o n y  ta n d íjra . I ) e  n em  e lé g  m egéli In i a f é l 
ú to n , H ö lg y e im  é s  U ra im , m é g  m in d ig  v a n 

n a k  d o lg o k , a m ik  m e g k ö n n y ít ik  a sz ü lö k  te r 
h e it, e z e n  is  s e g í te n i  k e ll. K i  k e ll  m on d a n i  
p éld á u l, h o g y  h a szn á lt ta n k ö n y v e k e t  nem  
sza ba d  h a szn á ln i, továbbá, a z t  is  m e g  k e llen e  
h a tá ro zn i. h o g y  a  ta n k ö n y v e k e t  c s u p á n  a ra 
n y o z o t t  d ísz -, a v a g y  f in o m  d is zn ó b ő rk ö té sb en  
leh e t  v á sá ro ln i, m in d en  m á s k ö n y v  é r v é n y t e 
len . A z  s em  h e ly e s , h o g y  a  leg tö b b  ta n u ló  
h ö r g ő  g y o m o r r a l  ü ljö n  a z  isk o la p a d b a n . V á r 
ju k  a. r e n d e le té i ,  a m e ly  k im o n d ja , h o g y  á l 
la m i k ö zé p is k o lá b a  csu p á n  a z  já r h a t , a k i  
u zson n á ra  v a ja s  s o n k á s -z s e m ly é t  v is z , de 
v a n  e z e n k ív ü l  m ég  a tá sk á já b a n  té lis za lá m is  
sz en d v ic s , to v á b b á  ba n á n , d a to ly a , d e  ha  d a 
to ly a  n em  is, leg a lá b b  a  sk a to ly a , J ó  len n e, 
H ö lg y e im  é s  U ra im , h a  a  k u ltu sz m in is z te r  
ú r  v é g r e  a z t  is  b e lá tn á , h o g y  a z  á lla m  n em  
b ír ja  e l  a ju ta lo m -  és  ö s z tö n d íja k a t , te h á t a 
s z ü lő k e t  k e llen e  k ö te le z n i , h o g y  a z  i f jú s á g  
s zá m á ra  tű zz ek  k i  a z  ö s z tö n d íja k a t , d e  ha 
e z  e lö l  k i té r n é n e k , leg a lá b b  s a já t  s z e g é n y 
sorsú. g y e rm ek e ik e t , ju ta lm a z z á k  n é h á n y  e z e r -  
p e n g ő s  d í j ja l , h o g y  a zo k  ta n u lm á n y a ik a t  
fo ly ta tn i  tu d já k , i l y e n  é s  eh h ez  h a son ló  r e n 
d e lk e z é s e k e t  v á r u n k  e l  m é g  a k ö zé p is k o lá k  
m e g  re  fo r m á lá s a  te r é n , n em  le h e t  u g y a n is  
tű rn i, s z á ra i  tű r h e t e t le n . H ö lg y e im  és  
U ra im , h o g y  a m ik o r  a  p o lg á r o k  e z e r n y i  
g on d d a l é s  b a j ja l  k ü z d en e k , a m ik o r  e m b e r 
m illiók  f e j e  a lig  lá tsz ik  k i a  g ov d tön sh ök  
a ló l. a k k o r  p o n t a sz ü lö k  l e g y e n e k  a zo k . a k ik  
a z  á lta lá n o s  t e h e r v is e lé s  a ló l  k iv o n já k  m a
g u k a t . I g a z ?

Lengyel Miklós.

Százhúsz ál hírlapíró közt
két órán át oz ügetőversenypálya 

sajtóbemutatóján

C s ú f a t o k é * .

Az ítélőtábla második büntetőtanácsa tár
gyalja a gondatlanságból okozott emberölés
sel vádolt J ord á n  Péter miskoW kereskedő 
ügyét. A kereskedő autójával elütötte H a h n  
Imre ötéves kisfiút, aki sérüléseibe belehalt. 
A törvényszék a kereskedőt felmentette cs az 
ügyész fellebbezése folytan kerül most az ügy 
az ítélőtáblára. (II. emelet 34. Fél 10 órakor.)

Rcirb Péter járá>bíró tárgyalja a W. Ferenc 
m agántisztviselő ellen indított nőtarláni pert. 
amelyre őt ven bét tanú van megidézve. Ezek 
mind a házastársiak közti viszonyról fognak vál
lán ■. (II. cMiielet Fii*. Központi járásbíróság.;

Pénteken.
Az ünnep miatt nincs tárgyalás.

S x o u t S o t o u

A l.u n le fő ir.rv ín y .^ k  Swinák -tnnóna kilenc 6rárn lil /té  ki a fotar-rnU st őr. Sándor Pál és ■Ir. Matlzaar. J itr e t . „ „Társadalmi h r cm lf  m t . 
Vésztőinek nevében. A vád: a társadalmi remi

veiéit vétség. (I. emelet 2G.)•Mén

Mint a sajtó képviselője elsőnek érkezett a 
J ó in d u la t”  című lap szerkesztője. Ilyen új

ság ugyan nincs, de vannak olyanok, akik 
emlékeznek, hogy a szóban forgó úr egy alka
lommal a „Jóindulat”  főszerkesztőjeként mu
tatkozott be.

Ez a f ő s z e r k e s z tő  különben arról híres, 
hogy édesanyjának a Rákóczi-uton cipoüzletc 
van. A főszerkesztő úr többízben úgy kezelte 

cég cipőit, mintha saját tulajdonát képez
nék. Ezt észrevették és a z ó ta  c s a k  ú g y  ta r tó z 
k od h a t a z  ü z le tb en , ha  ta p so l. Mindkét kezé
nek foglalva kell lenni.

Ellopták o Gellért-szobrot
Fél öt után egy perccel érkezett meg és 

melegen üdvözölte az évenként egyszer meg
jelenő „ R á k f e n e ”  című lap közgazdasági szer
kesztőjét, a bankdirektorok előszobáinak ha
lántékról átfésülthajú rémét, a G c llc r t -s z o b o r  
„ t o l v a ja .”

Csak az irígyci fogták rá, hogy tolvaj. Pe
dig a rendőrség sem tudta rábizonyítani, hogy 
malomkövet, vagy pláne mozdonyt lopott vol
na. A Gellért-szoborbeli ügye úgy támadt, 
hogy' mint „ ú j s á g í r ó ”  rászívott néhány éve a 
Szent István nap rendezésében. Egyik hang
szervállalat erre a célra megafonokat köl
csönzött azzal a kikötéssel, hogy a Gellért- 
szobornál egy kis táblát helyezhetnek el a cég 
reklámszövegével. Este nyélbeütötték a meg

állapodást, reggelre pedig e l tű n t  a  G e llé r t -  
s z o b o r . H e ly é n  a  h a n g s z e r e s , k o lo ssz á lis  n a g y 
sá g ú  r e k lá m ja  á llt.

Polgármester a majommal
De nemcsak ez a két ,.s z e r k e s z tő ”  é r d e k e s 

s é g e  volt. a  s a jtó b e m u ta tó n a k . Ott volt a sor
ban a m a g a s , m o n o k lis  is , aki kiállítást ren
dezett egy vidéki városban. A ,,s z e r k e s z tő  ú r ” 
ingyen rendezte a kiállítást, csak a z  e lá r u s ító -  
b ó d ék  hely pénze volt az övé.

Közvetlen a kiállítás díszkapuja mellett 
levő területet egy vándorcirkusznak adta bér
be a „ k o l lé g a .”  Délután öt órakor volt az ün
nepélyes megnyitó, amelyen nemcsak a helyi, 
de a legelőkelőbb fővárosi testületek is kép
viseltetek magukat.

A polgármester, aki némi lámpalázzal küz
dött a megnyitóbeszéd elején, lassanként bele
melegedett. Csak az zavarta, hogy v e l e  e g y -  
id ö b en  m o tiv á lta  n k ö z ö n s é g e t  — v á llá n  eg y  
m a jo m m a l — a kikiáltó.

— N a g y  ü n n e p i  e lőa d á s . G y e r e k e k  é s  d a j  
k ő k  f é l  h e ly á r a t  f i z e tn e k .  I t t  lá th a tó  a  B ar- 
n u m -c ir k u sz  c s o d á ja  . . .

Nem lehet tudni, hogy a polgármester maj
ma ezt a szöveget unta meg, vagy a polgár- 
mester beszédjét tartotta érdekesebbnek, de 
annyi bizonyos: e g y  m e r é s z  le n d ü le t te l  a  h a 
ló t !  sá p a d t p o f  q  á r  m e s te r  vá llá n  te r m e t t .

Hogy ezután mi történt, azt a közönség 
fantáziájára bízzuk .. .yélbeütötték

S z á z h ú sz  á lh ír la p író  in v á z ió ja
Elképzelhető, hogy m ilyen kínosan 

érezte magát a hivatásos hírlapíró ilyen 
társasághaii. Az egész bemutató lefolyása 
azután magán viselte ennek az oda nem 
illő gyülekezetnek a képét. Szám oljunk 
ismét be arról —  az U g e tŐ -p á ly á t már lap
társaink ismertették —, hogy miképen v i
selkedtek ezek az álhírlapírók a hemu
tató folyamán.

Az elnökség kéri. .
Ncgyedhat előtt valamivel, megszólal a pá

lya megafonja:
— A z  e ln ö k s é g  k é r i  n :  u r a k u l, hág,/ a  fű 

be jn  rn In á l g y ű le k e z z e n e k .
Az urak az elnökség kívánsága szerint cse

lekedtek. Néhány pillanat múlva négy- úr ér
kezett.  ̂Egyik az elnök. Nagyon szimpatikus, 
barátságos modorú, kedves férfi. Vagy sokat, 
vagy keveset érintkezik a hírlapírókkal, mert 
a megjelentek közül úgy látszott, senkit sem 
ismert.

Mégsem jött zavarba. Körülnézett és a tár
saság legöregebbjéhez ment, akinek bemutat
kozott. Azt gondolta, az a legidősebb újság
író, holott: a, r ik k a n c s o k  d o y e n je  v o lt .

A  kölcsönös ismerkedések után a pálya épí
tője kezdett magyarázni.

—  Vegyük sorra az épületeket. Elsőnek a 
v e n d é g lő t  m u ta to m  m,eg.

S zű z  s z e m p á r  c s il lo g o t t  f e l .  Hátam mögött 
valaki megjegyezte:

Végre egy okos gondolat. Nem kell vé
gigszenvedni a sok miért-ezértet. E lő b b  
e s zü n k , a zu tá n  e s e t l e g  h a llg a t ju k  a  „d u m á t .”
, — Én, tudom biztosan, hogy u tá n a  n y o m 
b a n  e lm e g y ü n k !  — hallom a választ.

A vendéglőben hosszú asztalokon a legraf- 
f.néltabban elkészített ételek, szendvicsek, 
torták.

— A világítási a legmodernebbül oldottuk 
me g . . .  —  magyarázza a mérnök. S z a v a i  
m in th a  a  p u sz tá b a n  h n n g za n ú n a k  el. Senki 
sem figyel rá. Ha a cukrász magyarázná, 
hogy milyen anyagokat használt fel a tortá
hoz, érdekesebb lenne.

— Néhány percet még várunk türelemmel 
— suttogják itt is, ott is.

iJe: a „hírlapírók” terveznek, az elnökség
végez.

— Most pedig, uraim, a tribünök építési 
technikáját fogjuk bemutatni, —  hangzik.

Hogy közhellyel éljek, mint derült égből a 
villám, csapott le ez a felszólítás, de mit le
hetett tenni. Néhányan, akik komoly érdeklő
dőknek akartak feltűnni, végignézték az épü
letet, a zöme azonban a társaságnak, vagy 
százhúszan, a vendéglő körül helyezkedtek el, 
hogy adott jelre már a helyeik is meglegye
nek. °

Hírnök jön és lihegve kérdez...
Taxi érkezik, utasa gyorsan fizet, a por

tást ellöki az út iából és libegve kérdezi:
—  .Vár meg v o lt  a z  uzson n a  ?
— Még nem — válaszolják.
— Köszönöm.
És mintha nagy kő esett volna le a szivé

ről, benéz az étterem ablakán, halkan nyel 
előveszi az óráját, majd türelmetlenül jegyzi 
meg:

.— M é g is  c s a k  n e v e le t l e n s é g  e n n y i  id e ig  
v a r a im  a  „ s a j t ó t . "

Akinek semmi sem drága
Mint mondtam, olyanok is voltak, akik vk 

gigjarták az épületet, a helyiségeket. Egyik 
„hírlapíró” , akiről különben kedves kis tör
ténet kering, — picit hátramaradt, egy te- 
lefonkeszüléket fedezett fel, amely nem volt 
huszfilleres bedobo automatával felszerelve. 
Nyomban leemelte a hallgatót és tárcsázni 
kezdett. A szám nem jelentkezett. Káromko-

ne felejtse t j f
el édes, hogy 
e héten lesz a | ^

Halió, mindenki isQldog!
című hatalmas Paramount-fádiófilmnek a 

premierje a

R á d ió s  M e t r ó  
F  i lm p a lo t á b a n

Jó lesz
jegyekről előre gondoskodni

Anny Ondra
A SZOKNYÁS 

REGIMENT
parancsnoka

dás, újabb tárcsázás. Nincs válasz.
A takarítónő vet veget a bosszankodásnak:
— E z  h ó z itc le fcm , k é r e m , a z  a u to m a ta  a. 

m á sik  h e ly is é g b e n  van .
Azt hiszem, mondanom sem kell, a h ú sz  

f i l l é r e s  t e le fo n á lá s  c l  m a ra d t.
A kedves kis történet pedig ezzel a „ h ir- 

Zapíró”-val kapcsolatban a következő:
Az egyik mulató tulajdonosa, aki mókáiról 

híres, bejelentette a „ s z e r k e s z t ő  ú r n a k ” , hogy 
vendégül látja az új műsor premiérjén, azt 
azonban kiköti, hogy szmokingban kell meg
jelennie.

A „ s z e r k e s z t ő ”  ú r  este elegánsan megje
lent. Már várta a foglalt páholy. Megérkezé
sekor tusst húzott a zene. A tulajdonos ven
dége nagyúri könnyedséggel könyökölt a pá
holy pere mére, meghívta egy pohár pezsgőre, 
a mulató sztárját. Minden a legnagyobb 
rendben folyt le.

A  pezsgő felbontása után szivart kért. Ez
ért sem kellett fizetnie. Most pedig a vacso
rát szervírozták. Hatalmas ezüsttányéron 
bécsiszeletct hoztak, legalább húszféle körí
téssel. A párolgó hússzelet legalább öt nagy 
evőnek elég lett volna. A „ s z e r k e s z t ő ”  kigom
bolja szmokingját, hogy kényelmesebben 
ehessen. Villáját beledöfte a húsba, a kés 
mellé teszi é s  vágni akar. A  hú s v e m  en g ed .  
Rángatja, üti, nyiszálja, új, élesebb kést kér, 
semmi sem használ. Nem sokat gondolkozik, 
szájához emeli az egész adagot és beleharap. 
Ez sem segít.

A vendéglátó gazda egy b a rn a  g y a p jú  ha
r is n y á t  r á n t a to t t  k i . . .

Az uzsonna
Minden rossz véget ér, az épület bemuta

tása is befejeződött. Kinyíltak az étterem aj
tói és most . . .  Z r ín y i  S z ig e t v á r n á l  n em  r o 
h a n t ú g y  k i, m in t i tt  a k ö z ö n s é g  — b e . . .

légy órán keresztül folyt az evés és ömlött 
a sör. Láttam a bányakatasztrófánál napokig 
éhezett emberek első étkezését, de az, mond
hatom, olyan volt ehhez képest, mintha finy- 
nyás kisasszonyok a vacsora utáni desszer
tekben válogattak volna.

De ez is befejeződött. Nem azzal, hogy min
denki beteggé ette magát. Dehogy. N e m  v o lt  
töb b . Aki nem bírta az iramot, az papírszal
vétába csomagolva zsebre gyömöszölte a hú
sokat.

Kő étkezés után jól esik egy szivar, vagy 
cigaretta. Erről azonban megfeledkezett a 
sajtóbemutató rendezősége. Raj is lett belőle, 
mert. mint kiderült, egyetlen embernek volt 
cigarettája, a többiek üres, sót otthon, eljö
vetel előtt kiürített cigarettatárcákkal jöttek.

Ezeket láttam a ligeti pálya sajtóbemuta- 
toján százhúsz álhirlapíró között 1933-ban.*

Azt majd elfelejtettem, hogy a pálya, mint 
olyan, valóban nagyon impozáns.

Vigyázz, ha megindul 
a lift !

Súlyos liltbaleset 
egy pesti házban

( saknem végzetessé vált szerencsétlen
ség történt szombaton éjjel a Nagymező- 
utca 24. számú házban. Nyíri György 
villanyszerelő', aki az épület liftjét kezeli, 
megindítót!a a felvonót. Ugyanekkor a 
liftaknába hajolt Jaskó Katalin 20 éves 
háztrtásbeli nő', akinek a fejét a lift a 
1 álhoz szorította. Sikoltozáseára nyomban 
megállították a liftet és C3ak így tudták 
elkerülni, hogy a szerencsétlen nő fejét 

a felvonó ne morzsolja szét. 
Értesítették a mentőket, akik Jaskó Ka
talint súlyos sérülésével a Rókus kór
házba szállították. A rendőrség megindí
totta a nyomozást, hogy a szerencvsétlen- 

ségért kit terhel a felelősség.

AZ ELHANYAGOLT ZSÍROS HAJZAT 
és korpás fejbőr kellemetlen következmén; 
a hajhullás. Mindezt idejében megakadályo 
hatjuk, ha egy kis gondot fordítunk a fejb 
es a haj ápolására. A legújabban forg 
lomba  ̂ hozott S n lfa m y l  kénshampoon fíno 
eloszlású kéntartalmánál fogva megszűnte 
a koijaképzödést, a hajzsírosságot, hajhu 
last. Egy zacskó tartalma többszöri alkalm 
zasra elegendő. Minden szaküzletben 30 fi 
lerert kapbnt '.



1933 SZEPTEMBER 4
F f l A G Y A R  H É T F Ő S

Bestiális merényletet
s eST tizenkété vés

kisfiú eltűnése mögött
Álnevet használó beteges hajlamú férfi háló- 

jaba. került egy kisdiák
Kéí héttel ezelőtt izgatott férfi jelent me" 

a fokapitanysagon. °
7T *\r^ r vagyok —  mondotta, eltűnt 

a tizenketeves István nevű fiam.
A nyomozás megindult. Országszerte keres

ték a kisfiút, de eredménytelenül. Három 
nappal ezelőtt azután.

szenzációs fordulat állott be az ügyben.
Csütörtökön késő este kopott ruhájú férfi ál
lított be Fráterék Izabella-tér 5. alatti szoba- 
konyhás lakására.

— A kisfiú miatt jötem —  mondotta — 
a gyermek nálam van. Weiler István Zala- 
szentiváni marhakereskedö vagyok. Két hét
tel ezelőtt a Horthy Miklős-körtéren szólí
tott meg a kisfiú, azt állította, hogy árva 
gyermek és szeretne állásba menni vidékre. 
Könyörgött, hogy vigyem magammal. Elvit- 
tem.

Ha akarják, visszahozom.
A szülők másnap hiába várták a titokzatos 

látogatót. .Fráter Béla ekkor újra elment a 
főkapitányságra és elmondotta a furcsa láto
gatást.

A rendőrségen ebben az irányban indítot
ták meg újult erővel a nyomozást, amely 
szenzációs eredményre vezetett. Kitudódott, 
hogy a titokzatos látogató visszaélt Weiler 
nevével.

Az ö  neve Rácz Károly és nyilvántartott, 
rovottmultú, beteges hajlamú férfi, 

akit egy Hidegkúti-úti kocsmáros feljelentése 
alapján jelenleg is csalás miatt köröznek. A 
rendőrség országszerte keresi Rácz Károlyt. 
Az a vélemény alakult ki, hogy a beteg 
idegzetű, rovottmultú férfi

megrontotta a kisfiút.
és valahol itt Pesten, vagy a környéken fogva 
tartja.

A nyomozás nagy eréllvel folyik és való
színűleg hamarosan megoldódik a kis Fráter 
Pista rejtélyes eltűnése. (F. P.)

A kétségbeesett szülők különben 50 pengő 
jutalmat tűztek ki a gyermek nyomravezető
jének.

Nem enyhülnek
a „íaníuszi" kínok...

A kisszakaszrendszer bevezetésével kapcso
latban legutóbb foglalkoztunk azokkal a 
„ ta n tu s z i ”  kínokkal, — ez az elnevezésünk 
azóta népszerű lett, —  amit a közönségnek 
az új rendszer mellett el kell szenvednie és 
egy olvasónknak azt a javaslatát ismertettük, 
hogy a  k e t tő *  k o c s ik n á l  a z  e g y i k  k o c s i t  b o - 
c s á s s á k  r e n d e lk e z é s r e  a  k is s z a k a s z  u ta s  fiinak  
é s  a  m á s ik  k o c s in  a  r e n d e s  j e g y e k k e l  u ta z z a - 
v a k . Egyúttal annak a külföldön bevált rend
szernek az alkalmazását is javasoltuk a Besz- 
kár-nak, hogy a  k o c s i  e g y ik  o ld a lá n  r e n d s z e 
r e s í t s é k  a  f e l s z á l lá s t , a m á s ik o n  p ed ig  a  le 
sz á llá s t . Kérdést intéztünk ezzel kapcsolatban 
a Beszkárthoz, ahol P a t s  Sándor dr. igaz
gató a következőket mondotta munkatársunk
nak:

— L e h e t e t l e n  a z  e g y ik  k o c s i t  le fo g la ln i  a 
k is s z a k a s z -u ta so k  r é s z é r e , m iu tá n  eg yelő re , 
n in cs  m é g  a n n y i  k is s z a k a s z -u ta s , h o g y  e g y  
t e l j e s  k o c s ir a  v o ln a  s z ü k s é g  r é s z ü k r e , k ü lö 
n ö s en  e g y e s  n a p sz a k o k b a n , í g y  p é ld á u l a  r e g 
g e l i  ó rá k b a n , a m ik o r  lé n y e g e s e n  n a g y o b b  a  
tá v o ls á g i fo r g a lo m , A  s z ü k s é g h e z  k é p e s t  s z a 
b á ly o zz u k  a  k is s z a k a s z -u ta s o k  s z á m á r a  r e n 
d e lk e z é s r e  b ocsa  tó t t h e ly e t ,  h a  k e v é s  a z  u ta s , 
e lé g  a  p e r r o n  k o c s i ja  is , h a  tö b b , a  s z ü k s é g 
h ez  k é p e s t  e g y  v a g y  k é t  p á h o ly t  b o c sá tu n k  
m é g  a  k o c s i  b e ls e jé b e n  a z  u ta s o k  r e n d e lk e z é 
s é r e . A  k ü lö n b ö z ő  o ld a lon  v a ló  le -  é s  fe l s z á l 
lá s  k é r d é s é t  m á r  é v e k k e l  e z e lő t t  p r ó b á ltu k  
s z a b á ly o zn i, a zo n b a n  a  b u d a p es ti  k ö zö n ség  
azt, n em  h a jla n d ó  e l fo g a d n i  é s  e z  a  r e n d s z e r  
inkább  c s a k  o t t  v á lik  be, a h o l n in cs  á ts z á lló 
j e g y ,  m e r t  v a g y  n e h é z s é g e k e t  o k o z , h o g y  v a 
ló in , a k i á ts z á lló  j e g g y e l  u ta z ik , e g y - k é t  (illő - 
m ás u tá n  á tv e r g ő d jö n  a  z s ú fo l t  k o cs in , c s a k  
a zé r t , m e r t  a  f e ls z á llá s s a l  e l le n k e z ő  o ld a lon  
k ell leszá lln ia . A  ta n tu s z o k a t  e g y é b k é n t  h a 
m a rosa n  k ö n n y e n  b e s z e r e z h e t i  a  k ö z ö n ség , t e 
k in tv e , h o g y  sikcTÜilt v é g r e  m e g fe l e lő  m e g o l
d á st ta lá ln u n k  a z o k n a k  á r u s í tá s á r a  é s  a z  é r 
m ék  n e m c sa k  tr a f ik o k b a n , h a n em  ü z le te k b e n  
is  k a p h a tó k  le s z n e k . J e le n le g  m in te g y  1 m il

lió 2 00 .000  ta n tu sz  v a n  fo r g a lo m b a n  é s  ed d ig  
a k is s z a k a s zr e n d s ze r  á lta lá n o s  b e v e z e t é s e  ó ta  
e l t e l t  11 n a p  a la tt  Ö tm illió k issz a k a sz -u ta s  
v o lt .
P a tz  igazgató nyilatkozata tele van sú ly o s  
t é v e d é s e k k e l . Ilyen tévedés elsősorban az, 
hogy a kisszakasz utasainak rendelkezésre 
álló helyet a szükséghez képest b ő v ít ik . A 
helyzet ezzel szemben az, hogy a ta n tu s  szá l  
u ta z ó k  h e r in g  m ó d já r a  s z o r o n g a n a k  k ü lön ö
se n  e g y e s  fo r g a lm a s a b b  v o n a la k o n  a  k o c s iv e 
z e tő  p e r r o n já n  é s  a  k o c s i  b e ls e jé b e n  f e n n ta r 
to t t  k e v é s  h e ly  n e m  s o k a t  s e g í t  e z en . A 
Beszkárt mégsem kívánhatja az utasoktól, 
hogy azok majd a t é le n  a nyitott perronon 
szorongjanak és csak azért, mert hat filléres 
érmével utaznak, esetleg tüdőgyulladást is 
beszerezzenek ezen a „ ju tá n y o s "  áron a Besz
kárt jóvoltából. ..

Ugyanilyen t é v e d é s  az is, hogy külföldön 
csak azokon a helyeken van érvényben a kü
lönböző oldalon való fel-, illetve leszállás. Fi- 
gyemébe ajánljuk P a tz  igazgatónak például a 
le n g y e lo r s z á g i  példát, ahol épen úgy érvény
ben van az átszállójegy és mégis sím á n  bo
n y o ló d ik  le a  k o cs i  e g y ik  o ld a lá n  v a ló  f e l 
s zá llá s  é s  a. m á s ik  o ld a lon  v a ló  leszá llá s . A 
budapesti közönséget mégsem lehet olyan 
k isk o rú n a k  tartani, hogy n e  leh e tn e  rá sz o k 
ta tn i e r r e  á z  ú j  r e n d s z e r r e , a m e ly  m e lle t t  
so k k a l k é n y e lm e s e b b e n  é s  g y o r s a b b a n  b o n y o 
lódn a  le a  f e l -  é s  le szá llá s . Hogy pedig az 
utasoknak ne kelljen a túlzsúfolt kocsikon át- 
vergődniök, azt egyrészt a B eszká rt. könnyen 
elérhetné, ha g y a k r a b b a n  járatná a kocsikat, 
másrészt az utasoknak is lenne annyi ma- 
gukhozvaló eszük, hogy igyekeznének már a 
leszállási oldalhoz közeleső helyen elhelyez
kedni a kocsiban.

A B e s z k á r t  azonban úgylátszik eg y á lta lá n  
n em  tö r ő d ik  a  k ö z ö n ség  k é n y e lm é v e l  és nem 
veszi figyelembe a leggyakorlatibb javaslato
kat sem. A ,,ta n tu sz i ’* kínok csak tartsanak 
tovább, a B e s z k á r t  urai ezzel mitsem törőd
nek.

A Teleki-téri kóserhús-fronton 
újabb csatározások kezdődtek

A z  izraelita hitközség túlkapásai ellen a 
korm ánytól kérnek védelm et a mészárosok

Heteken út foglalkozott a Magyarság H o ch  
Dávid Teleki-téri mészáros és a P e s t i  I z r a 
e lita  H itk ö z s é g  botrányos jelenetekben bő
velkedő kóserhús-háborúságával. A  m ész á ro s  
sz er in t h a js z a  in d u lt  e llen e  h itv é d e le m  cím én  
és a b ü n te tő  t ö r v é n y k ö n y v b e  ü tk ö z ő  c s e le k e 
d e tek  s o ro za té it  k ö v e t t é k  e l  a  h itk ö z s é g  v e 
z e tő i,

A M a g y a r  H é t f ő  azért foglalkozik ma ez 
üggyel, mert a legújabb fejlemények már va
lóságos forradalmat idéztek elő a mészáros- 
iparban és a Teleki-téri árusok között. Az 
egzisztenciájukban veszélyeztetett panaszosok 
a kereskedelemügyi miniszterhez és a minisz
terelnökhöz fordulnak, sú ly o s  v á d a k k a l tá 
m a sz t já k  a lti s é r e lm e ik e t  é s  a k o r m á n y tó l  
k é m e k  v é d e lm e t  a  P e s t i  I z r a e l i ta  H itk ö z s é g  
tú lk a p á sa i e llen .

H och  Dávid mészáros, aki 13 éven át kóser
húst mért ki a tér 19-es számú bódéjában, 
múlt év májusában v is s z a a d ta  a  tá b lá t a  h it 
k ö zs ég n ek , a m e ly  ig a z o lta , h o g y  ü z le te  a ray~  
b isá g  f e l ü g y e l e t e  a la tt  á ll. Azért kényszerült 
a kóser-hús árusításának beszüntetésére, 
mert az eladott hús kilogrammja után 31 I l 

ié r t  Jcelfett g a b e lla -a d ó  c ím én  f i z e tn i e  és eny- 
nvivel drágábbak voltak árai.

A hitközség azóta minden elképzelhető mó
don m e g a k a d á ly o z za , h o g y  H o c h  éiru hoz j u s 
son . Körlevelet intézett a nagyvágokhoz, ha 
a mészárost kiszolgálják, akkor nem engedé
lyeznek számukra kóser-vágatásokat. H o ch  
Dávid ezért S té r t i  Samu hitközségi elnök és 
G e lb e r  Lázár tanácsos ellen —  fu r c s a  m ó
d on  —  „ z sa ro lá s” címén tett feljelentést. 
G u ttm a n n  Adolf hitközségi ellenőrt azért je
lentette fel. mert a raktáron lévő húsáruját 
sz a lo n n á v a l k e n te  ö ssze . Továbbá 30.000 

engő kártérítést is követel a mészáros a hit- 
özségtől azon a címen, hogy őt tönkre

tették.
Három nappal ezelőtt újabb fejezethez ju

tott a kóserhus-háború. B la u  Béla, U n g á r  
Adolf és S p itz e r  Tibor mészárosok aláírásá
val nyomtatott röpcédulákat terjesztettek, 
mely szerint id e ig len e s en  szüneteltetik fenn
álló üzleteiket és a Teleki-tér egyik fülkéjé
ben megkezdik a kóser-húsok árusítását. Az 
árjegyzék szerint a marhahús (szegye) 
gabellamegtérítés levonásával 85  f i l l é r é r t  
v á sá r o lh a tó  n á lu k ,

H o ch  Dávid az új üzletről a következőket 
mondja:

—  H a tá r o z o tta n  á llíto m , h o g y  a  h itk ö z s ég  
á llíto t ta  f e l  B írni, U n g á r  és  S p i tz e r  ü z le té t  s 
v e lü k  szerződ ést, is  k ö tö t t .  E le n g e d te  a  k i
ló n k é n t  f i z e t e n d ő  f i l l é r  g a b e lia -a d ó t és  rá 
f i z e t é s s e l  á r u s ít já k  a  h ú s t. A Teleki-téri 
mészárosok, hentesek és libások, tekintet nél
kül arra, hogy zsidók vagy keresztények, — 
e r ő sza k o s , tö r v é n y t  k i já t s z ó  m e s te rk ed é sn ek  
m in ő s ítik  a  h itk ö z s ég  ezen. té n y k e d é s é t , amely 
őket tönkreteszi. Egyrészt tisztességtelen ver
seny címén tettük meg a feljelentést, más
részt a kormányhoz fordultunk védelemért.

Felvilágosítást kértünk az állítólagosán 
hitközségi pénzzel támogatott hússzék három 
tulajdonosától. U n g á r  Adolf így nyilatkozott:

— Az üzlet B la u  Béla tulajdona. S p itz e r  
és én s z ív e s s ég b ő l , in g y e n  s e g ítü n k  k iszo l
gá ln i. Nem állunk szerződéses viszonyban a 
Ili községgel.

— Megfelel a valóságnak, hogy a hitköz
ség a gabella-adót elengedte és megtéríti a 
ráfizetéseket? — kérdezzük.

— H o g y  a  h itk ö z s é g g e l  m ily en  k a p cso la t
ban á llu n k , a r r a  n em  v á la szo lo k . Én azt állí
tom, hogy annyiért is lehet húst mérni, mint 
ebben az üzletben, mert kis haszon, nagy for
galom az eiv.

Mindenesetre furcsa, hogy a röpcédulán
mint társascég szerepel az üzlet és a nyilat
kozat szerint a két társ „ s z ív e s s é g b ő l ,  in 
g y e n "  dolgozik. Tény az is, hogy az új üzlet 
óriási forgalmat bonyolít le és a többi mé
szárosok —- akik azt állítják, hogy áraikat 
nem tudják csökkenteni — alig adnak el va
lami árút.

Az a véleményünk, hogy a  P e s t i  I z r a e lita

H itk ö z s é g n e k  sü r g ő s e n  r e n d e t  k e ll  t e r e m te n i  
a  k ó s e r h ú s -fr o n to n . Lehetetlenség, hogy a 
zsidó hitélet ápolására alakult szervezet neve 
állandóan ilyen botrányos ügyekben szere
peljen és a legsúlyosabb vádakkal, gyanúsí
tásokkal — ha a la p ta la n u l is , — mégis csak 
terhelten álljanak folyton a bíróság előtt a 
hitközség vezetői.

Letartóztattak hat munkást, 
mert sztrájkra hajtogattak
Hat munkást tartóztatott le vasárnap dél

előtt a rendőrség magánosok elleni erőszak 
címén. Néhány nappal ezelőtt a falburkoló- 
munkások bérharcot kezdtek, amelynek fo
lyományaképpen kimondották, hogy mind
azoknál az építkezéseknél, ahol a munkaadók 
ne.m hajlandók bérkövetelésüket teljesíteni, 
nem dolgoznak tovább.

A megállapodás ellenére a Cucor- és Ko- 
háry-uicákban, valamint a Ferenc-körúton 
lévő építkezéseknél a falburkolók tovább dol
goztak. M á ric s  Ignác 32 éves, ifj. G y ő r é  La
jos 22 éves, L a d á n y i István 34 éves, F u m o ló  
János 32 éves, P in k u la  János 23 éves és 
K o n k a  F e r e n c  34 éves falburkolók megjelen
tek az építkezéseknél, a munkásokat munká
juk abbahagyására szólították fel és akik 
nem akartak engedelmeskedni, inzultálták. 
A megvert munkások panaszára a  s z tr á jk r a  
h a jto g a tó  h a t fa lb u rk o ló t  le ta r tó z ta tla k .

M a tr á z S ü tö -y k e , csíkos Lar- 
cbetbúl, l'olgombolós, jól mo ható,
1 sz ...................................................
F i ű o S f ö r r y ,  sportfazóo, angolos, 
mintás szövetből, bóléit, tartós nr-
néség. 4. sz................... ...........  7.40,
F i ú  m a2r6zE2$iö?ty, sötétkék 
szövetből, végipbélolvo. jó minőség,
U évesnek 12.80, sporlfazón.............
l .e é n tfís a r .ib a , rrntrózfazón. c s i
kós barehctból, jói moshat}, telgom- 
tolés, 55 cm ................................... .
L o í n y k n  m a C r ú z r u h a i  sötét
kék szövetből, rakott aljjal, előírásos 
iskolai Ó3 intézeti f »zón, 55 cm 16.80, 
M a3rő:x& íűzf csíkos és fehér 
anyagból, lépőmbe1 ható gallérral, jól 
mosható, 6 évesnok,

fehér 4.90, csíkos 5.90, 
N a tr ó a k a b á t ,  sötétkék téli szö
vetbe1, végigbélolt, leihajtással,
aranygombos, 50 cm ........................
B o y  m aC. íSaSízfoíEt, végig mele
gen bólelvo, la minőségben, leggondo
sabb kidolgozásban,

50 cm 24.80, tartós kivitelben 
F r á k a b á t, doublcszövctból, nehe
zebb átmeneti minőség, felnajtással,
50 cm .................................................
L e á n y k a  té t ik e b á t , sötétkék 
szövetből, nutríatárány gallérral és 
kézelővel, végig melegen bélelve, 
felhajtással, 60 cm ...........................
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A  fenti ruháCc az iv.térnátusok  
és iskolák elbírásai szerint

k é s z ü ln e k

B o c s k a y * s a p k a , la raeitonból, 
bélelve, zsinórozással, pajzzsal

I db 1.60,
N a tró zsa p k a , jómioóségii mél
tódból, bélelve........................... 1 dl)
D fáksapka, jóminósépú módón
ból, jó kidolgozásban................ 1 db
Fiú sportsapCxa, tartós, jóminő
ségű szövetekből, drappos és szilrké 1
színekben................ 1 db 2.50, 1.60,
Leányka cslbészk&lap, jó
minőségű sötétkék szövetből, tűzvo 

1 db 2.90,
In tését! Beánykakalap, a leg
jobb minőségű fHűből, matrózszalag
gal................................. ............. 1 db
Ontéseti szá m o k , 1-től 100 sz. 
fehér alapon, piros hímzéssel... 3 tet

M o n og ra m ok ........ ............8 tet
Intézeti ruhaanyag, osíkos,
tartós minőség.......  1 ni 3.50, 2.—,
Intézeti ruhakelm ék, jó tar
tós minőségek, sötétkék színben, 
140 cm széles 1 in 5.90, 90 cm széles

2 3 03eo
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Intézeti ágym atrac, 3-részes, t
szőrből 32.—, afrikból...................
Intézeti paplan

1 db 15.80, 11.80, 
Intézeti plkétakaró

1 db 14.50, 9 80 8 80, 
Leányka isk o h k o tén y , jó- 
minőségű klőttből, 45 cm hosszú. 1 db 
Nagyságonként 20 üli. emelkedéssel 
Leányka iskolckötén y, 
hosszöujjas, jőminősógű klottból, fe
hér gallérra!, 60 f*m hosszú....... 1 db
Nagyságonként 40 Üli. emelkedéssel 
Leányka tornanadrág, jómi- 
nőségú klottból, 40 cm nagyságban 

1 db
Nagyságonként 20 fii!, emelkedéssel 
Svéd torn an adrág, jóminőségű
klottból, 40 cm nagyság ..........  1 do
Nagyságonként 20 fii!, emelkedéssel
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Teljes Intézeti felszerelések  
sa ját nadhely Ónk ben  

késstllnek

G yerm ek k ö töttk ab át, tiszta
gyapjúból (nagyságonként =  5 eni
P 1.— omclk) 1. sz. 35 cm.....1 db
G yerm ek -sw ea ter, félgyapjú-
bói, jó minőség (nagyságonként =  
5 cm P 1.— omolt.) 1 sz. 35 cm. 1 db 
G yerm ekpuilover, félgvapfű,
Birapaminósóg (nagyságonként =
5 cm P 1.— emelk.) 1. sz. 35 cm 1 db 
Tornacipők, fekete vagy fehér,
la minőség
42—46 sz" 3.70, 35-41 sz 3.20.
2 8 - 34 sz............................................
Lakk fuzöseipök, magas, szürke 
nubukbetéttel. varrott, erős kivitelben 
27—30 sz. 9.50, 23-26 sz. 8.50,
18-22 « z ......................................... .
B ox  fazösclpők , barna, magas, 
dupla talppal, bőrbéléssel, erős kivi
telben, 31 - 35 sz. 10 50,

27-30 sz. 9.50, 93—26 sz......
„Robinson** kapcsos dpff, 
barna sporthoz, magas, bevarrott 
nyelvvel, dupla talppal, varrva és 
szegelvo
41-47 sz. 18.80, 36—40 az. 16.80,
31 -35 8Z. 14.80, 27—30 9Z...........
Ugyanaz félcipőben 1.— P*vel olcsóbb 
G yerm ek zsebken dök, jó  mi
nős érek. nagy választékban
2 db — .25,.....I db — .50, — .38, — .28,
Isk olatáska , erős kivitelben, te
hénbőrből 1 db 9.80, 7.80. 6.80,
vászonból...... ........  3.90, 2.90, 1.95,
Isk olam ap pa, jóminőségű erős
bőrből.....................  I db 8.50. 6.80,
U zson n atáska , fiúk és leánykák 
részére..........  1 db 2.95. 1.95, 1.50,
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Stux is  Tux a cjónaMrfuzbaHA z IBUSz 
igazgatóságának 
Trett-lnába szállt 
a bátorsága.

Okleveles zenetanár
a Zsidó Szent Egylet 
zsarolója

Am íg egy em ber eljut odáig . . .
Ismeretes az a vakmerő zsarolási kísérlet, 

amely a Zsidó Szent Egylet ellen irányult. A 
három tettest letartóztatták és ezzel az ügy
nek a rendőri része be is fejeződött. Annál 
többet beszélnek azonban művész körökben az 
egyik zsarolóról: i f jú  B á b r ik  J á n osró l. Ez a 
harmincéves fiatalember nem közönséges ar
tista-zenész, mint azt a lapok közölték. I f jú  
B a b r ik  J á n os  zen ea k a d ém iá t v é g z e t t ,  o k l e v e 
le s  z en e ta n á r , a k i j e l e n le g  is az e g y ik  n a g y  
z en e is k o la  r en d es  tanára . Édesapja: B a b r ik  
János, a békeévek ism er t g i tá r é n e k e s e  volt. A 
megváltozott ízlés természetesen súlyosan 
érintette az öreg Babrikot. Rájött arra, hogy 
ma már nem kell a g ;tár, nem kell a szív 
dala. A ven gitáros nem lázadozott a  sors el
len. Beletörődött abba, hogy az G ideje lejárt. 
T a lá lm á n y o k o n  k ez d te  tö r n i a  f e j é t . Egy pi- 
pafüstszürő találmányát szabadalmaztatta is. 
Ebből természetesen nem tudott megélni. 
É v e k  ó ta  a b b ó l a  p á r  p en g ő b ő l é l t e k  a z  ö r e g  
B a b r ik é k , a m it a  f ia ta l  B a b r ik  m in t z e n e ta 
n á r  k e r e s e tt .

Az utóbbi időben azonban ez a kis jövede
lem is megcsappant és Babrikék a kis Bajza- 
utcai lakásból kiköltöztek Pestszenterzsébetre 
Itt a Szondi-utca 37. szám alatt egy düledező 
kis viskóban húzták meg magukat. A fiatal 
B a b r ik , aki közben tüdőbajt kapott, dolgozott, 
operetteket komponált és hetenként egyszer 
elment egy kültelki kis korcsmába „ f e l e j t e n i“ 
Itt ismerkedett meg azután a másik, két zsa
rolóval. Most szegény Babrikék elvesztették 
az egyetlen kenyérkerosőt és az öreg Babrik 
újra vállára vette régi gitárját és elindult 
szerződést keresni, mert élni kell . . .

A fiatal B a b r ik o t  pedig, — az á lm od ozó -  
le lk ű  m ű v é sz t , — akit zsarolás miatt tartóz
tattak le, átszállították a Markóba . . .

a  FEHÉRVÁRI HUSZÁROK
diadalmas siker-rohama meghosszabbította a

BUDAI SZÍNKOR 
SZEZONJÁT

Minden este 8'/J-kor, vasárnap d. u. 4 órakor

It lc y b a U  egty u*utatá!
Még csak az előszezon kezdetén vagyunk 

és az éjszakai fronton máris elesett egy 
lokál. A  F o lie s  m eg b u k o tt . Lehúzta a rol- 
lóit, szélnek eresztette az alkalmazottait. 
A leányok „lesminkelték4* magukat és el 
mentek más szerződést keresni. Az izzó 
transzperensek kialudtak, a székeket, asz
talokat egymásra rakták, sötétség borult 
a színes, tükrös helyiségre. És a lehúzott 
redőnyre kitették a táblát: „Ez a helyi
ség azonnalra kiadó. Bővebbet a házfel- 
ügyelőnél**. Ez atábla a F o lie s  g y á s z je lc n • 
té s e . Korán hunyt el szegény, még e g é s z  
fiatal volt. Sokan azt sem tudták, hogy 
élt és most azt sem vették észre, hogy 
meghalt. A haláláról is csak néhányan 
szereztek tudomást. A megboldogult F o  
l ie s  hitelezői . . .

HOZOM
A SZOKNYÁS

REGIMENT
katonáit

A N N Y  C N D R A

A RÁDIÓ ÉS MENDELSSOHN 11EBKIDÁK- 
NYITÁNYA.

M é ly e n  t is z te lt  S z erk esz tő  Ú ri Vasárnap 
délben vendégek voltak nálam ebédre. Mi
után ilyen alkalomra zenekart még nem szer
ződtethetek, megelégedtem azzal, hogy vendé
geim szórakoztatására kinyitottam a rádiót, 
amely ép a vasárnap déli hangverseny k e z 
d ésé t jelentette be. Egyik vendégem, nem kis 
meglepetésemre, ekkor fo g a d á s i ajánlott fel, 
hogy ö tu d ja , m iv e l fo g já k  k ez d en i a  k o n c e r 
te t . Miután nem volt előtte semmiféle részle
tes programúi, belementem a fogadásba. Ven
dégem azonnal felírta egy papírlapra: „ M en 
d e lsso h n .■ H eb r id á k  n y itá n y a “ . És a követke
ző percben valóban felhangzott D o h n á n y i Er
nő vezénylésével M en d e ls so h n : l le b r id á k -  
nyitánya . . ,

Nincs az ügyben semmi boszorkányság, 
mert mint vendégem utólag elárulta, a rádió 
vasárnap déli hangversenye már hetek óta a 
legtöbbször e z z e l  a  n y itá n n y a l  k ez d ő d ik  . . . 
Miért nincs nagyobb változatosság a rádió 
zenei programnijában? Ha volna, nem kellett 
volna ma egy 5 pengős fogadást elveszítenem, 
őszinte tisztelettel: D é r i G éza .

KOKÁINSZEANSZ I TÁN MELLBELÖTTE 
MAGÁT EGY DÚSGAZDAG GYÁROS FIA
és egyéb szenzációs riportok „ A  H é t“ most 
megjelent számában. B en cz é s  Tibor remek ri
portlapja a közért harcol! Ara 10 fillér. Min
denütt kapható.

SZÍN: C só n a k h á z  a  D u n a p a rto n . S tu x  a z  
e v e z ő s ö k e t  n ézi, a m ik o r  e g y  c s ó n a k b ó l k iszá ll  
F'ux.

F U X :  Jó napot Stux úri Nem is tudtam, 
hogy ide maga is k ijár. . .

S T U X :  Kikérem magamnak! É n  m é g  so h a 
s e m  já r ta m  k i  s e m m it. Nincsenek, sajnos, 
olyan jó  összeköttetéseim . . .

FUX: Nem úgy értettem. Úgy gondolom, 
hogy mit csinál itt kinn a csónakházban? 

STUX: K é t  s z en d é t  k e r e s e k . . .
FUX: Nézd csak. maga vén kujon! Egy

szerre kettőt?!
STUX: Azt hallom, hogy ketten vannak.

F iv é r e k .
FU X: Talán n ő v é r e k . Ha szendék. . .  

STUX: L á n y o k  v e s z t e t t é k  e l  a  m ú lt v a s á r 
n a p  a  d u b lé t?

FUX: Miről beszél maga tulajdonképpen? 
STUX: Egész héten mást sem hallok, mint 

mindenki azon vitatkozik, hogy valami k é t  
sz en d e  e lv e s z t e t t e  a  d u b l é t . . .  Most meg aka
rom kérdezni tőlük, hogy m eg ta lá ltá k -e  m á r?  
FUX ( m é r g e s ) :  De maga szerencsétlen! Az 

evezöversenyen történt. S z e n d e y é k  vesztették 
el a versenyt.

STUX: É s  é r t é k e s  v o l t  a z  a  d u b lé , h o g y  
annirit b e s z é ln e k  r ó la ?

FUX: Nem d u b lé  a z , hanem d u b ló l  Az 
Európa-evezősbajnokságon szerepelt ez a szám 
a múlt héten. Nem látta a versenyt?

STUX: De igen, a k á v é h á z b a n . . .
FUX: Hogy-hogy a kávéházban? Hiszen az 

itt kinn volt a Dunán.
STUX: Ne mondja! A  D u n á n  is  b r id -  

z s e z t e k ?
FUX: De én nem a bridzsversenyről besze

lek, hanem az Európa-bajnokságról! A legiz
galmasabb volt a s k i f f .  Szendey feladta a ver
senyt és a lengyelek nyerték meg.

STUX: A  le n g y e le k n e k  v o l t  a  leg tö b b  s l i f f -  
j ü k ?

FUX ( k é t s é g b e e s v e ) :  Nem s l i f f ,  hanem 
s k i f f !  A z  egy csónak! Értse már meg, a Hun
gária és a Pannónia most ki akar lépni az 
Evp^ősszövetségből, mert Szendeyék indultak.

STUX: A  fu tb a l l i s tá k  is  r é s z t v e t t e k  a z  e v e - 
z ö s v e r s e n y e n ?  L a b d á v a l?

FUX: H o g y  jö n n e k  id e a  fu t b a l l i s t á k ? !  
STUX: B iz o n y á r a  c s ó n a k o n . . .
FUX: Nem azt kérdeztem! Mi köze ehhez 

a futballnak?
STUX: Maga mondta, hogy a  H u n g á r ia  k i 

lép  . . .
FUX: A Hungária egy evezősklub!
STUX: Nem futballcsapat?
FUX ( d ü h ö n g ) :  De az is!
STUX: C só n a k o n  fu tb a llo z n a k ?
FUX: Hagyja, hogy megmagyarázzam ma

gának ezt az egészet! A dán csónak összeüt
között Szendeyvel, aki ezért feladta a ver
senyt. A  d á n t v is z o n t  k izá r tá k .

STUX: Ez a vendégszeretet? H o v á  z á r tá k  
k i s z e g é n y t ?

FUX: A versenyből zárták ki! Bár magát 
már bezárnák egyszer, de tartósan. A  v e r 
s e n y  v é g e  p á r b a j  lesz .

STUX: P á r b a j ja l  f e j e z i k  be a z  e v e z ö s v e r -  
s e n y t ?  E z  e g y  k ü lö n  p r o g r a m m p o n t?  Ki pár
bajozik? A  d á n , m e r t  k iz á r tá k ?

F U X : Szendeyék kértek elégtételt a Hun-

A filmszezón, megelőzve a színházi évadot, 
már megkezdődött és valamennyi nagy film
színház már megkezdte az idei produkció 
bemutatását. M it  h oz  a z  ú j  f i lm s z e z ó n ?  Ezzel 
a kérdéssel fordultunk a nagy filmszínházak 
és vállalatok vezetőihez.

A n t a l  József, az U  f  a -  s z ín h á z a k  igaz
gatója a következő programot adta:

— Túlzás nélkül megállapíthatom, hogy az 
id e i f i lm a n y a g  k ü lön b  a  ta v a ly in á l. Áll ez 
úgy a német, mint az amerikai filmekre. Ami 
magát az U f ó t  illeti, meg kell jegyeznem, 
hogy azokra a célzatos mesékre, amelyeket a 
német és így az U fa -filmek ellen is terjesz
tettek, a z  U fa  p o l i t ik a m e n te s , a  k ö z ö n ség  
s z ó r a k o z ta tá s á t  és  g y ö n y ö r k ö d te t é s é t  s z o lg á ló  
n a g y s z e r ű  a lk o tá so k k a l a d ja  m e g  a  v á la sz t. 
Harminchárom filmet hoz idén az U fa , de 
nemcsak ez a mennyiség imponáló, hanem a 
filmek m in ő s é g e  is. Minden műfaj képviselve 
van ebben az anyagban, amelyben méltó he
lyet foglalnak el ismét a z  U fa  m a g y a r  h a n 
g o s f i lm je i . Az első magyar filmünk felvéte
lei már befejezésükhöz közelednek, „ A z  e l lo 
p o t t  s z e rd a ”  a címe, N ó t i  Károly és V it é z  
Miklós írta, főszerepeit H a jd ú  Eta, R u b in -  
s t e in  Erna, S z ő k e  Szakáll, R ó z s a h e g y i  Kál
mán, H a jm á s s y  Miklós és G y e r g y a y  István 
játsszák. Másik magyar filmünk operett 
lesz és N a g y  Kató lesz a primadonnája.

— Egyébként a nagy filmek egész ̂  sorát 
hozzuk. Egészen monumentális például a 
„ V a l c e r  h á b o rú ” , amely Lanner és az idősebb 
Strauss harcát dolgozza fel és főszerepeiben 
olyan sztárok találkoznak, mint Renate M ü l-  
l e r , B á r s o n y  Rózsi, Willy F r i t s c h  és H ö r b ig e r  
Pál. Nagyszabású dráma a „ L á n g p o k o l” , 
Hans A lb c r s -sel és N a g y  Katóval a főszere
pekben. Érdekessége ennek a filmnek, hogy a 
mandzsuriai harcokból veszi cselekményét. 
, .A z  a r a n y b o r jú ”  a mesterséges arany előál
lításának problémájával foglalkozik és fő
szerepeit Hans A lb e r s  és Brigette H elm  
játsszák. Nagy sikert várunk a „ P r á t e r  tű n -

gária két rivális evezősétől, mert sértve érzik 
magukat.

STUX: M e g s é r tő d t e k , m e r t  n e m  n y e r t e k ?  
Akkor nekem sürgősen be kell iratkoznom egy 
vívóiskolába. . .

FUX: Minek az magának?
STUX: Ha egyszer párbajozni kell annak, 

aki nem nyer... É n  s o h a s em  n y e r e m  a z  a lsó s 
p á r t i t  . . .

FUX: Hagyja már abba ezeket az ostoba 
vicceket! Érdekli az evezősverseny, vagy nem? 
A legizgalmasabb volt a kétevezős verseny. A 
finisben már úgylátszott, hogy a lengyelek 
győznek, de a  m a g y n r o k  b e le fe lc iid tek  é s  ők  
é r t e k  b e  e ls ő n ek  a  célb a .

STUX: Olyan kényelmesen? B e le fe k ü d te k  
a  csón a k b a  é s  f e k v e  é r t e k  b e  e ls ő n e k ?

FUX: Mondja, ugratni akar, vagy tényleg 
ilyen értelmetlen? T íz  c s a p á s sa l m e g e lő z te k  
m in d en k it .

STUX: H á t  a z  e g y ip to m ia k  is  r é s z t v e t t e k  a  
v e r s e n y b e n ?

FUX: Hogy jutnak most eszébe az egyipto
miak?

STUX: Azt mondta, hogy tíz csapással 
győztek. Én csak a z  e g y ip to m i  tíz  c s a p á s ró l  
tanultam. . .

FUX ( v ö r ö s  a  m é r e g t ő l ) :  De hiszen ma
gának fogalma sincs az evezŐ9sportról! Pe
dig csak látta volna a kétevezős kormányndl- 
küli versenyt, amit mi nyertünk!

STUX: M a g a  is r é s z t v e t t  b en n e?
FUX: Dehogy.
STUX: A k k o r  m ié r t  m o n d ja , h o g y  m a g u k

n y e r t é k ?
FUX: Úgy értem, hogy a magyarok! De 

szép volt a négyevezős is.
STUX: Kormány nélkül?
FUX: A z o n  r a j ta  v o lt  a  k o rm á n y  is.
STUX: M ily e n  n a g y  c s ó n a k  le h e t e t t  a z , ha  

r á f é r t  a z  e g é s z  k o r m á n y ?  G ö m b ö s  is e v e z e t t ? . . .
FUX: Már hogyan evezett volna?
STUX: P e r s z e , ő  b iz to sa n  k o r m á n y z o t t . . .
FUX: De nem volt rajta a kormány!
STUX: De hiszen ép most mondta, hogy 

rajta v o lt . . .
FUX: Értse meg, a kormánynak semmi 

köze a dunai evezéshez!
STUX: P ersze... A k o r m á n y  c s a k  a  T i

s z á n  h a j ó k á z i k . . .  A z  is  e g y  v e r s e n y ?
FUX: Milyen tiszai versenyről beszél?
STUX: A z  e m lé k h a jó z á s r ó l . .
FUX ( a  d ü h  t e t ő p o n t j á n ) :  Slussz! Nem 

vagyok hajlandó magával többet vitatkozni 
az evezóssportról. Pedig sajnálhatja, hogy nem 
ért hozzá és nem láthatta például, mikor k i
v o n u lta k  a  n y o lc a s o k .

STUX: Ne mondja! A k o llé g á k  is r é s z t v e t 
t e k  a  v e r s e n y e n ?

FU X: Milyen kollégák? M ely d c  n y o lc a s o k h o z  
ta r to z ik  m a g a ?

STU X: A v iz e s n y o lc a s o k h o z  . . .

d é r é ”  című filmtől is, amelynek Renate M ü l-  
le r  a primadonnája, valamint L e h á r  operett
jétől, „A c á r e v i c s ” - tői is, amelyben E g g e r th  
Márta Albert Basscrmunn-nal és Gcorg 
A le x a n d e r -rel játszik együtt. Történelmi 
tárgykörű a „ F ló r ia n  C é g é r ”  című film- 
kolosszus, viszont N a g y  Kató egyik legjobb 
operettszerepe a „ F é r f i s z í v e k  b á lv á n y a ” . A 
jó  filmek egész sora egészíti még ki ezt a 
vázlatos felsorolást, de ezenkívül is a leg
jobb filmeket kötöttük le az U fa -s z ín h á z a k  
számára, így például Jan K ic p u r a  új nagy 
filmjét is.

Beiratások a FODOK-zeneiskolába
ma 11— 12 óráig  és l/>5— y 26 óráig, 

Andrássy-út 40.

BEFEJEZTÉK A GÁRDONYI-FILM FELVÉTELEIT.
július vértén fejezik be vidéken Grdonyi Géza „A 
bor“  cimű szinjátekának hangnsíilmíelvétcleit. A klasz- 
szikus martyar darab ma is állandóan szerepei az or
szág összes színpadjain. A film pedig kózkineesé teszi 
Gárdonyi Géza falusi történetét. A ,,Bor-‘ -t szeptember 
7-én. csütörtökön délelőtt fél 11 órakor mutatják be 
az Uránia filmszínházban, díszelőadás keretében. Az új 
magyar hangosfilm minden részletében a magyar mun 
kát és magyar tehotségcl dicséri. A főszerepeket Jávor 
Pál, Rózsahegyi Kálmán, Kéry Panni, Balogh Klári és 
Z. Molnár László játssza.

UJ MAGYAR SZERZŐ A KAMARASZÍN
HÁZBAN. A K a m a ra sz ín h á z  igazgatósága le
kötötte Dénes Gyula hírlapíró első darabját, 
amelyet a ezezón első felében mutatnak be. A 
modern, több képből álló darab címe P a n o p 
tik u m  és azok, akik ismerik, n a g y  s ik e r t  vár
nak tőle.

s z e z o n n y it a s  a Be t h l e n  t é r i  s z ín p a d o n , a
Bethlen téri Színpad szeptember 7-én, csütörtökön 
tartja évadnyitó bemutató előadását, amikor GePért 
Lajos és Szánthó Dénes .,A négy riport4* e. darabja 
kerül színre. A darab a legmaibb Budapest életét viszi 
színpadra és egy liatal újságíró és énekesnő karrier
jét, mely * d. u. 3-tól este ll-lg zajlik le szerkesztősé
gen. rendőri sajtóirodán. Angyalföldi kocsmán. Grand 
Hotelen és a rádió stúdióján át a hepp! endig. A da
rabhoz igen érdekes, modern muzsikát szerzett Polgár 
Tibor, a stúdió karnagya.

László Ferenc
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K é t  m a g y a r  film éi é s  n a g y  
m ű v ész film ek e í Q o z  id én  a z  Ufa

Reklám és ízléstelenség
Nem fontos, de mégis szóvá kell már egy

szer tenni ezt is. „ M e g á l l j ! ”-1 kell kiáltani a 
színházak, mozik és mulatók „ r c k lá m s é f ” -jel
nek, akik itt Budapesten túlságosan kezdik 
eltanulni az amerikai reklámstílusból — az  
í z l é s t e l e n s é g e t . . .  Az elmúlt héten például 
r e k lá m b ó l a z  „ é js z a k a  lo v a g já ” -v a l  k ö v e t t e t 
t e k  e l  „ t r a g ik u s  ö n g y i lk o s s á g o t”  és az olda
las riportokban, amelyekben ezt az „izgal
mas” eltűnést feltálalták, több szó esett az 
„ é j f e k e t e  h a jú , g y ö n y ö r ű  s z u b r e l t ” - ről, mint 
magáról a „tragikus öngyilkosság” hőséről...

Az „ é js z a k a  lo v a g ja ” persze nem lett ön
gyilkos. Ezt előre tudta mindenki, aki ismeri 
a tragikus hős pózába egyáltalán nem illő 
öreg bohémet, aki öngyilkosság helyett egy 
szolnoki vendéglőben borozgatott, olvasva a 
rejtélyes eltűnéséről szóló újságcikkeket... 
Minden benfentes mosolygott ezen az átlátszó 
trükkön, csak a közönség vette komolyan a 
tudósításokat, no meg a szép színésznő, aki
nek kedvéért az egész cirkuszt kitalálták. A 
kis művésznő, aki nemrég a mulatókban 
tűnt fel, inkább külsejével, mint tehetségével, 
hogy azután egy sikertelen primadonna
kísérlet után ismét a mulató parkettjén ka
matoztassa népszerűségét. . .  Semmi kifogá
sunk ellene, hogy a z  é j  f e k e t e  h ö lg y b e  sz á zá v a l  
s z e r c lm e s k  a z  é js z a k a  lo v a g ja i ,  h a  v a la k i  
ö n g y ilk o s  a k a r  len n i é r t e ,  le lk e  r a j ta ,  l e g f e l 
j e b b  e n y h é n  cso d á lk o zu n k , h o g y  m a , a m ik o r  
n y o m o r , le lk i  é s  g a z d a sá g i v á lsá g  é s  e z e r  
m á s k o m o ly  o k  k e r g e t i  h a lá lb a  a  g y e n g é b b  
id e g z e tű k e t . v a la k i  p o n t  a  m ű v é s z n ő é r t  k í
v á n  m eg h a ln i . . .  De ilyen ízléstelen rcklám- 
trükkel népszersíteni az illető hölgyet, — 
nem, ez már mégis több a kelleténél...

E l é g  a z  i ly e n  í z lé s t e le n s é g e k b ő l !  Igazán 
más gondunk van nekünk, akik nem pezsgös- 
vödör, hanem íróasztal, kasszakönyv és 
gyalupad mellől nézzük az életet, mint az 
ilyen privát szerelmi ügyekkel fűszerezett, 
kitalált reklám-öngyilkosságok. Higyjék el az 
ilyen hazug hírek világgáröpítői, hogy ezer 
más gondunk és bajunk van. Mert mi nem 
az „ é j s z a k a  lo v a g ja i ”  vagyunk, hanem a 
szürke hétköznapoknak és a verejtéke3 mun
kának egyszerű közkatonái. .

| \ - 1 j y

__ hogy érdekes pert tárgyal a közeljövő
ben a járásbíróság. Mint ismeretes, a nyár 
elején szép sikerrel mutatták be az^ cSVlPk 
körúti moziban a „ V i c a  a  v a d e v e z ő s  ’ című 
filmszkeccset. A pesti előadássorozat után 
vidéken turnéztak a szkeccsel. Néhány héttel 
ezelőtt abbamaradtak az előadássok és a szí
nészek hazajöttek Budapestre. A szkecs egyiiv 
fiatal szereplője, P a á l Erzsi, azonban azon
nal Olaszországba utazott és az egyik ope
rettszínházban vendégszerepel jelenleg is. A 
filmválialkozó most beperelte P a á l  Erzsit. A 
kereset szerint a szkecset újra játszani akar
nák, de ez a színésznő nélkül lehetetlenség. 
Ö te z e r  p e n g ő t  k ö v e t e l  a  f i lm v á lla la t  a  k is  
s z u b r e t tó  1.

♦
— hogy E r d é ly i  Mihály két hét óta helyes 

kis négyúléses autón szaladgál a városban. 
Az igazolólapon is az o neve szerepel. Bará
tai sokszor érdeklődtek a kocsi eredete felöl, 
ö azonban mindig csak titokzatosan mosoly
gott. Most aztán megoldódott a rejtély: Er
délyit felkereste egy amatőr zeneszerző és 
egy „ m a g y a r o s ”  operett librettót kért tőle. 
Az író eleget tett a kérésnek és elkészítette 
a szövegkönyvet, ál;rel a z e n e s z e r z ő  a u tó ü g y 
n ö k  c iv ilb en , e g y  k is  k o c s i t  „ n y ú j t o t t  á t ”  h o 
morú . iu m k é p p e n  E r d e ly in e k .

— hogy közgazdasági körökben nagyon sokat 
mulatnak mostanában az alábbi kis eseten: As 
előkelő bank inéltós&gos. hatvan év körüli igaz
gatója clfczüktcttc egyik kis tisztviselőjének a 
menyasszonyát a Scmeringre. A méltóságom úr 
anyósa (83 eves!) megtudta a dolgot e* korát 
meghazudtoló fürgeséggel utana utazott a ..fia 
tuloknak". Két nap múlva hármasban visszaér 
keztek Budapestre. Itt, bosszút lihegve, már a pá 
lyaudvaron várt-a a kistisztviseló-volegony a szö
kevényeket. A vőlegény háborgó kedélyét a mél
tóságom ór ötezer pengővel lecsillapította és így 
— a kecske is jóllakott, a káposzta is megma
radt. És ami a fő: a méltóságom úr felesége, aki 
Olaszországban nyaral, nem tudott meg semmit 
az egémz kirándulásról. Az anyós ugyanis titok
tartást fogadott meg. Hiába: mégis vennak ren
des anyósok . . .

—  h o g y  a kedves fiatal színész lakást vál
toztatott. _ Egy házaspárhoz költözött albér
letbe. Első nap közölték vele, hogy a „ n a g y -  
ebédlőn” kell keresztül mennie, ha szobájába 
akar jutni. így is történt. A színész hajnal 
felé hazaérkezett. Lassan betette az előszoba- 
ajót és belépett az ebédlőbe. És ott találta 
alva a háziasszonyt. . .  Néhány perc múlva 
éktelen kiabálás verte fel a nyugodtan alvó 
szomszédokat. A  f é r j  k ia b á lt  é s  k ö zb en  
ü tö t t e ,  v e r t e  a  k e d v e s  s z ín é s z t , aki kimene
kült a folyosóra. A helyzet hamarosan tisztá
zódott. A férj tetten érte feleségét a fiatal 
színésszel, aki másnap, mikor az esetet elme
sélte a kávéházi törzsasztalnál, megfogadta, 
hogy nem megy többé lakni olyan helyre, 
ahol éjjel a nagyebédlőn kell keresztül men
nie . . .
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Magyar fillérekért I

csak magyar árat árusítunk

Ezen hirdetés minden szava az igazság jegyében lett megszerkesztve !
Iskola-cikkek

Patentharisnya
ti évesek részére — pamutból.
Minden s z ín b e n .........................
Számonként 5 flll. emelkedik!

Ffórpatent
6 évesek részére jórainóségű flór 
bői. Kié hibával minden sziliben

8 flll. emelkedik.

48 nn«r

92 fillér

19 fillér

99 fillér

99 fillér

Számonként
Z se b k e n d ő

Iskola: és intézeti célokra, el
veszíteni a legmegfelelőbb . .

Com biné
Maccó nansoncból eca 50 cm 
lioszn. B éves leányka részér©
Számonként csekély emelkedés.

S.eányk3>hálólng
Apaiv-gallérral. maccó nancouc- 
bó] eca ,'fft cm hosszú . . . .
Számonkénti csekély árcmelk.

Fiú ing
Fehér pamutvászonból 28-as * n  »  
nyakbőség. rávarrott aportgal- | *1*1
l e n n i ............................................
Nagyságonként 20 flll. emelked.

Fiú hálóing O
színes díszítéssel, IS-as nyakbő- JtL\1 fillére é g ......................................... “  ,*w
Nagyságunkért 20 flll. emelk-íd.

Fiú zaHriag
vékonyszáln pamiitzeflrbői rá- < ■■■ 
varrott sporlga’ lérral, 28 szám- 1 / A
l a n ...................................................... * I V
Nagyságonként 20 flll. emelked.

Fiú röv id  n ad rág  
pamutvászonból 6-tól 12 évesig. y j j  
gombos . . . . . . . . . .

fillér

fillér

fillér

Cloth nadrág
fenve* ciothbol.fényes ciothbol. nyitott szárral. 89
fiuk reszere 1 s z á m .................

fillér

C loth  g a ra m i*  n a d r á g  99 fillér
leányok részére 1 szám . . .

C ic th  t o r n a d r á g  4 0 0
In .'lotbiiól svéd iszokTij-i, ^  JJJJ fil]éT
bússal 1 szám ..........................

B s k o la k ö t ö n y  < o a
jóminőségü rlothból díszítéssé.. I -fillér
:r—B éves leányka részére . - - 
szamonként 10 fill. emelkedik.

Kötöttáruk:

39

89

99

R um ba-pullow er
•j_3 éves gvermek részére, fehér
színben, ujj nélkül, miinél rém
mel á tszövő ................. ....

R um ba-pullow er
férfi és női nagyságokban, re 
hér és divatsziliekben, ujj nél 
kbl. kockás kötésben pamutból

R um ba-pullcw er
Egész modern és jóixinőeégben. 
i.ulitn'isen mérsékelt árban fel
nőttek részére

Női p u llow cr
livatos mintákban és lífo já n b «  A Q
f .vonókban. hosszú vagy félro 

í.l ú ja k k a l..............................
D ivalbtous

kótö;t j>amntfonáIf»ól. müae 
Ivemmel átszőve, kihajtó, ga A O Q  
tárral, díszes iiveicgoinbokkal. £
•'\cgiiD9 v i s e l e t ..........................

Férfi p u llow er n n r
szürke tweed-szerű kótáabsn. £  JJtJ
hosszú ujjal, tartus pamutból

Női o roszk a
sötétkék pamutból és egyéb ve
gyes női kabátok. mellények, 
visszamaradt egyes ^rabok. A H E  
kissé piszkos vagy fakult,
.keletre alkalmas . . . . . .

Férfi p u llow er
Rasebel szövött. szép 
kai. erős pamutból . . 399

Textil:
TennlszHanoll

.-.a CB széles, gyermekruhács
kára és Pyjamána alkalmas, mtr

K ékfestő
Filter- és Goldtxwger-gyártm*-
nyok . . ......................,,,tr

tngzeflr
színtartó vóionvázáin pamut mtr

Sötét ze ffr
munkájún gok re alkalmas mtr. ,

Intatt (angin)
erós. de tolihuzatnak nem al
kalmas ................. .... mtr

Kanavász , , ,
ágyneműre, szép kimlntázáaok- 
kai. erős pamutfonálból . mtr 

Z sln ór-barchen d
s<ité* színekben, apró minták 
kai, nem a legjobb minőség, mtr

Divatflanell
modern. nagyvirágos, l^ngyo- * a n  
lara és háziruhákra. kiváló 
minőségben, színtartó . - mtr

H ansouck n n
maceofonálból. fényezett fehér- *J*J 
neműek re és zsebkendőkre, mtr

59
69
69
69
69
69
99

fillér

fillér

fillér

fillér

fillér

fillér

fillér

fill

fillér

fillér

fillér

fillér

fillér

Cipőáruk:
N ő i kom ótcip ö

hulladék brokát vagy szövetből
tepcszöges spaltbőr talppal, ala 
csony sasokkal .........................

Gűummítalpu vászoncipő
piros, varrott gnmmitalppal, 
szürke színben, csak 35 ős szám

B aby c ip ő
préselt bőrből, sötét színekben .

Gyermekcipő
a bőrből. faszegelt talppal J  2 9

89

99
79

barna 
19-től
valamivel jobb minőség 
24-tői 9 6 - i g ..................... 229

fillér

fillér

fillér

fillér

fillér
Plüss k om ótc ip ö

szép mintájú cord-anyagból, 4 n  
vékony nyak- és hasszéi bőr- 1 A i l  
talp és egész alacsony sarokkal* ***

P o n p o n o s  s z e g e d i papucs
piros bőrből, vagy préselt bár- n A A  
sonyból és fekete bársony, h i-V n M
mezve

L akbetétes c ip ő
fa/r/egOB talppal, 19-tfll 22-ig

Isk olacip ők
fehérrel varrott rámával, tiszta
bőrből. drágább minőség is 
vau. de a célnak
felöl.

23-tól 
27-1 él 
»»- /ól 
33-rfól 

ezekért

247
fillér

fillér

is meg-
2H fillér 
475 fillér 
575 fillér 
656 fillér

felelősséget

26-ig . .
29-ig . .
32-ig . .
35-ig . .
a cipőkért 

vállalunk.
N il  d iva tcip ők

.fekete és színes uubnk. lak, lak 
Iconihiiiált, barna és fekete bőr.
Minden formában, trattenr. kő
bán és fasarokkal. Szavatolt 
minőségben, nem lnxns kivtel. s s p  
de formában, kiállításban és Q  íY\ 
minőségben tökéletes.................w  ■ z#

Férfi c ip ők
fekete és barna boxhőrbŐl fűzős 
Tegutta és magasszáru. minden 
formában, tiszta bőrből, kevésbé 
finom, mint inkább strapára 
megkonstruálva, szavatolt idI-m a a  
mlrtégekhen és feltétlen tetsze-MK||
1 ős k iv ite lben .............................. W U U

! Gummitatpu vászon cipö  
varrott gumitalppal, különböző 
színekben

fillér

22-fői 
27-től 
30-tól 
33-tól 
S6-t ól 
42-től

26 ig 
29-ig 
32-ig 
35-ig 
41 ig 
4B-ig

W fillér 
99 fillér 

. 116 fillér 

. 1t9 fillér 
m  fillér 
1W fillér

D orco- és H ungária-gyártm ánj

Konfektló:
[ Csikós m üselyem  b lou s

szövött raye anyagból, ujj nél 
1* Hl. Mosásnál d  övi grúza tócsát 
ajánlhutó sok színben . . . .

' R ayecsikos b lous
rnüse Ivem bői, */* hosszú njjal, 
kihajtós g a l lé r r a l .....................

| Charmeus b lous
viftkosa müselyemből, kitünően 

. mosható, hosszú ujjal . . . .
[ Crepp d e  Chinc b lou s

magyar m fi selyem Crepp de 
Chinből, nagy olcsóság . . . .

I G yerm ekruhácska
I virágos mosóvoilból . . . . .
) M űseiyem  ruhácska

virágos mintákkal, világos szí
nekben. mosásnál a mfiselyemre 
figyelemmel kell lenni . . . .

| Hási ruha
mosódela inból .

I P on gyo la
a legújabb nagyvirágos min
ták. műhelyemből, szenzációs
rek lá m ár................................... ....

| Flanell ruha
nagyvirágos modem 
hosszú ujjal, kitűnő, 
flan e llb ő l.................. ...

mintákkal, 
divatos

KeszlyUk:
| N6i kesztyű

szürke, drapp és fekete színben. 
2 patent kapoccsal, flórszorü pa 
mu tan ragból, csak strapára . .

| T ölcsére*  nöl kesztyű
divatos viselet, fehér, krém, fe
kete. szürke és drapp színben, 
svéd Imitáció kivitelben . . .

őszi syerraekkesztyü
barna é* szürke színben, pa
mut-trikó anyagból, belül boly
hozva .........................................

Nők részére ugyanez a kivitel

Férfiak résiére ngyanez a kivitel

* 89 fillér

169 fillér

.395 fillér

395 fiitér

89 fillér

129 fillér

269 fillér

369 fillér

495 fillér

59 fillér

79 fillér

79 fillér

99 fillér

109 fillér

Pérfifehérnemüek:
G om bos zefir rö v id  nadrág n  n

Vékonyszáln pamutzefirbőh K M  fjnér 
erős uraknak nem alkalmas . . **w

Kopper gombos rövid nadrág
erős köpperből, ajánlatos min * Q A  
dtg 1 számmal nagyobbat venni. 1 J M  fmér
mosásban kissé összemegy . *****

K öp p er  h osszú  n ad rág  1Q Q  fiIlér
fűzős, cca 100 cra hosszú . . . I,1,er

Zoffir sp ortin g
rávarrott gallérral, munkához,
vagy kirándulásokra, vékony i  a a  
szálú pamutzefírből, csak i o l M M  #j«zr 
számig .....................................

Zefflr ing n a n
1 gallérral, ítrapa kivitelben, V / M  fniér
csak 40 számig .........................m m w

Divating
la freskó anyagból, divatos —
“ n̂érítr,,"0‘t. v?. ‘29a ma

Férfi hálőlng 3 7 5  nn4r
színes díszítéssel, aiffonból . .**■ **

Divat férfiing  .  _
elegáns viselet, m aecó-fonálból,AVR f„ i i
2 gallérral, bélelt mell és gallér *  1 u  mer

Zsebkendő - Törülköző:
AJouroz z seb k en d ő

24V21 cm nagyság, festett káli 
tóból, főleg gyermekek és nők 
részére .....................................

Pam utvászon z se b k e n d ő
női- és gyermekméret. színes 
széllel, erőe strapaminóség . .

Csipkés z seb k en d ő
női diszkendű siffonból. szép 
klöplicsipkével szegélyezve . .

Munkás sse b k e n d ö
zeflrhől, kék, piros, sárga «zl-
nőkben .....................................

P oh ártörlő
50V 50 nagyság, piros és kék
kockákkal, pamutból, egy vevő 
nek csak 2 drb .........................

D arázsfészek  törü lk öző
vékonyszál u pam útion ál hói. mn 
sásban eiirtteödik. 1 vevőnek 
csak 2 d r b ............................. ....

Id á n y tö r lö  ruha
60V w  nagyság, kockás pamut

T örü lk öző
Damasztkockás sakkmintával.
piros és kék csíkokkal, szegve, 
akasztóval .................................

Takács tö rö lk öző
nyorspamu trónéiból, rojtokkal, 
csikós s z é l l e l .............................

Frottior törü lk öző
45V90 cm méretben heszövött. 
színes kockákkal .....................

R ojtos  szalvéta
úgynevezett takács-szőttes, pl 
ros rsikkal, vagy sima, fehér — 
kis méret .................................

Zoknik:

9 fillér 

1  9 fillér 

1 9  fillér 

1 9  fillér

29 fillér

3 9  tiHér 

49 fillér

79 fillér

79 fillér 

89 füKr

1 9  fillér,,

Mintás strapazokni
pastell színekben, nyomott min
tákkal ...........................................

Divatzokni
úgynevezett tigrisminta és koe- 
ká.s, egyszálu pamutból . . . .

Selym es zokni
műhelyemmel átszövőtt pamut
anyagból. A mfiselvemre vsló
tekintettel a mosásnál kellő 
figyelem ajánlatna.....................

Dlvatzoknl
Egyszínű drapp, fekete és aaflr- 
ke. valamint sajátjából és mfi- 
selyem csíkozással, fésült pamnt- 
fonálból, strapára és elegáns vi
selethez is m egfelelő .................

M accozoknl
pziirke drapp alapon szolid 
kimintázással, úgyszintén egy
színű drapp, szürke és fekete .

Flórzokni
egyszínű, drapp, fekete és »zür- 
ke. mintás tikokkal és kockás 
duplatalp és sarokkal, a legele
gánsabb viselethez is megfelelő

33 fillér 

39 fillér

49 fűi' 

59 fillér

69 fillér 

89 fillér

Női fehérnemUek:
Csikós re form n ad rág  -  —

3—6 éves leánykák részére, mfl- n M  f 
selyemből, kis szövőhibával . . ****

Női rerorm nadrág n n
csíkos müselycmből, gumival. MM f 
minden színben, kis hibával . .

Milano* táncnadrág n n
nyitott lábszárral, sima crxinfl, MM { 
mfiselyom trickóanyagból . . .  w 

Csikós női re fo rm n a d rá g .  . .
nehéz müselyemből. jól mos- I f
ható, szépséghibával.................

Csikós extra női nadrág .
vékonyszáln müselyemből, mo- I /  M f
lett hölgyek részére . . . . .

Patent reform n adrág i n c
sveici kötésben. Jó minőségű I M*1 f 
müselyemből, cugszárral . . .

Csíkos szoknyacomblwé
Rn y e-m üsel vemből, 
szn, kis hibával

egész hosz- 229

Az összes itt hirdetett mfieolyemÁruk 
moeáeánál fontos aa elővigyázatosság.
miután kőztudomás szerint a mfiseJyent-
éru a mosásnál rongálódik legtöny- 
ny ebben.

Harisnyák:
Patent harisnya

csak egész kiesi szám. fekete
ezi u ben, igen tartós minőség .

N ői strapaharisnya
kis hibával, fekete, szürke, fe
hér és drapp színben . . . .

Patent harisnya
minden színben, l szám j éves 
gyermek részére, pamutból . . 
•Számonként 5 AH. emelkedéssel. 

MQselysm harisnya
kis szövőhibával, strapára igen 
megfelelő, minden színben . . .

M acco harisnya
dupla talppal, gyári hibával.
házkörüli viseletre kitűnő . . .

Férfi sportharisnya
ősi kos és kockás, szövött min
tákkal. igen erős strapaviselet, 
pamutból, kis hibával . . .

Flór harisnya
női. csíkos széllel, kétszáln ma
gyar flórból, szépséghibával, 
duplatalp és s a r o k .................

M űselyem harisnya
erőe szövésű, tartós mfiselyetn- 
ból. minden színben, apró kis 
hibával, nagyon ajánlható mi
nőségben .......................................

Nets divatharisnya
matt mfiselyeraból, szépeéghlhé 
val, nem a legkiválóbb anyag, 
viszont szép és mutatós . . .

Zsakart sportharisnya
szép mintákkal, pamutból, golf- 
nadrághoz óe kirándulásra. Hi
bás ..............................................

Cottan harisnya m űsetyem ből
kis szépséghibával, ideális fór- a a a  
ma. bár anyagja nem a legne- I / M  
mesebb mfiséi y e r o .....................*  w w

9

19
28

49

49

59

69

79

79

89

fillér

fillér

fillér

fillér

fillér

fillér

| Női com biné
hímezve, csipkével, minden szin- A A  
ben. egyszínű calikúból. Molett MM fjij r̂ 
hölgyeknek nem alkalma* . .

| Com biné
hiroaés 6a csipkével, mollinébél

I Hímzett h élólng
A pach-gallérral . . • • • • ■
középméret.

139

199

fillér

Vegyesek:

fillér

£ an töros  Hroli nadrág t o n
szaténszerü pamutgrádliból M M
1 s z á m ..........................................

| Tiroli nadrág
vclvctonból, szürke, barna. 
drapi> éa zöld színben. 2—3 v̂e* A A A
nVizére. számonként 25 flll- X t j l l  
emelkedik ................................. —w w

Férti vagy nöl esöa rn y ő
erős ciothbol, vassínekéi ha jli-A A M
tott fogókkal, strapára nagyon J M *1  
a lk a lm as.......................................

Férfi sporting
fllészövésii pamutból, nem 
legdivatosabb színekben.
mely n a gy sá g .................

Gyerm ek sporting
filészövés. minden színben, 2—2
éves r é s z é r e ..............................
Számonként 12 flll. emelkedik.

Zoknltarfó
kockás pamntgumiból. bfirlap-
p a l ................................................

N adrágtartó
szélen. kockás pamutgumiból 
bőrrészekkel, férfiak részére . •

Gyorm ok nadrágtartó
kockás pamntgumiból. bflrrész- 
sze-l, S—6 éves gyermek részére

Melltartó
rózsaszínű k a lik ób ó l.................

fillér

V ‘ 139

99 
19 

59

39 
29

fillér

fillér

fillér

fillér

fillér

fillér

Meg nem felelőkért a pénzt visszaadjuk!

Vidékre
utánvét
mellett

szállítunk

FILLÉRES DIVATHÁZ
f C A U  B a r o s s - t é r  SS f C A I I
V  J N  A  Jó z s e f  fö h e rc e g -s z á ltö  é p ü le té b e n  ' e w A  A

I Csomagolást 
nem

számitank
fe l
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M űködnek  
a zse b to lva jo k  . . .

Tachmayer Miklós középiskolai tanár vasár
nap délben a 36-os villamoson észrevette, 
hogy a mellette álló utas pénztárcáját ellopta, 
majd leugrott a robogó kocsiról.

Lecsengették a villamost, majd a Salgótar- 
jáui-úton megkezdődött az izgalmas hajsza a 
menekülő zsebtolvaj elfogására. A járókelők 
segítségével elfogták Hacsck János 32 éves 
géplakatost, aki már különböző bűncselekmé
nyekért többször volt büntetve. A zsebtolvajt 
letartóztatták.

Eszik Alajos tiszamogyoródi fakercskedő 
vasárnap éjszaka a Keleti pályaudvar váró
termében aludt és egy zsebmetsző ellopta 50 
pengőt tartalmazó pénztárcáját. A rendőrség 
nyomozást indított a tettes kézrekerítéeére.

—  Két zsebtolvajnőt fogtak el a Teleki
téren. Vasárnap reggel a vásárcsarnokot el
lenőrző detektívek két zsebtolvajnőt fogtak el 
a Teleki-téren. Az egyik Danada Mihály né 33 
éves háztartásbeli nő, aki Reilgruber Kataiin 
retiküljét nyitotta ki és abból a pénzt kiszed
te. A károsult sikoltozni kezdett, mire hajsza 
indult meg a zsebtolvajnő ellen, akit el is 
fogtak. Kiderült, hogy a nála levő személy 
azonossági iratok hamisak és Gál Erzsébetnek 
hívják. Többszörösen büntetett, rovottmultú 
nő. Letartóztatták. Ugyanerre a sorsra jutott 
Harkó Guszlávné 27 éves háztartásbeli nő, aki 
ugyancsak a Teleki-téren kísérelt meg zseb
metszést.

—  Éjszakai támadás a Béke-téren. Vasárnap
éjjel a Frangepán-utca és Béke-tér sarkán is
meretlen tettesek megtámadták és hátbaszúr- 
ták Gáspár Jenő 33 éves éjjeli őrt, azután el
menekültek. Az éjjeli őrt a mentők részesítet
ték első segélyben. Nyomozás folyik a tette
sek kézrekerítésére.

— Öngyilkos lett egy pincér. Szibed József 
42 éves pincér, Nyár-utca 19. számú lakásá
ban felakasztotta magát, mire rátalállak, már 
halott volt.

Azonnal leveszi fájdalom  nélkül felesleges szőr
szálait a kitűnő illatú, m egbízható Moriason-tej.

FILLÉRES HAJÓ WIENBE ÉS POZSONYBA.
A MFTR legközelebbi rendkívül olcsó külün- 
liajója szeptember hó 6-án indul óa 9-én tér 
vissza Budapestre. A z egységes menetűi j  oda- 
vissza P 12.80. A  Bécebe utazóknak útlevélre 
szükségük nincs, a cseh vízum P 2.50. — Ez
időbe beleesik a Bécsi Nemzetközi Vásár, n Szent 
István-templom 500 éves ünnepe és a Katolikus 
Hét. — Jelentkezési határidő: szeptember 5. — 
Jegyek válthatók az utazási irodákban ós a 
M FTR hajóállom ásain.

MINDENÜTT A VILÁGON gyakorlati
tapasztalat bizonyítja, hogy a gazdasági vál
ság és a rossz üzletmenet leküzdésére legal
kalmasabb, legbiztosabb a TEKLÁM és fő
leg az ÚJSÁGHIRDETÉS. Hogyan, hol és 
mikor kell és lehet eredményesen hirdetni? 
Ez megtudható a 36 év óta közismert 
LEOPOLD GYULA hirdetővállalatánál, Er- 
zsébet-körút 39. Telefon 42-1-55. LEOPOLD 
GYULA nemcsak szakszerűen és páratlan 
pontossággal, hanem több mint három évti
zed alatt szerzett tanulságok célszerű fel- 
használásával teljesíti odaadó lelkiismeretes
séggel az összes megbízásokat.

Két újságárust elütött 
a Múzeum-kőrúton egy 
járdára felfutó autó

Súlyos kimenetelű autógázolás történt va
sárnap délelőtt 10 órakor a Kossuth Lajos- 
utca é9 Múzeum-körűt sarkán. Dovicsni An
dor 36 éves és Gottfricd Endre 40 éves újság
árusok a villamosmegállónál a 11 es kocsira 
várakoztak. Egy autó váratlanul felvágódott 
a járdára és elütötte a két újságárust.

Dovicsni Andort súlyos, Gottfricd Endrét 
könnyebb sérüléssel a Rókus-kórbázba szállí
tották a mentők.

A rendőrségen előállították Hollóst Feren
cet, a gázoló automobil soffőrjóL Hollóst az
zal védekezett, hogy véletlen okozta a súlyos 
balesetet. Egy kerékpáros haladt előtte és az 
arra haladó villamos között, hogy a kerékpá
rost el ne üsse. hirtelen lefékezte gépkocsiját, 
a kocsi meg far olt. majd a járdára ugrott. A 
rendőrség nyomozást indított a baleset rész
leteinek kiderítésére.

Két budapesti újságíró súlyos
motorberólwir-baiBseta 

SzéKesfeiiéruár közeiében
Súlyos motorkerépkárszerencscllenség 
áldozata lett két hírlapíró. Borbély Zol
tán és Hegedűs Gyula, egyik déli lap 
munkatársai, szombaton Keszthelyre in

dultak motorkerékpáron. 
Székesfehérvár határában ugyanazon a 
helyen, ahol egy hónappal ezelőtt is sú

lyos szerencsétlenség történt, felborultak 
és az árokba zuhantak.

A baleset után néhány órával találtak 
csak rá a két eszméletlen hírlapíróra, 
akiket a székesfehérvári Szent György 
kórházba szállítottak. Borbély Zoltán 
könnyebb, Hegedűs Gyula pedig súlyo

sabb sérüléseket szenvedett.

Is m e re tle n  nö  
re jté ly e s  halá la

Pénteken reggel az Aradi-utcában egy 40-45 
óv körüli ismeretlen nő összeesett, akit a 
mentők a Rókus kórházba szállítottak. A sze
rencsétlen nő, akinek kilétét eddig nem tud
ták megállapítani, mert egyetlen percre sem 
nyerte vissza eszmeletét, vasárnap reggel 
meghalt. Személy leírása: 150 centiméter ma
gas, fogai hiányosak, jobbszemo felett sze
mölcs van.

■— — hsmmmmm

— SZERENCSÉTLENSÉG ÁLDOZATA LETT THURZÓ 
NAGY GÁBOR. Megírtuk, hogy Thurzó Nagy Gábor, nz 
Oprraház volt karnagya Rákoscsabánál vasúti szerrn- 
rsétlrnség áldozata lett. A tudósítás tárgyilagos hangja 
mellett is annak megállapítását kéri a szerenrsótlen- 
sorsú Thurzó Nagy (iábor özvegye, hogy férjót nem a 
nyomor vitte erre az útra, a fiatal muzsikus egyálta
lán nem nélkülözött, hanem sok tanítványa volt és ha
lálát kizárólag a szerenrsétlen véletlen okozta.

H á r o m  ú j  s z ó :
Ő s z  — t a k a r í t á s  —  

D i t r i c h s t e i n

— EGY ÖREG IRODAIGAZGATó TITOK- 
ZATOS HALÁLA. Vasárnapi reggel hozzá
tartozói halva találták a Lipót-körút 18. 
számú házban lévő lakásán Sípos György 
71 éves irodaigazgatót. A rendőrség meg
indította a nyomozást a halál okának meg
állapítására.

E  héten csikorogtak...
Úgy látszik, ez már állandó rovatunk lesz 

a Beszkárt jóvoltából. Az olvasók minden
esetre szorgalmasan gyűjtik a Magyar Hétfő 
számára azoknak a villamoskocsiknak a szá
mát, amelyeknek rossz a féke és amelyeken 
elviselhetetlenné teszi az utazást a fék ret
tentő csikorgása. E héten a következő villa
mosok érdemelték ki, hogy megemlítsük 
őket ebben a rovatban: a 2858, 2913 és 2926 
számú kocsik. De persze, van több is, ame
lyet érdemes volna megemlíteni. Sajnos, nincs 
azonban elég helyünk, hogy valamennyi csi
korgó fékü villamost felsoroljunk . . .

A MÁV ÉS A BALATONI PROPAGANDA.
Igen tisztelt Szerkesztő Ur! A kereskede

lemügyi miniszter rendelkezésére a balatoni 
fürdők vendégei, ha tíz napnál hosszabb id ig 
tartózkodnak valamelyik fürdőhelyen, a visz- 
szautázásnál 65 százalékos vasúti jegykedvez
ményben részesülnek. A rendelet szerint a 
szállodák vagy penziók igazolták a nyaralás 
időtartamút s az erről szóló bizonylatot a knzr 
ség vezető tisztviselője láttnmozta. Én Hé
vizén nyaraltam és a visszautazásnál mégsem 
kaptam meg a kedvezményt. Azt követelték, 
hogy nz odautazásnál megváltott vasúti je 
gyemet mutassam fel. Természetesen ezt nem 
tudtam odaadni, mert a megérkezéskor a va
sútnál a jegy szedő azt elvette. Ez nem szór
ványos eset, sok száz nj'arnlót ért hasonló 
sérelem. Nem kapták meg a kedvezményt a 
magas bürokrácia miatt A MÁV-nak nem ele
gendő a községi igazolás és lerontja lehetet
len intézkedéssel azt, amit a balatoni propa
ganda érdekében végre tettek. Tisztelettel: 
Révész Antal.

A Meteorológiai Intézet jelenti szeptember 
hő 3-án délben:

A Balti-tenger környékén levő országokban 
tovább tart a szeles, csapadékos időjárás és 
az Alpok és Kárpátok környékére is kiterjesz
kedik. Hazánkban az éjjel folyamán a hő
mérséklet 12—14 fokig süllyedt. A hajnali 
órákban sokhelyütt záporcsők hullottak és az 
északnyugati szél is megélénkült. Budapesten, 
szeptember 3-án, délbpn a hőmérséklet 17 fok 
Celsius, a tengerszintre átszámított légnyo- 
más 760 milliméter, emelkedő.

Várható időjárás a következő 24 árára: 
Északnyugati szél, változó felhőzet, sok he
lyütt további zápor csők.

Sok látogatója volt vasárnap 
a lakberendezési vásárnak

Szombaton nyílt meg az őszi lakberende
zési vásár, amely az idén a szokottnál is 
gazdagabb anyagot vonultat fel és kitűnően 
szemlélteti a modern lakberendezés művé
szetét.

Az Iparcsarnokban rendezett vásár iránt 
nagy érdeklődés mutatkozik és így remélhető, 
hogy az üzletileg is meg fog felelni a kiállí
tók várakozásának. Vasárnap 2Q.0CJ lá
togatója volt egész nap az őszi lakberendezési 
vásárnak, amelynek speciális rádiókiállítása 
különösen megnyerte a közönség tetszését.

CSAK SZEGÉNYEK! jöjjenek olcsó férfi- 
és női ruhákért, fehérneműkért, cipőkért. 
Springer-üzlet, Apród-utca hat (Szeheny tér
nél).

FŐVÁROS! SZÍNHÁZ
ruhatára és büfféje kiadó. Tarján, 
József-körút 64. III. 22a. D. e. 10—
12. D. u. 2—4.

— Yillanypóznára akasztotta fel magát egy 
munkán. Vasárnapra virradóra éjszaka a Pod- 
maniczky-ntca 63. számú ház előtt levő vil
lanypóznán egy idősebb akasztott férfi holt
testét találták meg. A rendőrség munkaköny
vét talált a halott zsebében, mely szerint az 
illető Itustner Ignác 57 éves szakmunkás.

gyengesége (neurast. zavarok) ellen sza- 
[ “A  f r l i n l f  '"atolt azonnali segítség mindenkorra bi/ 5*1 n i í é l l  tosBva. Nem orvosság! Illusztrált szak
* s* I 11 I l ii  orvosi ismertetet 80 fill bélyeg ellenében 
■ H H H B  diszkréten bérmentve küld: „GUMI 

EXPORT*’ Budapest, Népszínház-utca 13 M.

A Ilorherr-Schrantz-riayton-Skuttleworth 
Magyar Gépgyári Müvek Rt. 1932 évi mérlege 
az értékcsökkenési tartalékalapnak 284.916.96 
pengő dotálása után 3,415.762 P 41 fillér vesz
teséggel zárult. Az igazgatóság javasolni fog
ja a veszteségnek a tőketartalékból való le
írását. A mezőgazdasági beruházások majd
nem teljes hiányának kihatásait a társaság 
új piacok megszerzésével igyekszik ellensú
lyozni. Ennek, valamint a rezsileépítési rend
szabályoknak a hatása folyó évben már érez
hető lesz.

Fehér cártól —  vörös Leninig
Hadifoglyok szerepe Oroszország nagy átalakulásában

Irta : Lévai Jenő
Aj eddig megjelent folytatásokat kívánatra díjmentest* 

megküldi a kiadóhivatal.

S megkezdődött a hadifoglyok koncentrálása. A 
csehek mindenünnen a krásznojárszki nagy tábo
runkba hajtották a foglyokat.

A befutó tockoei, orenburgi, szamarai, majd novo- 
nikolajcvszki tiszti csoportok mind nagy örömmel 
csatlakoznak hozzánk s helyezkednek cl a tábor száz
fajta ipari telepén. Ilőskölteményt kellene írni arról a 
leleményességről, amellyel megorganizáltuk ezt a tele
pet. Hogy nem tesszük: oka az, hogy c sorok írója 
kezdte s szökéséig élén is állott a hadifogoly ipari 
szervezeteknek. Tehát elfogult! Ezért csak igen rövi
den ismertetjük, mi mindent és hogyan gyártot
tunk itt.

Kezdődött — mint mondottuk — primitív csatt- 
gyártással. Lementünk a krásznojárszki Szojuz K o o p e 
ratívba. Heteken át való tárgyalás után — i'jazi orosz 
mádra folyt — kaptunk két zsák 1 djujm ás (1 colos) 
szeget. Most ebből csináljatok „kolcát“  és .,prjáskit 
Hogyan? — kérdeztük — Csórt avsztrici — felelték, — 
vü znájte vsze. (Ti úgyis mindéül tudtok.) S mi tud
tunk. Lőrinc és Máté két kitűnő magyar mérnök csak
hamar kitalálta. Egy bet múlva már ment is a munka, 
mint a karikacsapás. Gyártottunk már ,.kolcát“  (gyű
rűt) és a nyereg sokféle kisebb és nagyobb csatiját. 
Ángyon meg voltak elégedve az oroszok . . .

— Nem  tudtok nekünk lávakarókat is készíteni?
— Hogyne — feleltük készségesen.
Fel a táborba. Lókaparók kellenek. Huszárok és 

gazdák előre! Meglett. S azután lókefék, majd ruha-, 
baj- és fogkefék. Ahány lóval parasztok bejöttek a 
táborunkba, fark nélkül távozlak vele. Amíg az egyik 
hadifogoly vásárolt, a másik levágta a ló farkát. Sok

szor csonkig a nagy sietségben. Ebből próbáltunk. Az 
első sikerültebb példányokat bevittük s egyszerre kap
tunk elegendő lófarkat. Százezer kefére. Egyáltalában 
itt csak nagy kvantumok megrendeléséről lehetett szó. 
Az ár nem is számított. Iparcikk kellett — minden  
áron — a Kooperatívnak. Egészen fel a Jeges-tengerig 
szállították a mi áruinkat. S még valahová, amint az 
nemsokára kiderült: a cseh szlová k  légiónak. Ezek az 
sz. r. kapcsolataik révén a kooperatívoktól szereztek 
be mindent. Bölcsen tudták, hogy a hadifoglyok, — 
különösen a tisztek, — semmi pénzért nem dolgoznak 
majd nekik, inkább éhcnhalnak. Vásároltak és dolgoz
tának tehát nálunk — az oroszok révén. A lengyel 
légiónak és olaszoknak már közvetlenül is dolgoztunk. 
S rövidesen naponta mentünk le — a megkapott ál
landó propuszkkal — a városba — újabb és újabb 
ötletekkel és főképpen mintákkal felszerelve. A minta, 
az „ obrazecz“  és a kalkuláció" volt nekik a fontos. 
Sokszor vettünk a városban valamit: hajkefét, pccsét- 
viaszkot . . . s azt adtuk be mintának. Előbb persze a 
tábor mérnökeivel mcgtanácskoztuk, hogy m ilyen  
nyersanyag is kellene hozzál

Pccsétviaszkhoz például sellak és gyanta. Kér
tünk, kaptunk, de festékünk nincs. Jő volt a finom  
téfJupor. Egyáltalában mindenre találtak a hadifog
lyok szurrogátumot, pótlékot. Egy nap sok kávét lát
tunk a Kooperatív raktárában. Ide már szabad bejá
ratunk volt dr. Happuport-tál. Hopp, ez jó  fogás lesz. 
Rövid tanácskozás s dr. Blazsevácz Pál ügyvéd ötletét 
fogadtuk el. Kérjük cl a kávét, amennyit csak adnak, 
jó  lesz a tábor nagyon fellendült kávéházainak. Egy 
vagonnyi finom pörköletlen  babkávét kapunk. Vállal
kozunk a megpörköléscrc, valamint megőrlésére. Nem 
kérünk bért sohasem. Az orosz tudja, hogy mi majd 
neki is juttatunk s mi is keresünk. Mi következik? Ké
szítünk — persze kísérletezések után — egy nagy ká- 
vépörkölőt. Naphosszat két alezredes hajtogatja azt. 
Már van kenyerük. Felét a kávénak átadjuk a tiszti 
kávéházaknak és a legénységnek is jut. Az orosznak 
csak a súly, fontos, illetőleg megmagyarázzuk neki,

hogy a pörköléssel 40%-át elveszti súlyának. Elhiszik. 
(A veszteség persze csak 5— 10%.) Azután, ami hulla
dék kenyérhéja csak van a táborban, azt mind össze
vásároljuk. Kávét adunk érte. A megpörkölt 50%-ot 
megerőltetjük — mi készíttettünk a mi magyar mér
nökeinkkel kávedarálókat is — s a kenyérhéját is 
megpörkölve, őrölt állapotban természetesen, beleke
verjük. Szakember legyen, aki észreveszi. Az orosz 
meg örült neki, mert feketébb volt az égett kenyértől 
a kávéja . . .

A sikeren felbuzdulva bejelentjük, hogy mi cikó
riát is gyártunk. Répa persze nincs, de van kenyer- 
héja . . .  Lassan-lassan—- amint észrevesszük, liogv 
gyártmányaink hova kerülnek — a Kooperatívtól ka
pott 70—80%-a megy a tábor étkezdéibe és "0— 30% 
lesz a „molotoj Ao//i '-nak (őrölt kávé) — kávé al
katrésze. Különösen, amikor két újabb trükkre jö 
vünk rá. Az oroszoknak van sok kartonjuk és színes 
papírjuk, no meg rengeteg finom japán szacharinjuk. 
Ezt is meg kell szerezni, mindkettő nagyon kell a tá
bornak. Az ötlet hamar meg is van. „Szlndkii ko(fi“  t 
is tudunk gyártani. Édes kávét —  jelentjük a Koope
ratívnak:

— Charaso, csórt vozmitye j . . .  Ivói máig'.
—  S mi kelt hozzál — kérdik. —  Vagónszámra, 

társzekereken visszük mindenekelőtt a táborba a jó 
finom kartonokat. „ Kiszámítjuk“  az orosznak, hogv 
mennyi kell egy-egy dobozkához. Természetesen egye
nesen szabva s nem ahogy lehet. Ölszörannyit kapunk, 
mint kellene. A színes papírból is. Most azután ara
tunk: a kávé és a szacharin nagyrésze megy át az ét
kezdénkbe. A kartont és a színes papír felét visszatart
juk, az másra kell. S elkészítjük a szacharin-maradék
ból, kenyérhéjból, némi habkávéból, színes papírsze
géllyel — az orosznak egész bevonást számítunk — a 
kis fontos és félfontos ,,szlodkii Ao//i“ -kat. (A cigóriás 
őrölt kávéhoz adunk egy-egy kanálkával szacharinos 
vizet s a keveréket napon megszárítjuk. íme a recept—),

A jövő héten következik:
Magyar iparinam Szibériában.
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aese.-t fé. imere-s. .Vóiai kapitány nézte. Rr- — . . ■ 1 A v 7
latéira fritéilemil me*j kril kimL K róm ok— 

r a balséisó a jó  tó embere, mar zn.i ;«

». ü : t.-. Ugyanez a vcieményánk .Vcgo-oi, 
2  sz- sírid A  alTsssekí'ő D : <: kissé
£2p í . ’i- ö n ly ie n  meg nama; .fara-::. ar 
i.; - - £ nem- i rr --m á • l_ -
: f i  . -. E, • r- Í-. -
n;. D-.zfő .5 nng;-:n hasinc«s ő: r?o*i»  izzr’lj, 
2 nagy Kcrzíer v .;; ;n : k-nyeimei«. Eg-rsnea 

- . a Törekvés.
5 n rrd  >o*-

4 c.jaí 1 .1. U- i  í-̂  rn ror >z kcsM-z:. -ő. Itt
ír-isiben. i.-i. £c*<  . c j .■ nanja volt.

Lrt.-z-- r a £*z.:r >s amaMrbajn :k g^n 
|s hsiaywii t *=.: — •.ártalakc-san :s.

A ? .I : c »gs* ef eh. I. féüdő: perc. Srőc*
zzs-szá -.. kÁV*r>Zi.- Xaray a háicrs fejei, 
>j per- Velicjko i kis Készei:. 11-es,
La U .: a s m U a  gvrit . Q - - - .
H z ;  iaixíaji: K íz-\ 11 bersgasitji 4  é .
ÍI. félidő: 1. peri Cí -jz--  r-mei g i: ló 2 Id
eér :i I I 3 per: Készei II hatalmas felső
sark ~ .ív-ie v--fhe:enen 4 1- 29 perc: me
nne Í f í.-f i  a *.e::es- 5Tn*:al fejje- 5 1. Ezen- 
í : v-á; nagy h-íyierek adó-dnak a F-ren-:v2r>«i 
Vasn:as kapnnid vagy n hat. Ha: mind-z* 
z-lyze-.-ől r m lehet rcl! Saép. leuónietcs 
m riirés vein a Törekvés ne Leien meleneóeo: 
‘■-ie. de axn*a- * n > . i -  tartrrra k^néb -̂n a 
•í v i  irányítását.

A k :l n--=n ;:k4pes*ég-2 Arán f i  Mm. rrősf 
.Vn* r-zrile ;ot a mr-kőért;.

0 ■-)

A 'fsazőr ertdfaér. yei ;
MÁVAG— 33 FC 3:0, FTC— BM7E 3:1,

EEzKP.T—III. kér. 3:1.
Kkiró .fii eredményéi :

Omzrák .igaza; aoki mérkőzések erec- 
r j= :: WSC— Wacker 3:1 (3:0). Azrmra— 
Fíor. isöc rf 5:0 11:9 , Rar:-z— Hak-oah 2 :0
(1:0).

Prága:
Bobemiars— Szama 2:2 (1 :1 ), 5K Klndro 

— Ziienice Brüzm 2:1 (2:0j, Viktória PUsen 
— Teghtzer FK 2:0 (1:0).
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Dudás „hat trickie" és Cseh bűn 
bánata nagy győzelemhez 
segítette a Hungáriát

Közel 4000 főnyi közönség volt kíváncsi a 
kék-fehérek új csapatának bemutatkozására. 
Különösen Túrái és Cseh 77. állottak az érdek
lődés középpontjában olyannyira, hogy a kék- 
fehérek öltözőjét a mérkőzés előtt le is zár
ták. A miskolci öltözőben csendesen készülnek 
a játékosok. Itt Hidasit, az új kapust látják el 
jó  tanácsokkal. A miskolciakat pályára léptük 
alkalmával szívélyesen fogadja a közönség, de 
a kék-fehérek csapata, amely Túráival az élén 
jelenik meg a pályán, vastapsot kap.

A  miskolci csapat szemre mutatós, és az 
előzetes jó  véleményt az első félidőben produ
kált játékával igazolja is. A  két hátvéd és a 
halfsor alaposan megnehezítette a kissé fárad
tan mozgó kék-fehérek támadásait. A  csatár
sor nem produkált felépített akciókat, hanem 
inkább csak szórványos lerohanásokkal igyeke
zett veszélyessé válni. Ebben a sorban Bohus 
és Zilahi mutattak jó  játékot. A második fél
időben azonban a miskolciak nem tudták át
venni a kék-fehérek fokozott iramát, összerop
pantak.

A kék-fehérek csapata az első félidőben csa
lódást keltett. A jó  játékosok úgylátszik még 
nem heverték ki a hosszú utazás és a viszont
látás fáradalmait és mereven mozogtak. Külö
nösen Egri, Kalmár és Titkos. A második fél
időben már magára talált a csapat, de azt 
nem lehet megállapítani, hogy ez az Attila 
visszaesésének, vagy a csapat feljavulásának 
vo!t-e betudható. Kétségkívül a halfsor a csa
pat legjobb része és ebben Sebes teljesen fe
ledtette Barátkit. Magyar méltó partnere volt. 
Kalmár csak a második félidőben talált ma
gára, amikor fokozatosan feljavult. Újvári a 
gólnál hibázott, más komoly munkája nem is 
akadt. A két hátvéd közül Kiss volt a jobbik, 
a csatársor Titkos kivételével, kitűnően ját
szott, különösesn a második félidőben. Túrái 
elsőrangúan játszott, Dudás mutogatja orosz
lánkörmeit és jól játszott az érthetően ambi
ciózus Cseh II. Hertzka bíró jól vezette a 
könnyű mérkőzést.

Hungária—i
teti Szegőt és Hidasi az ő lövését is biztosan 
fogja.

A 31. percben sikerül csak a Hungáriának 
kiegyenlíteni, Szegő lövését Hidasi fogja, de 
Dudás belefut és a kapus a kezei között levő 
labdát a hálóba vágja. (1:1.)

A Hungária most már lelkesebben támad és 
Titkos lövését az Attila kapusa már csak ne
hezen fogja. A 43. percben a Hungária kor- 
nert ér el. A komért Titkos szépen íveli, Kal
már fejel és a fejelésbe Cseh II. fut be és köz
vetlen közelről végre megszerzi a vezető 
gólt (2:1).

(A  szünetben a Hungária játékosai a 
fáradságra panaszkodnak. Az Attilánál 
biztatják a játékosokat. A szél közben el

csendesedik.)

Gyors gólok a II. félidőben
Az Attila támadására 1 kezdődik a félidő. A 
Hungária védelme azonban most biztosan áll 
a lábán és könnyen veri vissza a támadásokat. 
Majd a kék-fehérek kezdik meg a sorozatos 
ellentámadásaikat. Már a harmadik percben 
kénytelen Hidasi Túrái éles lövését védeni. A 
Hungária most állandó fölénybe kerül. A m;s- 
kolciak keményen védekeznek. Sok a szabadrú
gás anélkül, hogy a játék eldurvulna. A kék
fehér halfsor, de különösen Sebes állandó tá
madásokba dobja a csatársort.

Sebes, akt ma a mezőny legjobb embere, 
az ötödik percben élesen lő kapura. Hidasi 
ugrik a lövés után, de Dudás gyorsabb és 
a labda a balösszekötő fejéről élesen a 

hálóba megy. 3:1.
A Hungária fölénye állandósul. Az Attila 
csak szórványosan támad. Akciói így is meg
törnek a kék-fehér védelmen. A 9. percben 
Kalmár hatalmas bombáját fogja Hidasi, 
majd Szegő, Cseh és Dudás sorozatos lövései

Vttila 5:1 (2:1)
mennek a kapu mellé. A Hungária itt több 
kornert csikar ki. Magyar szabadrúgását Sebes 
kapásból lövi a kapura, de Hidasi bravúrosan 
ment.

A H . percben Túrái átkígyózik a védel
men. 5 méterről pompás lövést indít a 
kapura. A kapus csak kiütni tudja a nagy 
bombát, melyet Dudás kapásból a hálóba 

vág. +:1.
A kezdés után az Attila támad, Sebes hendset 
vét, Buzási szabadrúgása a kapu mellé megy. 
Az Attila továbbra is támadásban marad, 
Egri— Bohus egyéni küzdelmét a bíró sza
bálytalannak ítéli meg és a 16-osról szabadrú
gást ítél a Hungária ellen. A lövés kapu lólé 
megy. Kalmár szabadít fel, majd irányítása 
mellett a kék-fehérek szép kombinációjú táma
dásokat indítanak meg. Pontosan lábról-lábra 
száll a labda és Túrái hatalmas lövése a 18. 
percben kapu mellé kerül.

Se 11-es, se gól, hanem 
korner!

A Hungária továbbra is fölényben marad. 
Az Attila jóformán védekezésre rendezkedik be. 

A 25. percben Sziklai a 16-oson belül löki 
fel Titkost, közbe a labda a gólvonalon 
túl kerül. A tribün 11-est reklamál, a bíró 

azonban komért ítél.
Most jóformán ostromzár alatt tartják a mis
kolciak kapuját, de a miskolci védelem önfel- 
áldozóan ment, mégsem tudja megakadályozni 
a kék-fehérek újabb gólját.

Kalmár hatalmas bombáját Hidasi ugyan 
menti még, a labda azonban ismét Szegő
höz kerül, áld Cselinek ad be és a beadás
ból születik meg a nap legszebb gólja Cseh 

lövéséből.
Még egy-két akció és vége a mérkőzésnek . . .

Négyoldalas 
zöld sportmellékletünk

A csapatok:
HUNGÁRIA: Újvári —  Egri, Kis __ Se

bes, Kalmár, Magyar — Szegő, Kardos, Turay, 
Dudás, Titikos.

ATTILA: Hidasi —  Bán, Sziklai —  Szabó
I., Buzássy, Virág —  Bohus, Miskolczi, Zilahi, 
Magyar, Rudas.

Az Attila csapata lép először pályára. A kö
zönség melegen üdvözli, de hatalmas taps fo
gadja Turayval az élén a Hungáriát is. Külön 
nagy tapsot kap a csapatához megtért Cseh II.

Sebes és Maszlinger sorsolnak. Az Attila 
választ pályát és így a Hungária kezd szél és 
nap ellen.

Az eiső Hungária-támadást Buzássy csirájá
ban megakasztja, majd az Attila megy fel, de 
a Hungária-védelem tisztáz. Az Attila fölény
be kerül, Zilaliy hosszú labdáját Újvári védi. 
Kiss faultja miatt szabadrúgás a Hungária 
ellen, melyet Szabó / .  jól lő, de Kalmár közbe
lépése ment. A Hungária kezd támadni, Sebes 
szökteti Cseht, akit azonban az Attila-halfok 
leszerelnek.

Az Attila megszerzi a vezetést
Középjáték alakul ki, a Hungária fáradtan 

mozog, míg az Attila lelkesen játszik. Az 
Attilában a közvetlen védelem minden Hun- 
gária-támadást visszaver. Titkosra és Turavra, 
különösen ügyelnek. Az Attila újból támad, 
Kiss gikszert vét, amiből 25 méteres lövés 
megy a Hungária-kapura, amit Újvári nehe
zen véd. A 8. percben nagy gólhelyzete van az 
Attilának. Zilahi kiszökik, Kiss csak nehezen 
ment. Most Sebes indítja a Hungária-csatáro- 
kat támadásra, Szegő kapja a labdát, de jó 
helyzetben hendset vét. Majd újból Turay in
dítja Szegőt, aki most a hatos vonalon rontja 
el a gólhelyzetet. Hungária-fölény kezd kiala
kulni, Szegő beadását Titkos a 13. percben a 
kapufára vágja. A gól a leevgöben lóg. Az 
Attila Rudas révén vezet ügyes támadást, amit 
Egry csak faulttal tud menteni. A szabadrú
gást Újvári bravúrosan húzza le. Újból az 
Attila támad, Rudas bead és Miskolci három 
méterről az üres kapu fölé vágja a labdát.

A Hungária újból magához tér, Cseh II. ve
zeti a támadást. Dudást szökteti, aki Szegő
nek ad, de Szegő a kapu előtt hibáz.

A játék változatos, de eredmény nem tud 
kialakulni, mert a Hungária technikai fölényét 
az Attila lelkes és erélyes játékkal ellensú
lyozza, sőt a 18. percben a vezetést is meg
szerzi.

Bohus fut le, Kiss szerelni igyekszik, de 
Bohns hosszú keresztpasszal Rudashoz 
továbbítja a labdát, aki a középre cente
rez. Zilahi a földre fejeli a labdát és a 
labda Újvári kezet közt a hálóba esik.

(0:1.)
A Hungária-drukkerek megijednek.

Kiegyenlít, sőt vezet 
a Hungária

A Magyar Hétfő, am ely fennállása óta 
lelkes híve és tám ogatója az em bersport
nak, az eddiginél is fokozottabb mérték
ben foglalkozik a jövőben a sport minden 
ágával.

Négyoldalas sporlmellékletünk, ame
lyet a legkitűnőbb sporthirlapirók 
serege szerkeszt, olyan hozzáértéssel 
cs részletességgel ismerteti a vasár
nap sporteseményeit, hogy a legké
nyesebb sportrajongó igényeit is ki

elégíti.
A Magyar Hétfő 4 oldalas sportmcllék- 

letén a legnagyobb pontossággal, a leg
szakszerűbben és amellett természetesen 
olvasóink nagy igényeinek megfelelően 
színeseti és érdekesen ismerteti mindazt, 
ami bétrűl-hétre vasárnap történik, de 
beszámolunk az elmúlt hét olyan esemé
nyeiről is, amelyek a napisajtó figyelmét 
elkerülték.

Érdekes sportintimitásnkat, sport
pletykákat éppen úgy közlünk, mint 
a sportpolitika komoly és tárgyilagos 

bírálatát
A Magyar Hétfő 4 oldalas sportm ellék

letén a legérdekesebb sportpálynzatok 
egyikét indítja meg. ötletes pályázatot, 
m elyre ragyogó dijakat tűzünk ki.

A  Magyar Hétfő 4 oldalas sportraellék- 
letén tehát mindent megtalál a sport 
iránt érdeklődő, a sport iránt rajongó ol
vasó és ez teszi sportmnllékletiinket any-  
nyira közkedveltté.

A nagy sporlpályázat
kérdései

1. Mi lesz a IX/10-iki Újpest—Hungária- 
mérkőzés eredményét

2. Mi lesz a IX/17-iki Svájc—Magyar- 
ország eredménye?

3. Mi lesz a X'15-iki Ferencváros—Uj- 
Pest-mérkőzés eredménye?

4. Mi lesz a X'22-iki olasz-magyar mér
kőzés eredménye?

5. Mi lesz a XI'5-iki Ferencváros—Hun- 
gária-mérközés eredménye?

6. Ml lesz a bajnokság első három helye

zettjének sorrendje az őszi szezon vé
gén?

7. Mi lesz a bajnokság utolsó három he
lyezettjének sorrendje az őszi szezon 
végén?

8. Ki lesz az őszi gólrekorder?
A pályázat feltételei 

és dííazása
Minden kérdés önálló versenyt képez és 

külön díjazást kapnak az eredmények eltalá
lok Ezenkívül Összetett versenyt képez a 8 
kérdés és azok nyerik a nagy díjakat, akik 
mind a 8 kérdésre felelve a legtöbb pontot 
érik el. (Egy kérdés eltalálásáért 10 pont 
jár.) Az összetett versenyben jó pontnak szá
mít az is, ha valaki csak a győztest találta 
el, vagy döntetlen eseten döntetlent tippelt, 
ha nem is a számszerű eredményt találta el. 
(A  pontversenyben az ilyen találatot 5 pont
tal díjazzuk.)

A szelvényeket legkésőbb az eseményt meg
előző péntekig kell eljuttatni a

Magyar Hétfő szerkesztőségébe, VI., 
Rózsa-utca 111.)

címzéssel. A verseny állását minden héten kö
zöljük. Mindenki annyi szelvénnyel pályázik, 
amennyivel akar.

A feltűnő szép díjakról a Magyar Hétfő 
legközelebbi számában részletes ismertetést 
közlünk.
(Pályázati szelvény a második oldalon.)

M TK -K e  enföld 2 :0  (2 :0 )
I. osztályú amatörbajnoki-mérközés.

Kelenföld választ, az MTIC kezd szél és nap 
ellen. Változatos játék folyik az MTK „köny- 
nyü csatárai és a Kelenföld kemény, erős vé
delme között. Haluska révén születik meg az 
első gól a 12-ik percben, amely után újból 
csak középjáték folyik. Az MTK kezd többet 
támadni, míg a Kelenföld inkább csak leroha
násokkal kísérletezik. A 20. percben éri el az 
MTK ugyancsak Haluska révén a második 
gólját (2:0).

A második félidőben az MTK nagy fölénybe 
kerül, de a fölényt nem tudja gólra váltani. 
A 85. percben 11-esböl nyílna gólszerzésre al
kalma az MTK-vak. de Haluska a kapufának 
lövi a labdát. Az MTK-ból jól játszott a csa
társor, főleg a balszámy, míg a halfsor gver.ge 
volt. A Kelenföld közvetlen védelme jó munkát 
végzett.

E t t V S X G f i i  G
A Hungária támad, de minden eredmény 

nélkül. Szabó fut le és passzol Cseh 77.-nek, 
Akinek lövését Hidasi védi, majd Kalmár szök-

a most forgalomba került Dr. Morisson De- 
pilator crayonnal, különösen ott, hol kis 
helyről akarjuk a felesleges szőrszálakat el

távolítani. Kapható jobb szaküzletekben. 
Magyarországi főraktár: Kozmochemia rt., 

Budapest, IV., Molnár-utca 35.

A bíró és sípja
Eldugottan hevert évtizedekkel ezelőtt a kis 

síp a kereskedő fiókjában. Belepte a por. Sen
kinek sem kellett. Hosszú hónapok teltek el, 
amíg egynek-egynek gazdája akadt. Egyszer 
aztán, mintha varázsütésre megváltozott volna 
minden. Új játékot honosítottak meg. A fut
ballt . . .  Kapós portéka lett a kis sípból. Elő
ször félénken jelent meg a kis sípocska a ra
gyogó napfényben. Bántotta még az erős nap
sugár. Szokatlan volt neki a környezet. Hirte
len nagyhatalom lett, 22 ember függött tőle.

Minden és mindenki megállt, ha megszólalt. 
Először szerény volt, hagyta szépen játszani a 
futballistákat. Csak akkor szólalt meg vékony, 
ezüstös csengésű hangjával, amikor már e lke- 
rülhetetlen volt. Szerény hangja is tekintélyt 
jelentő volt. Később azonban már megszokta a 
szabad levegőt, mind bátrabban és bátrabban 
mozgott a pályán. Aztán már nemcsak a pá
lyán játszó 22 embert irányította, hanem egy- 
egy füttyszavára zúgásba jött a tribün és sok
szor saját hangját sem hallotta a kicsiny sí
pocska. Ez azonban még nagyobb tekintélyt 
adott neki s lassankint mind gyakrabban és 
gyakrabban akarta hangját hallani. Az idő fo
lyamán hangja is megváltozott. Az ezüstös 
csengésből később éles, fülbántó fütty le tt . . .  
Duzzadt önérzettel nézte, mint merevedik meg 
egry szavára az előbb még rohanó játék, a bo
tok és öklök emelkedtek a levegőbe. A kis sí
pocska azonban keményebb acélból volt öntve, 
hogysem ilyen csekélységektől vissza riadt 
volna. Korlátlan ura volt a pályának . . .  Ez 
sem elégítette ki becsvágyát. Szervezkedni kez
dett. Több síp jobban szól, hát megalakították 
egyesületüket. És a sípocskák mind gyakrab
ban a pályán kívül is hallhatóvá váltak. Be
szórták hangjukkal a futball berkeit, hadd 
lássa ország-világ, hogy mi lett az egykor oly 
félénk, bátortalan kis sípocskából . .  Nagyha
talom lett a futball életében, mert mint mon
dották, egyszerűen némává válik mmden, ha 
nem teljesítik kérésüket. Éltől pc*hg féltek a 
futballban. A síp szükséges rossz volt, amit el 
kellett tűrni. Hát csak tűrtek csendesen —  A 
kartellba tömörült sípok pedig ujjongtak örö
mükben, hogy mindent sikerült kiharcolniuk. 
Ujjongásuk azonban nem sokáig tarthatott, 
mert jött az a csúnya szövetség és betiltotta 
a szabadj egyeket. Tessék 20 fillért fizetni!

— Egy síjmak?! —  mondták megbántottan 
és elszörnyűlködve. —  örüljenek, ha fütyü
lünk, nemhogy még mi fizessünk. . .  — S új
ból elővették régi nótájukat. Most azonban vá
ratlanul olyan feleletet kaptak, amitől még a 
hang is benn ragadt a torkukban.

—  Lépjetek sztrájkba. Nélkületek is megle
szünk.

Ez már több, mint amit egy kis sípocska 
szíve elbír. . .  Hogy ne hallhassa a saját hang
ját a pályán? Hogy ne irányítson 22 embert a 
gyepen és 20.000-et a tribünön?

Nem, ezt nem bírnák elviselni! Inkább ta
karódét fújtak, mert most az egyszer végre 
nyíltan, kertelés nélkül tudomásukra hozták, 
hogy senki sem pótolhatatlan. Még a kis sí
pocska sem! Erre takarodót fújtak saját külön 
sípjukkal a kartellbe és rangfokozatba tömö
rült sípok. Ott lebeg Damokles kardja a fejük 
felett. S megy minden tovább a maga útján, 
de attól nem kell többé félni, hogy a sípocs
kák sztrájkba lépnek. Szerelmesek a hang
jukba és azt hallani akarják! 20 fillérrel vagy 
anélkül. Kartellben, vagy kartellcn kívül.

A nagy karriert befutott síp ma már irtózik 
attól, hogy eltűnjenek ismét a nyilvánosság 
napfényéből és visszakerüljenek a bazáros do
hos fiókjába.

(Kis8 Ervin)

A tcoifka és az Utyilcü/tcse* 
e^ycsü lti. . .

Az új Ugctőpáiya megnyitásán külön
böző korok és nemzetek különleges kocsiját 
is felvonultatták. Ezek között szerepelt a 
trojka is, a melynek megjelenése azonban 
nem kis meglepetést okozott a hozzáértők
nek. A trojkát ugyanis egy szán jelképezte, 
amely elé három lovat fogtak és ezek az 
állatok nagy buzgalommal húzták a ho
mokban — nyáron! — a szánkót. Itt va
lami tévedés történt, amin mindenesetre 
csodálkozni lehet, hiszen az Ügetöverseny- 
egyesületrcl van szó, amelynek illene tudni, 
hogy a trojka az orosz há'rmasfogatot je
lenti, de nem feltétlenül szánt, hanem ko
csit, amely elé Oroszországban három lo
vat fognak. Bizonyára jól tudja ezt 
Wessenbacher Aladár, az egyesület vezér
titkára, aki orosz hadifogoly volt és így a 
helyszínen is nem egy trojkát látott. . .  A 
volt orosz hadifoglyok, ezeknek sorában 
P éldáu l báró Prónny György volt földmí- 
velésügyi államtitkár, ugyancsak csodál- 
koztak, amikor az ügetóversenypályán meg
látták a kocsiszínből előkeresett szánt. . .  
Pedig egy szánkó még nyáron sem csinál 
— trojkát. . .

AlTTöTURA A BÉCSI MESSERE. A Terézvárosi 
Torna Club automobil és motorkerékpár szakosztálya 
a bécsi nemzetközi vásárra 3 napos túrát rendez A 
túrán résztvevőknek sem útlevélre. sem tHptiquere 
szuksécuk nincsen. Indulás szeptember 8 án pénteken 
(ünnep) rccecl 6 órakor, visszaérkezés *z»ptemher 10-én 
vasárnap este 11 órakor Azon résztvevők részére kik 
sajat járművel nem rendelkeznek, a TTC olcsó aufó- 
ÍJi gondoskodott, ezen utasoknak szintén ótle-

",TCS- ,SZÜkréR? k- kedvezménye* ellátásról és el- 
*!csí  belépőjegyekről a Mentre

TTC^Vó i fi kár °k- *k M/ " den£*mÚ felviJá«ositással a
íJi ^ érŝ Igirpp,ns"'‘n Bpn,s- v i-

fm é r v a r o tt  ? ' ERSENY szfura-í  Bunnnli.il HlrlapteriwM Vállalat 
«o, rlkk.n,", m Z S o ?

k ^ r . t í i ' - X a í r  ind“‘ * • • * +
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Itt a szezon
Meglepetés nincsen kizárva. A futballnak ez 

egy orok igazsága. Ki hitte volna, hogy Újpest 
bajnokcsapata pontot hagy a Berlim ítcában 
StüiKi- Es akik a mérkőzést látták — nyugod
tan . 111. hatjak hogy a játék képe és az fdó- 
dott gólhelyzetek alapján egy 4:2-ös Phöbusz- 
gyozelem is megérdemelt lett volna Termé
szetes tehat, hogy a döntetlen így a Phöbusz 
reszere megérdemelt volt és az Újpestnek 
szerencse.

A Berlini-utcai pálya premierje jól sikerült 
3o00 nezo —  gondosan ápolt pálya, jó  rende
zés és a végen jó  eredmény — minden Phöbusz- 
hívőt kielégített. j

Sajnos, a bajnokcsapat rossz napot fogott 
ki. Pa sem lehetett ismerni. Talán az ellenfél 
lelkes, de kissé túlerös játéka zavarta meg? 
Nem tudjuk, de a 80 perc alatt egyetlen egész
séges akciót nem láttunk tóle. Csupán a játék
II. félidejének utolsó 20 percében igyekezett, 
de már késő volt. A  Phöbusz lelkesedését nem 
tudta legyőzni.

Újpest játékosairól így kevés jót írhatunk 
k-.lkbn. Szalui, P. Szabi voltak csak, akik el
fogadhatót nyújtottak. A többiek... sajnos, 
ezen a mérkőzésen elfelejtették, mi a futball- 
játék. Ezzel már az eredményt is megtudjuk 
magyarázni.

A Phöbusz csapatában Juhász biztos kezű, 
l .-.tor kapusnak bizonyult. Törös nemcsak csa
patának, de a mezőnynek is legjobb játékosa 
volt. Jól szerelt, biztosan tartotta a P. Szabó— 
Pusztai-szárnyat. Rúgásai tiszták, térölelők 
voltak. Szilágyi gyengébb volt, de hallatlan 
lelkesedéssel játszott. A halfsorban Péter, 
csatársorban Tárnok játszott jól. Sólyom — 
ka nem a két gól szerzője.—  leggyengébb em
bere csapatának. Béky csak ígéret. Tombor 11. 
és Sztrigán tisztátlan játékukkal csak ártanak 
csapatuknak.

A két csapatkapitány, P. Szabó és Sólyom 
barátságos kézszorítás után zászlót cseréltek.

A KÉT ÚJPESTI CSAPAT.
PHÖBUS: Juhász — Szilágyi, Táros — 

Szádovszky, Péter, Komáromi —  Béky,
Sztrigán, Sólyom, Tombor 11., Tárnok.

ÚJPEST: Sziklai —  Stemberg, Dudás — 
Szalag, Szűcs, Sáros —  P. Szabó, Pusztai, 
Jávor, Kiss G., Déri.

nagy meglepetése
Újpest—Phöbus 2 :2  (1 :0)

Újpest góllal felel a 
erélyes játékra

túl*

Phöbus-támadással indul a játék. Az Új
pest védelme kapkod. P. Szabó vezeti az első 
újpesti támadást a 3-ik percben, de ezt off- 
szájd miatt a bíró megállítja. A 7-ik percben 
Jakabénak van jó  gólhelyzete, arait nem tud 
kihasználni. Újból a Phöbus támad, azonban 
Sólyom gyenge és lassú és egészen tiszta 
helyzetben magasan fölé lő.

A 10-ik percben a PJiöbusnak adódik 
újabb gólhelyzete. A  változatosság kedvéért 
most Tombor II. lövi kapu fölé a labdát. 

Tombor tűlerélyesen játszik. A közönség 
állandóan kiállítását követeli.

C-ak a 14-ik percben jut levegőhöz Újpest. 
Szűcs jó lövésével P. Szabó lefut, a kor- 
ncrvojialrol szépen centercz és a labdát 

Pusztai bekotorja a kapuba. (1:0).
A lila-fehérek frontban maradnak, de a 

lelkesen játszó Phöbus-védelem a veszélyes 
helyzeteket tisztázza. A Phöbustói különösen 
Toros játszik jól a védelemben. Csak a 25-ik 
percben sikerül az új elsőosztályú csapatnak 
( hagyni saját térfelét. Tombor jó  labdát ad 
Tárnoknak, aki élesen lő. A labda a gólvo
nalon Dudás lábáról szerencsésen komerre 
pattan. A korner eredménytelen marad, bár 
nagy kavarodás volt az Újpest kapuja előtt, 
a gyenge csatárok, Sztrigán és Sólyom elhi
bázzák a gólhelyzeteket.

Az újpesti csatárok lövéseit Juhász szé
pen védi. Egy lila-fehér támadást a határ- 
bíró is megállít offszájd címén, bár offszájd 
nem volt.

Az új elsöosztályú csapat csatárai kez
denek erélyesen játszani, különösen 
Tombor II., aki a Ul-ik percben annyira 
1'.elemegy Szaluiba, hogy az összeesik és 

kiviszik a pályáról.
Helyette Kis Gábor játszik fedezetet és a 
négy csatárral játszó Újpest erélyesen tá
mad. Két perc múlva Szalai visszatér, az 
újpestiek támadásai erősbödnek. Jakubc 
pompás fejesét Juhász szépen védi. Az utolsó 
pillanatban Szádovszky faultolja Jakubét, aki 
belrboxol, de a bíró csak a faultot látta és 
szabadrúgást ítél a Phöbus ellen.

Offse:d?óllal egyenlít 
a Phöbus

Lanyha játékkal indul a II. félidő. A 3. 
percben Sólyom hosszan szökteti Tárnokot, a 
beadást Sziklai fogta el. P. Szabó vezet táma
dást, Pusztaié a labda, de Törös biztosan veri 
vissza. A 8. percben Komáromy faultolja Kiss 
Gábort, de a szabadrúgás a kapu mellé megy.

A következő percben Péter jó labdát ad 
Támolmak. Tárnok elfut Szalai mellett, 
elöread az 5 méteres offseidon álló So
ltomnak, aki pillanatig kivár s mikor látja, 
hogy a bíró nem füti fül, tovább viszi a 

labdát és nyugodtan belövi. 1:1•
A gól használ Újpest csapatának. Kissé meg
élénkül a játék. A Phöbusz 5 halffal játszik 
— úgylátszik tartani akarja az eredményt.

A 17. percig van támadásban Újpest de 
eredmény nélkül, ekkor a Phöbusz jó tamadast 
vezet és Sólyom lövésébe Stemberg az utolso

pillanatban beteszi a lábát és a labda komerra 
pattan. A korner rossz. Most percekig a Phö
busz van támadásban, de Sztrigán, majd Béky 
biztos helyzetben rontanak. Sorozatos támadá
sokat vezet az Újpest. Igen sok munkája van 
Jiihásznak. Előbb Kiss elöl veszi fel a lab
dát, majd P. Szabó és Jakube lövését fogja 
biztosan, majd Déri ad munkát neki.

A 25. percben Szalai ad labdát P. Szabó
nak, aki lefut és a lG-osról elöread a kissé 
offszejdon álló Kiss Gábornak, aki nem 

hibáz. (2:1.)
Azt hinné az ember, most jön az Újpest. De 
hiába vártunk. Phöbusz támad és Sólyom mű
vésziesen ront el biztos gólhelyzetet. Pár 
percre Újpest passzolni kezd, de komoly gól
helyzetet nem tud teremteni. A játék egészen

ellaposodik. A SÍ. percben levegőben lóg a- ki- 
egyenlítés. Phöbusz-támadás végén Stemberg 
a kapuvonalról ment. A 42. percben Tárnokot 
tévesen állítja meg offseidon a biró sípja.

Tovább támad a Phöbus és a 43. percben 
Szűcs egy lépésről a kapu szájából kornerra 
vágja a labdát.

A komért Béky jól Íveli, Sólyom feje emel
kedik a levegőbe és a labda Sziklai mellett 

a hálóba repül. (2:2.)
Nagy öröm a Phöbusz táborában. Újpest rá
kapcsol, kornert harcol ki, még Dudás is s 
csatársorban van, de hiába, az egyik pont el
veszett.

Barna Sándor elnök Double aventet csinált. 
— Szombaton a Budai 11 — vasárnap a Phö
busz győzött. Dr. Z.

A Bocskai megismételte 
múlt őszi eredményét

Víncze egym aga 4 gólt rúgott
Bocskai-Nemzeti 6 :1 (3:1)

3000 néző előtt folyt le a küzdelem, amely 
a Bocskai fölényes és nagyarányú győzelmét 
hozta. A Bocskai csapatában a beteg Vágó 
helyett Kovács III. játszott hátvédet, míg a 
Nemzeti nélkülözte a kitiltott Flórát. Az őt 
helyettesítő Vadasnak ma gyenge napja volt. 
A Bocskai nagy előkészülettel indult a küz
delembe és meg kell állapítani, hogy a gól
arány megfelelően fejezi ki a Bocskai mai 
fölényét. A debreceni publikum kitörő ölöm
mel üdvözölte csapatának szép győzelmét. A 
Bocskai csapata egységes volt. Jancsó és az 
újonc Kovács is megfelelő játékosoknak bizo
nyultak.

A catársor, amely a múlt héten addig 
tartotta magánál a labdát, hogy kínos 
volt nézni, ma szép passzokkal és szökte- 

tésekkel operált.
A Nemzeti csapatának nem ez az igazi for
mája, Csikós kapus a hat gól ellenére is ki
váló védéseket produkált. A csatársor túlsá
gosan puhán játszott. Kiemelkedett közülük 
Bihámi.

Bocskai-támadással indul a játék. A kilen
cedik percben Telekit a lC-on faultolják.

A megítélt szabadrúgáshoz sorfalat áll a 
Nemzcii csapolta, de Víncze a 16-osról 
védhetetlenül gólt ló a jobb alsó sarokba.

(1:0).
Két perc múlva Teleki szökteti Markost, aki 
bead és beadását Vincze kapásból a felső ka
pufa alatt hálóba küldi. (2 :0 ). Most a Nem
zeti vezet szép támadást. A jobbszélröl be
adott labdát Szecsei akarja stoppolni, a Bocs
kai két játékosa ollóba fogja, a középcsatár 
elesik, a bíró ll-est ítél, amelyet Bihámi véd-

hctetlenül belő. (2:1). A Bocslcai rákapcsol 
és a jó formában levő Markost szabadra ját- 
szák, aki Vinczétiez továbbítja a labdát, 
Vincze belövi a Bocskai h.amiadik gólját. 
(3:1). A félidő végefelé változatos játék fo
lyik, az eredmény azonban nem változik.

A második félidő is Bocskai-támadásokkal 
kezdődik, amelyekből a negyedik percben 25 
méterről Vincze a negyedik gólt lövi. (U :l). 
A 17. percben Markos nagyszerű lefutással 
Teleki elé tálalja a labdát, aki gondolkodás 
nélkül a hálóba rágja. (5:1). A 33. percben 
esik a mérkőzés hatodik gólja. Teleki szökteti 
Eőryt, aki közvetlen közelről gólt lő. A Bocs
kai továbbra is gólra játszik. Bombázza a 
Nemzetiek kapuját, de Csikós nagyszerűen 
véd. Az utolsó percekben a pesti csapat ve
zet néhány eredménytelen támadást.

Nyilatkoznak a vezetők:
Jánossy Béla, a Bocskai trénere: Nagyon 

kielégített a csapat játéka és bízom abban, 
hogy a szezon folyamán a még jobban össze
szokott csapat újabb szép eredményeket fog 
elérni. — Reihardt Ottó, a Nemzeti elnöke: 
Elismerem a Bocskai mai felsőbbségét, bár 
a bíró is támogatta kissé a csapatot. A Nem
zeti mai gyengébb játékát az utazásnak és 
annak tulajdonítom, hogy a csapatot erősen 
felforgattuk.

A két csapat:
BOCSKAI: Alberti — Kovács, Janzsó — 

Palotás, Gimlai, Reviczky — Markos, Vincze, 
Teleki, Eöry, Hevesi.

NEMZETI: Csikós — Vadas, Szendrő — 
Balogh, Szalay, Belesik — Kovács, Odry, 
Szecsey, Bihámy, Tunyogi.

Nagytétény egyik játékosát autóbaleset érte 
és 10 emberrel állt ki

Bak T K -N a g y t é t é n y  FC 4:2 (4:1)
Nagytétény már az első bajnoki mérkőzé

sét súlyos hátránnyal kezdte, amennyiben 
Lintmayer II.-t autóbaleset érte és mivel a 
csapatnak jelenleg csak tizenegy szerződtetett 
játékosa van, a váratlan hiányt nem tudta 
pótolni. A Bak TK győzelme nagyobb arányú 
:s lehetett volna, azonban a második félidő
ben a csapat leállt. A Bak TK legjobb em
bere Jerzsabek II. volt.

A Bak TK kezd szél ellen és már a 2.

percben kornert ér el. Kutik II. szökteti Sa- 
tek-ot, aki jól elfut és beadását Kutik II. a 
hálóba lövi (1:0). Streicher faultja miatt 
megítélt tizenegyes büntetőt Urbán a kapu
fának lövi és a visszapattanó labdát Rubió 
a Icapusba rúgja. Jerzsabek II. kiugrasztja 
Bursit, aki a rosszul vetődő Hajdúk hasa 
alatt megszerzi a Bak TK második gólját.

Lintmayer I. fut le a szér£n és beadását 
a jókor érkező Kludak befejeli (2 :1). Hioll
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levegőt rúg és a résen álló Satek elcsípi a 
labdát és beadását Altmann a rendeltetési 
helyére juttatja. (3:1). A félidő utolsó per
cében Knyazoviczky megszökik és a tétovázó 
védelem mellett gólt szerez. (4:1).

A második félidő legnagyobb részében a 
Bak TK támad, eredményt azonban a lehe
tetlen csatárai es a feljavult nagytétényi vé
delem miatt elérni nem tudott. Az utolsó 
10 percben a visszaeső Bak TK ellen ered
ményes is a Nagytétény. Steiner lefut és be
adását Hioll a hálóba gurítja. (£:2).

Forgács 10*5 mg-et futott 
100 máteren az u te  

versengőn
Az UTE vasárnap délután rendezte atlé

tikai versenyét, melynek legértékesebb ered
ménye Forgács UTE 100 méteren elért 10.5 
másodperces ideje, amely jobb az országos 
rekordnál. Eredmények:

100 ni síkfutás: 1. Forgács UTE 10.5 mp,
2. Nyilas BBTE 11 mp, 3. Balogh MAFC
11.2 mp.

200 m síkfutás: 1. Zápoly MAC 52.8 mp,
2. Tolnay ÚTÉ 53.4 mp, 3. Handi MAFG 
i>3.6 mp.

Diszkoszdobás: 1. Donogán MAC 45.49 m, 
2. Madarász MTK 43.84 m, 3. Darányi dr. 
MAC 42.88 m.

2000 m síkfutás: 1. Sárvári UTE 5:39.6 
mp, 2. Kelen Vasas 5:49.8 mp, 3. Sárosy 
UTE 5:51.2 mp.

1000 m síkfutás: 1. Szabó MAC 2:31 mp, 
2. Vértes Egyetértés 2:46.8 mp, 3. Hagymásy 
MTK 2:47.6 mp.

Távolugrás: 1. Aranyosi MTK 675 cm, 2. 
Somló FTC 667 cm, 3. Solty MTE 633 cm.

40# in gátfutás: 1. Héjas BEAC 58.4 mp, 
2. Kertész FTC 58.5 mp, 3. Obitz BEAC.

Gerely vetés: 1. Szekrényesy BSzKRT 56.21 
m. 2. Makkay MAC 55.40 m, 3. Budaházy 
BBTE 55.29 m.

200—400—500— 150 méteres növekvő sta
féta : A) osztály: 1. UTE A) 7:40 mp, 2. 
FTC 7:47 mp, 3. UTE B) 7:47.8 mp.

B) osztály: 1. Egyetértés 7:46.8 mp, 2. 
UTE D) 7:55 mp, 3. MTE 7:59.8 mp.

A  versenyrendezés kifogástalan volt.

U TE-U R A K  2 :0  (1:0)
Az URAK csapata egy pillanatig sem tudta 

komloy feladata elé állítani az UTE csapatát. 
A gólarány nem fejezi ki hűen az erőviszo
nyokat, mert az UTE sokkal jobb volt, mint 
ahogy a gólarány mutatja. Az UTE góljait 
Kertész és Ungvári szerezték.

A BBTE atlétái ne tudták 
Bécsből elhozni a Gudenus- 

vándordíat
A szombati szerencsétlen stafétaváltás 

miatt nem járt sikerrel a BBTE bécsi sze
replése. A vándordíját a WAF nyerte.

Bécs, szeptember 3.
A WAF kétnapos nemzetközi atlétikai via

dalának második napján a következő fonto
sabb eredmények voltak:

200 m síkfutás: 1. Kovács BBTE 22.4 mp, 
2. Raggambi dr. BBTE 22.7 mp, 3. Lutti Ar
gentína.

Svédstaféta: 1. BBTE (Szalav, Barsi, Ko
vács, Pajzs) 2 p, 2. WAF 2:03.4 mp. 3. WAC 
2:13 mp.

Rúdugrás: 1. Pomajevich Argentína 380 
cm, 2. Oppenheim WAC 340 cm, 3. Suszter 
Pozsony.

A Gudenus-vándord,jat a WAF nyerte 14 
ponttal a BBTE előtt (10 pont).
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Som ogy nem tudta megismételni 
multheti bravúrját
Kispest— Somogy 3 :0  (1:0)

Néhány őszinte szó...
Addig festették az ördögöt a falra, amíg 

megjelent. Mindenki haicoit a szabadjegyek 
telén dúló túlkapások ellen. Mindenki sokal- 
lotta, mindenki megbotránkozott azon a ha
talmas potyatömegen, amely lassankint le
rontotta a mérkőzések rentábilitását. A mél
tatlankodók ilyenkor mindig a mások potya
jegyét sokallták. A saját potj*ajegye és a 
családjáé, a baratjaié, a borbélyé, a házmes
teréé, amit mind ö szerzett, az nem volt 
sok . . .

Nagyszerű tanulmányt lehetne írni ebben 
«  potya jegyekben elkényeztetett Magyaror
szágban a potya jegy-hiénákról.

Autón ki- és bejönni a mérkőzésekről, ott 
1~ 2  pengőt elkölteni, nem fáj, csak az a be
lépődíj sok, amit a pályázóknak fizetni kell.

Ott van Bécs példája. A város gondosko
dott arról, hogy a pályára egyetlen ember 
se mehessen be ingyen. így van ez már egy 
évtized óta Becsben és senkinek sem jut 
eszébe, hogy potyajegyet kérjen.

Nálunk az első lépes hogy a potyajegyet 
helyettesítő 20—30 filléres jegyet léptették 
életbe. Még a mai viszonyok között sem je
lent ez olyan nagy terhet, hogy a futball ra
jongóinak elsővonalbeli harcosai ne hozhat
nák meg, az áldozatot, Mégis nagy a felzú
dulás mindenfelé. Pedig 20 fillérért futball- 
derbiket látni, igazán annyi, mintha potyán 
néztük volna végig. Ez azonban a pesti po 
tyázóknak nem kell. Ök vérbeli, évtizedes po
tyázok, nekik a 20 filléres jegy még „potyán" 
se kell. Elvből, ők nemcsak a potyajegyet, 
de az azzal kijáró meg süveg elést és megkü
lönböztetést akarják kiélvezni. Ha potya, le
gyen potya és inkább szervezetbe tömörül
nek, de a szerzett jogokat és potyajegyeket 
nem engedik.

Igaz is! Mennyi elősz^bázás, erőszakosko
dás, tolakodás és vastagbörűség kellett ahhoz, 
hogy évtizedes harc árán kierőszakolják ma
guknak a jogcímet? És most potyán adják 
fel mindezt? Nem! És ezerszer nem! Inkább 

új P. K.-át alakítanak, jogaik megvédé
sére. A Potyajegyesek Klubját.

Forrongás van mindenütt. Még a hivatalos 
és félhivatalos futball szervek is mozgolód
nak. Talán a sztrájkkal való fenyegetődzés 
az egyetlen biztos érv. hogy a futballegvle- 
tek nem tágítanak álláspontjuktól. Mit lehet 
tudni, talán majd megegyeznek? Maradjon a 
sztrájk és kapjanak potyajegyeket. . .

A mai budapesti ióversenyeredmények
A vasárnapi budapesti lóversenyek ered

ménye :
I. Kétévesek eladóversenye (1100 m ): 1.

gróf Szirmay Sándor Bácska (Klimscha, 0), 
2. Dénes (Müller, 10), .3. Pirtó (Tuss, 10).
F m : Léhütő, Politikus, Giralba, Forint, Napi 
gond, Idler, Sicglinde, Viconte, Dánia, Gay- 
Marika, Pengő. Két hossz, fél hossz. Tót: 
10:45, helyre 21, Cl, 52. Befutó: 253.

II. Hendikepp (2000 m ): 1. Issekutz Gyula 
Csempész (Hála, C), 2. Ragyogó (Szent- 
györgyi, 3), 3. Vágjad (Müller, 6). Fm: Su- 
hanc, Kobenzl, Sylva, Lenke, Pipiske, Csopak. 
Háromnegyedhossz, félhossz. Tót: 10:91, 
helyre 27, 30, 24. Befutó: 347.

III. Kétévesek szeptemberi nagy hendikepje
(1200 m ): 1. gróf Wenckheim Dénes Alem
nem soha (Schcjbal, C), 2. Charles (Wolbert, 
10), 3. Bravó (Csuta, 5). Mm: Furcsa, Faun, 
Mórán, Rózsabimbó G., Balzac, Tammuz. Két- 
hossz, kéthossz. Tót: 10:52, helyre 20, 30, 
19. Befutó: 337.

IV. Meződíj (900 m ): 1. gróf Wenckheim
Dénes Pillanat (Schejbal, 2 és fél), 2. Fokos 
(Balogh, 6), 3. holtversenyben Kapitány
(Weiszbach, 5) és Tramp (Gutay, 2). Fm: 
Pabieka II., Musset, Benvenutó. Félhossz, 
kéthossz. Tót: 10:34, helyre 12, 14, 12, 21. 
Befutó: 134.

V. Kétévesek versenye (1000 m ): I. Mr. 
Corncr Murát (Schejbal, 1 és negyed), 2. 
Cheeky (Csuta, 3), 3. Ducinea (Szabó, 12). 
Fm: Vádlott, Balsors. Félhossz, nyakhosaZ. 
Tót: 10:27, helyre 15, 18. Befutó: 42.50.

VI. Hendikep (1800 m ): 1. Miss Maddcn 
Arató (Rózsa, 4), 2. Rih (Kollár, 2), 3. Re
mek (Csuta, 4). Fm: Gítano, Suta, Alvinc, 
Csibész, Samakió Fejhossz, öthossz. Tót: 10: 
67, helyre 17, 14, 14. Befutó: 131.50.

VII. Welter hendikep (1200 m ): 1. Szi-
gethy Nándor Coruna (Klimscha, 6), 2.
Kolchis (Gutay, 2), 3. Traján (Esch, 6).
Fm: Ilka, Emlék, Labanc, Arme Grcdl, Son- 
nenschein, Nem baj, Bona, Blue Cyprus. Fej- 
hossz, fejhossz. Tót: 10:91, helyre 22, 17, 
23. Befutó: 130.50.

Alacsony nívójú mérkőzést hozott a Kis
pest— Somogy találkozás. A csapatok erö=en 
szezonelei formában játszottak. A mérkőzés 
már a startnál eldőlt a Kispest javára, miv.?I 
a Somogy, a szolgálati viszonya miatt akadá
lyozott Boros és Foor nélkül állt fel. A két 
csapat közül a Kispest feltétlenül jobb volt, 
de még messze van attól a formától, amivel 
erősebb ellenfél ellen is megállná a nalvót. 
A csapat legjobb része a védelem, volt. Sar- 
kadinak nem sok dolga akadt és így nem is 
lehet komoly kritikát mondani játékáról. A 
két hátvéd közül Szemere volt a jobbik

A fedezetsorban az újonc Rátkai tűnt ki és 
a fiatal játékos úgy a passzolásban, mint a 
helyezkedésben elsőrangút nyújtott. Vannak 
még hibái, de ezek könnyen lecsiszolhatók, úgy 
hogy érdemes figyelemmel kísérni fejlődését.* 
Szenes nem vált be a közép fedezői -poszton. 
Lassú, nehezen gondolkozik es ami a legna
gyobb baj, nem ura a labdának. A csatársor
ban a Mikes—Szabó II. jobbszárny volt a 
legveszélyesebb. Szabó II. bátor lövéseivel 
állandó veszélyt jelent az ellenfél hálójára. 
Nemes nem tud irányítani, ő inkább az ösz- 
szekötő helyén volna használható. A közép fe
dezet és a center gyenge játéka döntő módon 
befolyásolja a csapat teljesítményét.

A Somogy egészeh primitív játékot nyúj
tott. Igaz, hogy erősen nélkülözte iSoiost, de 
07 nem indokolhatja azt az akciónélkÜÜ játé
kot, amit ezúttal láttunk a kaposvári -sapat- 
tól. A védelem és egyben a csapat legjobb em
bere Vali volt, aki bátor közbelépéseivel na
gyobb gólarányú vereségtől mentette meg a 
csapatot. Védelemben Joós egészen gyengén 
játszott. Pető gyengén kezdett, de később 
mindinkább belejött és nagyszerű helyezkedé
sével sok kispesti támadást megakadályozott. 
A fedezetsor nem állt feladata magaslatán. A 
passzolással egészen hadilábon állnak.

A csatársorról elég’ annyi, hogy a 90 perc 
alatt egyetlen komoly akciót sem tudtak osz- 
szehozni.

A csapatok összeállítása
KISPEST: Sarkadi — Szemere, Rozgonyi 

— Rátkai, Szenes, Keresztes — Mikes, Szaoó
11., Nemes, Szepes, Serényi.

SOMOGY: Vali — Pető, Joós —  Mészáros, 
Velez, Györfy — Galambos, Bcrecz, Győrfy
11., Nitrát, Kocsis.

A Somogy kezdi a játékot. Kispest vezeti az 
első támadást, Szenes kiugrik, de Pető idejé
ben lép közbe. A szél a kaposváriakat segíti. 
A  3. percben a Kispest megszerzi a vezetést.

Joós elengedi Mikest, aki hatalmas ira.m- 
bán fut a kapu felé és futtából a léc alá 

vágja a labdát (1 :0 ).
Kispest marad támadásban. A Somogy vé

delme feltűnően bizonytlan. Joós ismét könv- 
nyelmű, Mikes egyedül áll a kapu előtt, de 
ezúttal mellé megy a lövés.

A Somogy csak szórványosan támad. (7c* 
lombos elfut Keresztes mellett, de a lövéssel 
késik. Mikes szép beadását Szabó II. fejeli, 
de a labda hajszálnyira a léc mellé cnil. 
Serényi messziről lő, Vali véd. A játék ner
cekig a pálya közepén folyik, a két fedezet- 
sor verseng a rossz passzokkal.

Kapu helyett a ha'árbírót 
találta a labda

Pár perces Somogy-fölény következik, de. .7 
csatárok kapu előtt gyámoltalanok.

Az egyik határbírót eltalálja a labda es 
a földre ül.

Ez némi derültséget kelt. Serényi nagyon 
igyekszik, de a beadásokkal nincsen szeren
cséje. Szabó II. foglalkoztatja Válit. Serényi 
bomba-szabadrúgást küld, Védi kiüti a lövést, 
Szepes fut a labdára, de mellé lő.

Kispest erősen ostromol, de Váli jól áll a 
lábán. Galambos kísérletezik, de akciója nem 
sikerül. Mikesnek óriási helyzete van. Egye
dül áll a kapu előtt, de vár és végül fölé 
vágja a biztos gólnak látszó labdát. A Somogy 
védelembe vonul, hogy félidőig tartsa az ered
ményt, mert a második félidőben szélle! már 
könnyebb lesz a játék.

Lljabb kispesti gólok
Szünet utón az első percben óriási gólhely

zete van a Somogynak. Kocsis lapos labdája 
a kapu előtt fut el, Berecz startol rá, de Két 
lépésre a kapu előtt lukat rúg! Kocsis Ívelt 
beadását Galambos kapásból lövi, de a labda 
a külső hálót éri. A Somogy a széltől segítve, 
már lényegesen jobban játszik, mint az eiso 
félidőben.

Serényi lefut, a kaposvári bekkek kényel
mesen futnak a labdára. A szélső cenlcrcz, a

labda az üresen álló Mikes elé gurul, aki 
habozás nélkül a hálóba tovéibbítja a labdát 
(2:0). Mikes nagyszerűen lefut, a kaposvári 
vedelem lemarad, a szélső centerez, de Nemes 
mellé fejel.

Szabó II. ügyesen átjátsza a védelmet, a 
középre emeli a labdát, de Váli idejében kifut

A mérkőzésnek nincs számszerű eredménye. 
Do van egy „erkölcsi1 eredménye: Kár volt 
felhígítani, felvizezni az amatör I. osztályt, 
amelynek játékereje bizony elérte a profi kö
zépcsapatok ni vét,ját. Bizony kár volt. Mert — 
az Elektromos ugyan nem tudott győzni, bár 
klasszisokkal jobb volt az újonc WSC-nél — 
a környezet, a pálya játékra való teljes al
kalmatlansága, felszerelési hiányosságok — 
mind arra mutatnak, hogy nem egészen jó  az 
az elgondolás, ami a kvalitás helyére a kvan
titást akarja állítani.

Az Elektromos csapata hatalmas technikai 
fölényben kezdődött, do a homokos, porfelhő
ket „ nevelő“ pályán minden akarás és sport
szerű fellépés megfulladt. Ezen a pályán egy
előre rendezési munkálatokat lehet csupán 
eszközölni, de nem mérkőzéseket.

A vendéglátó csapatban van szív, egyebet 
nem igen lehet látni bennük. Játéktudásuk

Hatalmas közönség előtt játszották le Mi
lánóban a Középeurópai Kupadöntő első mér
kőzését. Az Austria meglepően jól tartotta 
magát és így csak minimális hátránnyal kell 
startolnia a második mérkőzésre. Az első fél
időben az Ambrosiana volt fölényben, de az 
Austria védelme kolosszális munkát végzett. 
Az állandó olasz ostrom azonban teljesen ki
merítette az Austria védelmét és félidőig 
Meazza és Leirattá góljaival már 2:0-ra ve-

és megkaparintja a labdát. Újból álló játék 
folyik, a Kispest tartani igyekszik az ered
ményt. Serényi hatalmas helyzetben kihagy.

A 30. percben Serényi elfut Pető mellett, 
szépen centerez és Nahodoma közelről a 

hálóba fejeli a labdái (3 :0 ).
A kaposvári csapat erősen visszaesik. Nemes 
kiugrik, de lövése mellé megy. A játék a So- 
mogy kapuja előtt folyik, Mikes lövése Ga
lambos lábáról Nemes elé pattan, az lő, most 
Váli üti ki a labdát, végül S a bó II. végérvé
nyesen föle lö. Kispest erősen ostromolja a 
Somogy kapuját, de újabb gólt már nem Si
kerül elérnie.

nagyon kezdetleges, nem lehetetlen azonban, 
hogy a pálya segítségével elérnek néhány ha
sonló „ világraszóló“ eredményt.

Az Elektromos végig uralta a játékot, jó 
benyomást tett, éppen válogatott játékosai 
mutattak mérsékeltebb teljesítményt. (Reiler, 
Stecovits, Bvzássy.) A csapat feltétlenül jól 
fog szerepelni, persze ehhez szükséges az is, 
hogy mérkőzéseiket, lehetőleg ne a wekerle- 
telepi pályán játsszák.

A közvetlen védelemben Csovits már telje
sen hn8znavehető. Kissé fogynia kellene. A 
szezónelő dacára egészen jók: Lengyel (a me
zőny legjobbja), Bnzássy, G. Tóth. Utóbbi 
egyébként a kapu előtt nagy balszerencsével 
küzdött. A WSC-ben Simovils, a volt kispesti 
profi. Császár, Slrrk, Kántor és Tóth mutat
tak figyelemreméltó játékot.

Seidler egészen jól vezette a mérkőzést.

zettek.
Szünet után az Austria vette át a mérkő

zés irányítását és Sindelar nagyszerű játéká
val állandóan az Ambrosiana kapuja előtt 
tanyáztak. Az Ambrosiana csak szórványosan 
támadott, de eredményt nem tudtak elérni, 
mert az Austria fedezetsora teljesen semlege
sítette Meazzát. A félidő végén Sindelar át
adásából Speisl javít az eredményen.

INGYEN AJÁNDÉK, MÉG A LEVÉLPORTÓT IS VISSZAKAPHATJA I
MONDJA MCG A MÚLTJÁT ÉS Ml FELTÁRJUK A JÖVŐJÉT »

Hetek óta működik Budapesten Marelll 
munkatársa, akit az emberek tömege kere? 
fel kérésével, hogy tanácsot térjenek tőle, 
mielőtt nagyobb vállalkozásba kezdenének 
Csak a kiváltságosaknak jntott osztályré 
«ziil. hogy igénybe vehetik Marelli taná 
esait, mert egy tanáee Európában 10 dől 
tárnak megfelelő öseazeghe kerül

A ..Magyar Hétfő** olvasói azonban tel 
lesen "ingyen Juthatnak abhoz a 20 évre 
előre kiszámított oeeméuy felsoroláshoz, 
amelyért eddig hatalmas összegeket kellett 
lefizetni Feltétlen vegye igénybe lapunk 
páratlan kedvezményét Mondja uieg múlt 
ját. Illetve töltse ki az alanti szelvényt 6* 
Marelli munkatársa megmondja jövőjét 
Háláé lesz nekünk é« új híveket szerez 
akciónknak. amelyért hálának lesznek 
önnek.

Kérjük as alanti szelvényt kitölteni és 
32 fillér poetabélyeg melléklésével elktil 
denl a Magyar Hétfő kiadóhivatalába, Bu 
dapest, VI., Kózsa-utca 111., ahonnan hoz 
eánk továbbítják, ml azonnal kidolgozzak,
önhöz visszajuttatjuk és 

még a levél portó visszaszerzésére Is
könnyű alkalmat adunk.

Névt — —* i— — v— — —
Cím: — — — — — — — — —
Születési év: — — — — — — — — *—
Melyik évben állt anyagilag a legjobban?
Melyik évben volt komoly beteg? — — — 
Melyik esztendőben volt szerelmi vagy lelki
szempontból s legboldogabb? — — — —

isméi írómban 
a Hasas

vasas FC-unc re a:o (2:0)
A VÁC könnyűsúlyú csatársora nem tudott 

megbirkózni a nehéz Vasas-védelemmel. A 
\ asas csapata nem mutatott megnyugtató 
formát és ha a VÁC csatárainak lövését egy 
kis szerencse is kíséri, úgy más lett volna az 
eredmény. A Vasas az első félidőben uralta a 
mezőnyt, de a VÁC állandóan felforgatta 
csapatát. Ez sem segített.

A Vasas csapatának legjobb ré.ze a véde
lem volt. A fedezetsor szürkén játszott. A 
csatársorban a fiatal balszárny volt jó, külö
nösen Érti. A VÁC csapatából Kohn, Singer 
és Bálán emelkedtek ki.

Változatos mezőnyjátékkal indul a mérkő
zés, de komolyabb helyzet együk kapu előtt 
sem adódik. A széltől támogatott VÁC támad, 
azonban gólt a Vasas ér el. Haraszti beadá
sát Bálán elhibázza, és a jól helyezkedő Pin
tér a kapuba lövi a labdát (1:0). A Vasas 
második gólját tizenegyesből éri el.

Kohn hendszeért megítélt büntetőt Stanzl 
a hálóba helyezi (2:0).

A második félidőben Kovács kézzel akaszt 
meg egy támadást, de a bíró továbbot int. A 
Vasas most felnyomul és szinte a kapujához 
szegezi a VAC-ot. Érti lefut és futtából kül
dött gyönyörű lövése utat talál a hálóba 
(3:0). Krausz bombája csak a kapufát találja. 
Singer önző és beadás helyett csak kapu 
mellé lő. Haraszti korneréböl kavarodás lc3z, 
amiből Érti a Vasas negyedik gólját szerzi.

Megjelenik minden hótfön hajnalban — Kló 
fizetési ár: « pengő félévre. !• pengő 1 évre. 
A kiadásért felel: Or B Á L I N T  M Ó Z E S

Felelőt üzemvezető: Győr? Aladár.

■ ■ — — — isymmm— — —  ■ ■■ —

Tehetségek feltűnése a M AC fiatalok  
és Öregek teniszversenyén

Kedvezőtlen időben, kevés, de lelkes néző 
előtt folytatódott a MAC „fiatalok— öregek 
tenniszbujnoksága’. Az ifjúságiak között 
örömmel láttuk a vidékieket, akik közül főleg 
a szombathelyi Szemere tűnt ki. A 15 éves fiú 
máris szép eredményeket tud felmutatni és 
fővárosi ellenfeleit is könnyen verte. A sze
gedi Mahr és a pestiek közül Balázs remény- 
teljes ígéretei a magyar tenniszsportnak. Ked
ves, ötletes és amellett érdekes a MAC által

Olaszország—Németország 3:1 (3:1).
Torino, szept. 3.

Torinóban a főiskolai világbajnokságok so
rán Olaszország biztos győzelmet aratott 
Németország futballcsapata ellen. Az első 
félidőben nagy olasz fölény, míg a második
ban kiegyensúlyozott játék volt. Az olasz 
csapat megérdemelte a győzelmet. A mérkő
zést a magyar Pluhár István vezette.

A lengyelek legyőzték a cseh atlétákat. 
Lengyelország—Csehország atlétikai mérkő
zése a lengyelek 79 és fél: 78 és fél arányú 
győzelmével végződött. A második napon a 
legértékesebb eredményt a 4x400 méteres 
stafétafutásban Csehország csapata érte el 
3:22.6 másodperces idővel, amely új cseh re
kord.

A Magyar Kerékpáros Szövetség vasárnap 
délelőtt a bécsi országúton 150 km-es távon 
rendezte az OTT által alapított és a Szövet
ség által kiírt hármas országúti járőrver
senyt, melynek eredménye a következő: 1. Pos
tás (Nótás, Éles, Ritz) 4 óra 23 p. 20 mp. 2. 
Postás B. 4 óra 32 p. 55 mp. 3. BSE 4 óra 
33 p. 15 mp.

A Postás SE harmadik győzelmével végleg 
az értékes vándordíj birtokába jutott.

A Németország— Dánia Davis-Cup mérkőzés 
Németország 5:0 arányú győzelmével végző
dött. A vasárnapi utolsó fordulóban a német 
Frentz 0:6, 3:6, 7:5, 6:3, 6:3 arányban verte a 
dán Jacobsent, von Cramm német bajnok pe
dig 6:3, 6:4, 6:3 arányban győzött Ulrich 
ellen.

minden évben megrendezett két generációs ver
seny, amelynek évról-évre több indulója van. 
Az öregekről sem szabad megfeledkezni, akik 
teljes szívvel játszanak és nem tagadják le 
korukat.

Az Issekutz-pár Della Donna ellen 6:4, 
6:l-re győzött a kétgenerációs verseny döntő
jében. Itt különösen az ifjak játszottak jól.

Az Elektromos egyik bajnoki pontja 
belefulladt a w ekerletelepi hom okba

F.lc>Utrnnios—WSC 0:0

(J. K.)

A z  A m b r o s ia n a  n y e r t e  az első 
K ö z é p e u r ó p a i  Kupadöntőt

Ambrosiana—Austria 2:1 (2:0)
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